
        
            
                
            
        

    
﻿LESLIE CHARTERIS


DE SAINT


in het inferno


coproductie sid stefan en toonboon

Een club met de zonderlinge naam ‘Ulysses en Gezellen’ beslaat de bovenste verdieping van een fraai gebouw in de naaste omgeving van Central Park, New York, en het terras ervan verleent een weids uitzicht over hoog opgaand geboomte en over glad geschoren gazons, waar kinderen spelen, stedelingen een luchtje komen scheppen en jeugdige paren dromen van de toekomst. Simon Templar, bijgenaamd de Saint, of de Robin Hood van deze eeuw, heeft een zwak voor dit terras en het uitzicht dat het verleent, over Central Park en een schier apocalyptische achtergrond van wolkenkrabbers, even bewonderenswaardig als angstwekkend in hun architectuur.

Hij zat er, die avond, helemaal alleen en van andere bezoekers afgezonderd, met een voortreffelijk glas Peter Dawson en een sigaret, en keek min of meer verstrooid, min of meer onverschillig ook, de kranten door. Heel veel bulderende en daverende koppen, maar geen enkele misdaad die hem belang in kon boezemen, geen enkele gangster die, om welke reden dan ook, zijn belangstelling verdiende. Het was, vond Simon Templar, blijkbaar komkommertijd.

‘En dat,’ mompelde hij glimlachend, ‘kan de politie wel alleen af. En onze vriend John Henry Fernack vermoedelijk allang blij dat ik me dus niet met zijn zaken bemoei.’

‘Weet u dat zeker?’

De stem klonk achter zijn rug. Hij luisterde, verscholen achter de opengevouwen krant in zijn handen. De stem bleef aandringen:

‘Ik moet hem noodzakelijk spreken, hoe dan ook.’ ‘Het spijt mij, Mr. Lewis,’ antwoordde de clubbediende, ‘maar Mr. Templar is nu eenmaal geen vaste bezoeker. Ik kan u niet zeggen of hij vanavond al dan niet hier komt.’

Simon luisterde scherper toe. De stem die zijn naam genoemd had klonk ongerust en dringend. De Saint was eensklaps een en al belangstelling, want het was mogelijk een wenk, een teken van komend avontuur. ‘Ziet u,’ herhaalde de bediende, ‘Mr. Templar komt af en toe voor enige tijd vrij geregeld hier om dan, vrij plotseling, weer te verdwijnen, maar…’ De stem van de onbekende viel hem ongeduldig in de rede:

‘Weet ik, weet ik. Men heeft mij niettemin verzekerd dat hij momenteel in New York is.’ ‘Niet onmogelijk, Mr. Lewis,’ antwoordde de bediende. ‘Best mogelijk zelfs dat hij er een uur geleden nog was maar inmiddels alweer vertrokken is.’ ‘Dank je, Jeremiah.’

Simon kwam langzaam uit zijn comfortabele fauteuil overeind en stond met de handen op de heupen te kijken naar de man die er blijkbaar zo op gebrand was hem te spreken. Vriend of vijand? Zijn eerste indruk van de man was in elk geval gunstig. Simon classificeerde hem eerder als jager dan als wild. Een man van een jaar of zestig, schatte hij. Mager en nerveus, onrustig bewegende handen, een krans van

zilverwit haar boven een hoog en recht voorhoofd, en schier kinderlijk onschuldige ogen, met zware wenkbrauwen en goudgerande brilleglazen. De mond, vrij zwak van lijn, kon wijzen op een karakter, dat een afschuw had van alles wat naar wreedheid zweemde. Si-mon knikte onwillekeurig, tevreden over zijn ontdekking.

‘Mag ik u uitnodigen?’ zei hij onverwacht. ‘Neemt u plaats. Niemand komt ons hier storen. Een glas whisky… om bij te komen van de schrik?’ voegde hij er lachend aan toe.

De man volgde hem, maar niet zonder links en rechts

om zich heen te kijken. Zijn angst was dermate opvallend

dat het Simon een opmerking ontlokte:

‘Wel, Mr. Lewis…? U schijnt hevig ongerust, zou ik

zeggen.’

De ander keek verbaasd.

‘Hoe weet u wie ik ben? We hebben elkaar nooit eerder ontmoet, naar mijn beste weten.’ “t Is waarachtig geen toverkunst,’ antwoordde Simon lachend. ‘Ik heb oren, weet u. Ik hoorde Jeremiah u bij uw naam noemen. Het was uw naam?’ ‘Ja. Mijn naam is Gariy S. Lewis en ik ben mijneigenaar van… van beroep, als u wilt.’ ‘Mijnen? Hoogst belangwekkend,’ zei Simon effen. ‘Mijnen…’ herhaalde hij, als in gedachten. ‘Er gaat, vind ik, iets geheimzinnigs van uit, iets mysterieus… Dank u,’ zei hij tot de bediende die een blad met glazen gebracht had. Hij wachtte tot de man weer verdwenen was, eer hij hervatte: ‘Is er iets aan de hand met die mijnen van u? Het feit dat u mij wenst te spreken… en zo dringend-bewijst dat er iets ernstigs gaande is. Technische moeilijkheden? Naijverige concurrenten? Een of andere bende die dreigt u te beroven?’

Lewis schudde ontkennend het hoofd. Hij dempte zijn stem, nog steeds schichtig om zich heen kijkend. ‘Het gaat niet om die mijn. Matacuri loopt hoegenaamd geen gevaar.’

‘Matacuri? Waar is dat ergens?’ ‘Mexico.’

‘Prachtig, maar… waar schuilt dan dat gevaar waarop u zinspeelt? Hoogst nieuwsgierig er iets naders over te horen.’

Lewis gaf niet onmiddellijk antwoord. Zijn nervositeit groeide zienderogen. Hij leegde zijn glas in één teug, eer hij besloot nadere uitleg te geven. ‘Ik weet niet waar het gevaar schuilt. Ik weet zelfs niet of het wel bestaat. Ziet u, ik ben rijk, zeer rijk zelfs, Mr. Templar, ongetwijfeld rijker dan u wel denkt. Ik hoef slechts één woord te zeggen om mijn vermogen nog aanzienlijk te vergroten.’

‘Hoogst belangwekkend,’ mompelde Simon. ‘Getrouwd?’ ‘Ik ben al een hele tijd gescheiden.’ ‘Betreft het hier dus misschien de belangen van de gewezen Mrs. Lewis in die mijnen?’ ‘Nee, nee. Tenminste, dat denk ik niet, nee.’ ‘Familie? Kinderen…? Uw haast doet nogal vreemd aan, vind ik. U zoekt mij, u vindt mij eindelijk… en dan blijft u zo stom als een vis in de Caraïbische Zee!’ Lewis sprong op alsof hij een onder hoge spanning staande kabel had aangeraakt. Het scheelde weinig of de bril was hem van zijn neus gevlogen en op de vloer gevallen. Hij ging een stap achteruit en keek Simon ontsteld aan.

‘Men had mij gewaarschuwd… gewaarschuwd dat u iemands gedachten kunt lezen!’ ‘Wat…’ zei Simon onverstoorbaar, ‘zullen we nu hebben?’

Lewis stelde zich aan alsof hij tegenover een vleesgeworden nachtmerrie stond. Hij kwam plotseling tot een besluit.

‘Morgen… als ‘t u schikt… Komt u morgen bij mij thuis, en dan zal ik u alles vertellen. Alles, ja…! En, mocht ik er niet zijn, neemt u ‘t me dan niet kwalijk. Het bewijst slechts dat ik inmiddels van mening veranderd ben.’

Hij verwijderde zich met haastige schreden, verliet het terras en rende naar de liften. Hij was verdwenen zonder dat Simon een poging had gedaan om hem tegen te houden. Eerst na enkele ogenblikken wenkte hij de zwarte bediende. Jeremiah kwam haastig naar hem toe. ‘Ken je die zonderling, Jeremiah?’ vroeg Simon. ‘Dat zenuwachtige dwaallicht? Is hij feitelijk wel goed bij z’n verstand?’

‘Mr. Lewis is een rijk man,’ antwoordde Jeremiah, alsof dat alles verklaarde. ‘En… is hij altijd zo opgewonden?’ ‘Ik zou ‘t u niet kunnen zeggen, sir.’ ‘Had hij gedronken voordat ik hem ontmoette?’ ‘Mr. Lewis is niet in de bar geweest, sir.’ ‘Is het de eerste keer dat hij naar mij gevraagd heeft?’ ‘Ik zou ‘t u niet kunnen zeggen, sir.’ De Saint had nog enkele verdere vragen willen stellen, maar haalde uiteindelijk de schouders op en liet de ander gaan. Hij bukte zich en nam het visitekaartje op dat zijn zonderlinge bezoeker vlak voor zijn haastige aftocht op de tafel had gelegd. Het kaartje vermeldde een naam en twee adressen: - het ene luidde Matacuri, Mexico, het andere Park Avenue, New York. Simon besloot gehoor te geven aan de uitnodiging van zijn zonderlinge gast en hem in de loop van de volgende dag te gaan bezoeken, op laatstgenoemd adres. Hogere machten hadden evenwel anders beschikt en dwongen hem zijn plannen vrijwel meteen te wijzigen. Er was amper een uur verlopen, en Simon stond reeds op het punt de club te verlaten, toen hij aan de telefoon werd geroepen. Het bleek Mr. Lewis.

‘Mr. Templar?… Blij dat ik u nog tref!… Er is zonet een moordaanslag op mij gepleegd!’

Zijn stem klonk ditmaal, in vreemde tegenstelling tot hun vorige ontmoeting, volkomen beheerst. ‘Een moordaanslag?’ vroeg Simon verbaasd. ‘Ja, zoals ik zei. En dus zou ik u liefst onmiddellijk willen spreken.’

‘Zal ik hier op u wachten? Of voelt u iets voor de Franse keuken? Ik dineer namelijk in Chez Romaine.’ ‘Nee,’ antwoordde Lewis, zijn stem zo mogelijk nog rustiger. ‘Ik zou u willen voorstellen onze afspraak te vervroegen. Gaat u daarmee akkoord? Komt u dan bij mij dineren. Het zal mij hoogst aangenaam zijn.’ Lewis bewoonde in Park Avenue een huis van drie verdiepingen. Een eiland van vrede, maar reeds bedreigd door het houweel van de sloper. Een stijlvolle butler liet Simon binnen, hielp hem uit zijn lichte overjas en ging hem voor, de hall door. Hij opende een deur, en plotseling bevond Simon zich in Polynesië. Hij was zó verbaasd dat hij onwillekeurig op de drempel bleef staan.

‘Komt u binnen!… Komt u toch binnen!’ zei de gastheer, hem tegemoet komend. ‘De omgeving verbaast u, zie ik? Wel, een weinig geduld…’

Hij vatte Simon bij de arm en voerde hem naar een met flessen beladen tafel op wielen. ‘Bedient u zich, Mr. Templar.’

Van de vroegere nervositeit van de gastheer viel niets meer te bespeuren. Hij scheen geheel en al zeker van zichzelf, zijn ogen levendig en intelligent. ‘Zoals ik zei,’ begon hij, ‘mijn vermogen is nagenoeg onbegrensd. Ik woon nu eens in Mexico, dan weer eens hier. Iemand die zoveel geld heeft dat hij niet weet wat er mee te doen, zoekt naar een beschaafde manier om het te laten rollen. Dat is wel de voornaamste reden waarom ik zoveel belang stel in vergane beschavingen. Dit huis is voorbestemd om later een museum te worden. Elk vertrek gewijd aan een meer of minder bekend volk uit de oudheid.’

‘Ik begin er langzamerhand iets van te begrijpen, geloof ik,’ mompelde Simon. ‘Hier zijn we in Oceanië, dunkt mij?’

‘Inderdaad,’ zei Lewis. ‘Hier verzamel ik alles wat iets uitstaande heeft met dat geheimzinnige Paaseiland, of Pasen-Eiland, en aan de cultus van die raadselachtige stenen reuzen van Polynesië. De volgende kamer is gewijd aan andere oude beschavingen van Zuidelijk Amerika. En verder, natuurlijk, de Caraïbische Archipel.’ Hij keek Simon doordringend aan, met een ijle glimlach op zijn lippen. Simon knikte.

‘Verklaart dat misschien uw opwinding van zonet, in de club? Maar uw museum is toch geen geheim, wel?’ Lewis schudde het hoofd.

‘Mijn onderzoekingen hadden tot dusver slechts een wetenschappelijk doel, maar inmiddels is er iets gebeurd…’ Hij wenkte Simon. ‘Komt u even mee, wilt u…’ Simon hield hem staande.

‘Toen u mij opbelde,’ merkte hïj op, ‘vertelde u mij iets over een aanslag op uw leven. Dat interesseert mij natuurlijk in de hoogste mate… meer zelfs dan de Caraïbi-sche beschaving. Wat is er precies gebeurd?’ ‘Wel…’ begon Lewis aarzelend, ‘toen ik afscheid van u nam, was ik… wel, min of meer versuft.’ ‘Inderdaad,’ zei Simon nuchter.

‘Ik ben het gebouw uitgegaan feitelijk zonder precies te weten wat ik deed. Ik liep nogal gehaast, zonder op iemand te letten, wie dan ook. Op de hoek van 78th Street wou ik oversteken…’ ‘En het verkeerslicht stond op rood?’ ‘Ja,’ zei Lewis, zonder aarzeling. ‘Wel, nagenoeg op hetzelfde moment…’

Simon legde zijn hand op de arm van de ander en belette hem de zin te voltooien door het zelf te doen: ‘Een zwarte dichte wagen kwam aanstuiven, rechtstreeks op u af. Er werd gegild, een agent floot, en de wagen verdween. Niemand had het nummer opgenomen, en de agent wel het allerminst. Motorpolitie, plotseling wie weet waar vandaan gekomen, zette een achtervolging in met opzichtig geloei van sirenes… maar de auto wordt nooit achterhaald, en de chauffeur evenmin. Is dat een juiste beschrijving van de toedracht?’ ‘In elk opzicht, Mr. Templar. Het was onmiskenbaar de bedoeling mij dood te rijden.’

‘Waarom u… en niet iemand anders die op dat moment eveneens overstak?

‘De chauffeur heeft zich onmogelijk kunnen vergissen. Nee, ik was wel degelijk het belaagde slachtoffer.’ ‘En u weet zeker dat de chauffeur niet dronken was, of onvoorzichtig?’

‘Ik durf er mijn hand voor in het vuur steken.’ ‘En u hebt die aspirant-moordenaar natuurlijk niet kunnen identificeren, vrees ik?’

Lewis schudde het hoofd. Simon nam hem belangstellend op. Hij wist nog niet precies waar hij aan toe was. Het maakte allemaal enigszins de indruk van een oververhit brein. Lewis scheen echter volkomen beheerst en zeker van zichzelf.

Simon zei: ‘Die mislukte aanslag heeft uw zelfvertrouwen hersteld, zie ik. Hoe verklaart u dat?’ ‘Ik weet het waarachtig zelf niet. Ik vind het zelf nogal vreemd in iemand die, zonder precies een man der wetenschap te zijn, toch een voldoende wetenschappelijke aanleg heeft om vrij te zijn van bijgeloof. Ik zou u iets willen laten zien,’ voegde hij er met een onverwachte wending aan toe.

Hij ging Simon voor naar een ander vertrek, kleiner dan het vorige.

‘Deze kamer,’ zei hij verklarend, ‘is bestemd voor mijn vondsten op, als ik het zo noemen mag, tweeledig terrein. Aan de ene kant al hetgeen betrekking heeft op de oorspronkelijk bewoners van de Caraïbische eilanden, en, aan de andere kant, al hetgeen betrekking heeft op hun opvolgers… de uit Afrika ingevoerde slaven.’ Simon trok de wenkbrauwen samen. ‘Ja,’ vervolgde Lewis. ‘Die uit Afrika geïmporteerde slaven hebben hun tradities en hun verschillende erediensten meegebracht. Met als gevolg, Mr. Templar, vreemde invloeden waarin de oorspronkelijke Caraïbische gebruiken zich vermengd hebben met de overblijfselen van ceremoniën uit het binnenland van Afrika. Ik zinspeel hier vooral op wat men ‘Voodoo’ noemt!…’ Hij onthulde hoogst zonderlinge voorwerpen die verdachte smetten vertoonden: - iets, bijvoorbeeld, dat eenmaal een soort van offertafel was geweest, de sandalen van een tovenaar of een medicijnman, en overblijfselen van diens ceremoniële gewaden, dozen van zwart geworden leer die een min of meer weerzinwekkende inhoud bleken te bevatten, en tevens vellen perkament waarop onervaren handen in grote letters het gruwzame Afrikaanse lied hadden geschreven:

Eh! Eh! bomba heu! heu!

Canga bafio té…

Er bevond zich in dat vertrek tevens, naast Caraïbische bogen en pijlen en een uit veren samengesteld gewaad, een lange uit hout gesneden slang, het symbool van de Voodoo-dienaren.

Lewis liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘U lacht me misschien uit, Mr. Templar, maar ik ben uiteindelijk gaan geloven in een zekere boosaardige en kwade invloed. Ik ben de overtuiging toegedaan dat ik belaagd word door een of andere Voodoo-wraakne-ming… omdat ik geprobeerd heb in de geheimen van het woud door te dringen.’

‘Maar het feit, dat men geprobeerd heeft u op een meer rationele manier uit de weg te ruimen, heeft dus een geruststellende invloed op u gehad?’ vroeg Simon. ‘Ja,’ gaf Lewis grif toe. ‘Zullen we aan tafel gaan? Tijdens de maaltijd kan ik u dan enkele vreemde onthullingen doen.’ Hij lachte even. ‘Maakt u zich niet ongerust… het is niet mijn bedoeling u te vergiftigen.’ ‘Maakt u zich niet ongerust,’ zei Simon, op zijn beurt. ‘Vergif heeft geen uitwerking op mij. Ik ben alleen maar bang voor… de slechte keuken!’ t

Toen de bedienden de schalen met de vreemde spijzen hadden opgediend, gaf Lewis hun een wenk. ‘Stoor ons verder niet.’

Dan wendde hij zich glimlachend weer tot zijn gast. ‘Bedien u overvloedig en kies wat u interesseert. Er zijn spijzen bij die zelfs het meest verwende gehemelte nog kunnen verrassen.’

‘U interesseert zich dus niet alleen voor verdwenen beschavingen, zie ik, maar tevens voor de bijbehorende gastronomie?’ merkte Simon glimlachend op. ‘Ü had niettemin beloofd geen vergif te zullen gebruiken…’ En dan begon hij zich te bedienen. Lewis keek even achter zich, als om zich ervan te overtuigen dat er geen onbescheiden oren in de buurt waren. ‘Mr. Templar, ik had het zoeven over Voodoo. Het is een vreemde en duistere cultus, een eredienst, die op de Antillen nog vele, en vurige, aanhangers telt. Er bestaan zelfs, zoals ik weet, bepaalde vertakkingen van in de Verenigde Staten, in Louisiana en Virginia, maar, nogmaals, de Antillen vormen, als ik het zo mag noemen, het brandpunt.’ Simon knikte.

‘Ik heb het persoonlijk kunnen constateren tijdens een verblijf op Jamaica, waar ik een hoogst zonderling avontuur heb beleefd, met een bijzonder aantrekkelijke… eh… tovenares, overigens.’ Hij keek zijn gastheer vragend aan. ‘Heeft uw onderzoek zich ook tot Jamaica uitgebreid?’

‘Mijn onderzoekingen,’ antwoordde de gastheer, ‘betroffen in hoofdzaak Martinique, Guadeloupe, Marie-Galante, en… voornamelijk… Hispaniola.’ Hij sprak de naam uit met een soort van eerbiedige vrees, doch zonder weer de dodelijk ontstelde man te worden die Simon, vroeger op de avond, in de club ontmoet had. Zijn houding verried een terughoudendheid met schier religieuze inslag, alsof hij het niet waagde een geheime tempel binnen te gaan. ‘Hispaniola is een hoogst eigenaardig eiland, Mr. Templar,’ betoogde hij. ‘Zowel in de westelijke helft ervan als in de Dominikaanse Republiek. De invloed van de indertijd door de slavenhandelaars ingevoerde slaven is er nog steeds bijzonder levendig en krachtig. Zelfs de taal vertoont er de sporen van, onverschillig of deze nu van Franse of van Spaanse oorsprong is. Sporen van die invloed vindt men zélfs terug in de katholieke eredienst. Anderzijds, omgekeerd, als u wilt, heb ik in door mij bijgewoonde Voodoo-ceremoniën woorden gehoord en gebaren opgemerkt die deden denken aan een parodie van de mis.’ Hij besloot, als in gedachten verloren: ‘Het is buitengewoon indrukwekkend, Mr. Templar.’ Simon knikte, inmiddels rustig en met waarderende kalmte verder etend. De spijzen, hoe vreemd ook, voldeden zijn verwende gehemelte. Trouwens, hetgeen de gastheer inmiddels vertelde, was hem allerminst nieuw of onbekend. Hij had meer dan eens de gelegenheid gehad door te dringen tot de mysteriën die het onderwerp van het gesprek vormden. Simon keek op.

‘Ik ben zelf meer dan eens tegenwoordig geweest bi] Voodoo-plechtigheden,’ zei hij. ‘Die riten zijn veel wijder verspreid dan men doorgaans denkt, en tevens veel verder buiten de Antillen dan u bereid schijnt toe te geven.’

‘Ik weet V gaf Lewis toe, met een armgebaar als om heel die tegenwerping van de Saint weg te vagen. ‘Ik had het speciaal over Hispaniola omdat ik daar een wel zéér bijzondere ontmoeting heb gehad. Ik heb er,’ zei hij, zijn stem dempend, ‘levende doden ontmoet.’ Het scheen Simon niet bepaald te ontroeren. Hij zei: ‘De zombi, om dat onvertaalbare woord te gebruiken, maakt deel uit van het Voodoo-stelsel. De dode, ontevreden met zijn lot, staat op uit zijn graf en maakt het de levenden, buren en familieleden, lastig. Men kan de zombi tegenkomen, ontmoeten, ermee speken zelfs. Men doet al het mogelijke om zijn ziel vrede te geven, hem een meer normaal bestaan te doen leiden.’ Hij keek zijn gastheer over de tafel heen aan. ‘Is dat misschien wat u zo verontrust, Mr. Lewis?’ De gastheer schudde het hoofd.

‘Nee, dat zou geen voldoende verklaring zijn. Ik heb persoonlijk met zombi’s te doen gehad, en ik ken het procédé. Er zijn, zoals u natuurlijk weet, twee soorten. De ‘echte’ zombi’s, dat wil zeggen, geesten. En met een zombi uit die categorie ben ik nooit in aanraking gekomen. Maar er zijn tevens ‘valse’ zombi’s. Met andere woorden, zombi’s die, als ik het zo mag noemen, ‘gemaakt’ worden. Om u een voorbeeld te geven. Men wenst zich te ontdoen van een of ander lastig iemand. Men dient de persoon in kwestie heimelijk een zeker verdovingsmiddel toe, met het gevolg dat de betrokkene

zijn hele bewustzijn, zijn ego verliest, nergens meer belang in stelt, amper nog zijn naaste bloedverwanten herkent. U kunt mij volgen, aan de hand vooral van uw eigen ervaringen? Wel, wat vindt u ervan? Ik beschouw het als niets meer en niets minder dan vermomde misdaad.’

De Saint knikte instemmend en stak peinzend een sigaret op.

‘Men heeft indertijd een zelfde behandeling toegepast in de concentratiekampen. Ik zou het de ‘fabricatie van idioten’ willen noemen.’

‘Wel,’ hervatte Mr. Lewis, ‘het betreft hier echter het een noch het ander. De zaak die ik bedoel leek mij heel wat ingewikkelder, vreeswekkender ook. En juist over die bepaalde kwestie wilde ik met u spreken.’ Zijn vriendelijke ogen rustten een moment lang op zijn gast, alsof hij er toch nog tegen opzag het onderwerp aan te raken, maar kwam plotseling tot een besluit. ‘Ik had het over ‘levende doden’, Saint!’ De Saint huiverde. ‘Wel?’ vroeg hij.

‘Wezens, Saint, waarvan je geen flauwe voorstelling hebt. Stevige kerels, sterker dan normale mensen. Kolossen, als je wilt, maar nulliteiten in het geesteüjke.’ Simon glimlachte.

‘Het komt heus vaker voor,’ zei hij. ‘Mijn oude vriend Hoppy Uniatz is er een prachtig voorbeeld van. Zijn hersens zijn vermoedelijk niet omvangrijker dan een noot!’

‘Jawel,’ zei Lewis, ‘maar dat bedoel ik niet. Wat ik bedoel, Saint, is heel wat indrukwekkender. De door mij bedoelde wezens zijn in fysiek opzicht volwassen, maar

kinderen in het verstandelijke. Zuigelingen, j’uister gezegd, amper in staat te stamelen.’ Zij stonden van tafel op en slenterden samen naar het vertrek dat gewijd was aan de voormalige en huidige bewoners van de Caraïbische eilanden. Simon nam een versteende slang uit een vitrine, beschouwde het griezelige voorwerp belangstellend en vroeg: ‘Denkt u dat de slang uit de Voodoo-cultus iets te maken heeft met deze vreemde verandering in de stof?’ ‘Ik weet ‘t niet. Het was aanvankelijk wel mijn opvatting, ja. De ‘Houngans’ - de tovenaars, bij gebrek aan een beter woord - beschikken over een uitgebreide collectie vergiften die de meest ontstellende stoornissen teweeg kunnen brengen… geestelijke zowel als lichamelijke. Die kindse reuzen spreken bovendien met een soort van angstige eerbied over een onbekende figuur.’ ‘De Grote-Priester, meen ik?’ zei Simon. ‘Zij noemen hem de ‘Grote-Vader’. En als je die kindse reuzen erover hoort spreken, krijg je de indruk dat ze ‘t hebben over een lastige oude heer, veeleisend en streng, wiens gunsten des te meer gewaardeerd worden omdat ze zo zeldzaam zijn. Meer nog! Zij beschouwen hem als de bron van alle leven, als het wezen dat hen heeft geschapen en van wie zij geheel en al afhankelijk zijn.’ De Saint blies een lange rooksliert voor zich uit. Hij legde de gemummificeerde slang weer neer, nam nu eens dit, dan weer dat voorwerp in de hand. Hij dacht na, en Lewis wachtte zich er wel voor de gang van zijn gedachten te verstoren. Plotseling draaide Simon zich om en keek de ander strak aan.

‘Volgens uw opvatting betreft het hier dus niet de slachtoffers van een of andere tovenaar?’

‘Dat zou ik niet durven beweren. Ik weet absoluut niet hoe zij in die toestand geraakt zijn, maar ik vraag me af of het beoogde doel niet veel hoger ligt dan het schijnbare resultaat.’

‘Aha…’ zei Simon, vaag. ‘Waar hebt u die vreemdsoortige wezens ontmoet?’

‘Diep in het binnenland, dicht bij de grens van de beide republieken, in een zó eenzaam gelegen streek dat je je soms afvraagt in welk van die twee landen je nu feitelijk bent. Men had mijn aandacht gevestigd op een oord waar, naar verluidde, belangrijke ceremoniën gehouden werden. Ik ben toen de omgeving gaan verkennen en heb daarbij enkele van die wezens ontmoet. Ze zijn eenvoudig afgrijselijk om te zien… met hun starende blik, hun ogenschijnlijke lompheid en hun aanvallen van drift.’ ‘Als ik ‘t goed begrijp,’ zei Simon, ‘gaat het hier niet om één of twee losse individuen?’

‘Ja, en toch ook nee, Saint. De eerste ontmoeting betrof inderdaad een enkeling. Ik moet toegeven dat ik er niet veel aandacht aan besteedde. Later evenwel, ontmoette ik twee groepen. De ene bestond uit drie mannen, de andere…’ Zijn blik verloor zich een moment lang in de verte, eer hij eraan toevoegde: ‘Ze waren minstens met z’n twintigen. Allemaal precies eender, allemaal even zielloos en vreeswekkend.’

‘Okee,’ zei Simon plotseling. ‘Je kunt op mij rekenen.’ ‘Je?…’

‘Wel, was dat niet de bedoeling?’

‘Je bent dus bereid met mij mee te gaan daar naar toe?’

De Saint lachte.

‘Mr. Lewis,’ zei hij plechtstatig, ‘ik zou mijn bijnaam te kort doen als ik die ongelukkige kinderen niet te hulp

snelde. Wanneer vertrekken we? Hoe eerder, hoe beter.’ Lewis slaakte een zucht, en het was alsof er een enorme last van zijn schouders gleed.

‘Dank je, Saint,’ zei hij. ‘Volgende week, als dat je schikt?’

‘Waarom die hele week uitstel?’ ‘Ik had niet gedacht…’ begon Lewis, aarzelend, overdonderd door het energieke optreden van de Saint. ‘Ehh… er gaat elke dag een vliegtuig…’ ‘Ik laat ‘t aan u over om plaatsen te boeken. Voor… zullen we zeggen overmorgen?’

Hij begaf zich naar de deur. Lewis keek hem angstig aan, scheen hem nog even aan de praat te willen houden. ‘Ben je van plan er alleen naar toe te gaan?’ ‘Waarde heer,’ zei Simon, ‘je hebt je niet tot de politie gewend. Je hebt je, integendeel, met mij in verbinding gesteld. En iedereen weet dat gevaar mijn levensadem is, en dat ik het nog maar het liefst alleen tegemoet ga.’ ‘Je hebt er geen idee van wat je daar te wachten staat.’ Simon keek de ander een seconde lang scherp aan. Er voer een waarschuwende rilling door zijn ruggemerg. De Saint wist meteen waar hij aan toe was. ‘Overmorgen,’ herhaalde hij. ‘En ik stel me heel wat voor van die ontdekkingsreis.’

Al vroeg, de volgende ochtend, verliet Lewis zijn woning, zette zich achter het stuur van zijn auto en sloeg de richting in van het Museum. Hij lette in het geheel niet op de wagen die de zijne volgde. Na zijn auto geparkeerd te hebben, ging hij te voet naar het enorme gebouw. Hij had het gebouw nagenoeg bereikt, toen hij onverwachts werd aangesproken:

‘Mr. Lewis?’ ‘Ja.’

‘Mr. Templar heeft mij gestuurd om u te halen. Deze kant uit…’

De man greep hem bij de arm en bracht Lewis, die zelfs de kans niet kreeg om te protesteren, weer naar zijn eigen wagen. Hij duwde hem naar binnen en stapte dan zelf eveneens in. De wagen schoot weg eer het portier goed en wel dicht was.

‘Maar…’ zei Lewis, naar de andere inzittenden kijkend. ‘Waar brengen jullie me naar toe. Ik dacht…’ Hij hield plotseling zijn mond toen de man naast hem onverwacht een automatisch pistool te voorschijn bracht. ‘Als je je rustig houdt,’ zei hij grinnikend ‘heb je niets te vrezen. Maar als je ‘t ons lastig maakt…’ De auto raasde met grote snelheid in noordelijke richting. Telkens als de wagen voor een verkeerslicht moest stoppen, waagde Lewis een poging om aan zijn belagers te ontsnappen. Hij kreeg er evenwel niet de kans toe. En, toen hij koppig doorging met het stellen van vragen en het vragen om uitleg, kreeg hij met de kolf van het pistool een klap op zijn hoofd die aan verder gevraag voorlopig radicaal een eind maakte.

De wagen passeerde Harlem River en de Bronx, en sloeg dan de richting van New Haven in. Lang echter voordat de wagen die plaats bereikte, sloeg de chauffeur een zijweg in en stopte toen men eindelijk een eenzame en verlaten plek bereikte. De rest was het werk van een ogenblik. Lewis werd uit de wagen gesleurd, diens zakken werden leeggehaald en zijn kleren ontdaan van mogelijke identificatiemerken. Even later volgde een schot. Lewis zakte in elkaar en de wagen raasde weer weg.

En ongetwijfeld zou Mr. Lewis daar geruime tijd hebben kunnen liggen te zieltogen, zou waarschijnlijk zelfs veel te laat gevonden zijn, als niet een troep kinderen juist die plek had uitgekozen om er soldaatje te gaan spelen. ‘Moord!…’ gilde een schelle jongensstem. Kort nadien was de politie ter plaatse, gevolgd door een ziekenauto. Lewis werd overgebracht naar een hospitaal. Het was evenwel nog een vraag of hij er ooit weer levend uit zou komen. Af en toe was hij even bij kennis en vroeg dan onveranderlijk om de Saint. De dokter overlegde met de twee detectives die wachtten op een gelegenheid om de gewonde te ondervragen. ‘Hij zal ‘t niet lang meer maken,’ verklaarde de dokter. ‘Is hij in staat om te spreken?’ vroeg de ene detective. ‘Zou hij de naam van de daders kunnen noemen?’ ‘Er is altijd een kans,’ zei de dokter, nogal vaag. ‘En wat ik zeggen wou, hij vraagt voortdurend om een zekere Templar…’

‘Templar?’ herhaalde de detective. ‘Simon Templar?’ Zonder antwoord af te wachten rende hij naar de telefoon en belde het hoofdkwartier op. Even later kreeg hij inspecteur John Henry Fernack te pakken en legde in enkele woorden de zaak uit.

‘Wat nou?’ riep Fernack uit. ‘Een aanslag op een onbekende in een eenzame streek, en het slachtoffer roept om de Saint!… Dat belooft iets!’

Begeleid door loeiende sirenes en gillende remmen bereikte Fernack het Algonquin, waar de Saint zijn intrek neemt wanneer hij in New York is. Simon ontving de inspecteur met ongeveinsde vreugde. ‘Dat is een hele verrassing, John Henry! Ik zat net op je te wachten alvorens aan tafel te gaan.’

‘Geen tijd,’ zei Fernack. ‘Een whisky?’ ‘Niets.’

Simon schudde het hoofd en keek de ander vragend aan. ‘Dienst, John Henry?’

‘Precies, ja. En geef asjeblieft antwoord op mijn vragen. Ken jij een onbekende die een uur of twee geleden in de buurt van Kensico opgepikt is?’

‘Als ‘t een onbekende is, John Henry, hoe zou ik hem dan kennen?’

‘De kwestie is… dat hij onophoudelijk om je vraagt.’ ‘Het nadeel van de roem, waarde John Henry. Of is ‘t soms beroepsjaloezie, en had je liever gezien dat die ‘Onbekende’ onophoudelijk om John Henry Fernack riep?’ Fernack begon zijn geduld te verhezen. ‘Geef liever antwoord, Saint.’

‘Met genoegen, maar alleen op begrijpelijke vragen. Onbekende had geen papieren bij zich? En hoe is hij afgelegd?’

‘Kogel in de nek.’ Simon knikte.

‘En hij leeft nog? Dus een strop. Ik bedoel, een strop voor de daders, aangezien het slachtoffer nog in leven is.’ ‘Ja,’ zei Fernack. ‘Kom liever even mee naar ‘t hospitaal.’

De toestand van de patiënt bleek nog steeds dezelfde. ‘Maar ik vrees,’ zei de dokter, ‘dat hij de nacht niet haalt.’

‘En hij vraagt nog steeds naar mij?’ vroeg Simon. ‘Ik ben namelijk de Templar waar hij voortdurend om vraagt, naar ik hoor.’

De dokter haalde de schouders op.

‘Hij heeft het laatste uur of zo geen woord meer gesproken. Voortdurend bewusteloos.’ ‘Kom mee, Saint,’ zei Fernack, ongeduldig. Zij betraden de kamer waar de gewonde lag te zieltogen. Simon, amper verbaasd toen hij het gezicht herkende, ging haastig naar het bed toe en nam de op het laken liggende hand in de zijne. Lewis reageerde lichtelijk. Fernack was bij de deur blijven staan en keek toe. Simon bukte zich.

‘Ik ben ‘t… Ja, de Saint… Kun je me verstaan, Lewis?… Knipper even met je oogleden als je me verstaat.’ De ogen gingen langzaam half open, knipperden even. Fernack kwam snel dichter bij. ‘Vraag ‘m wie…’

Simon lette er niet op. Hij bukte zich opnieuw, en zijn

stem klonk even kalm als doordringend.

‘Je hebt me niet alles verteld wat je wist, nietwaar?

Weet je wie die aanslag gepleegd heeft, of hebben?’

De verdorde lippen van de zieltogende bewogen even als

in een zucht.

‘Nee… ik weet… niet…’

‘Ik beloof je dat ik er heen zal gaan,’ zei Simon. ‘Morgen, zo gauw mogelijk.’

De hand van de stervende beroerde de zijne, met een laatste inspanning van al zijn ebbende krachten, en zijn stem leefde voor het laatst nog even op: ‘Nee… eerst… Janie… Mexico…’ ‘Ik beloof ‘t je,’ zei Simon kort. ‘Bescherm… haar…’ kon de stervende nog uitbrengen; en dan zijn laatste woord, vreemd en verward, en ongetwijfeld slechts een fragment: ‘… oran… orancuba…’ Hij zakte achterover. De dokter greep haastig in, terwijl

een verpleegster hem een injectiespuit toereikte, maar de dokter schudde het hoofd. Fernack wenkte de Saint. ‘Kom mee!’ En, toen zij weer op de gang stonden: ‘Ik luister, Saint!…’

‘Veel is ‘t niet,’ antwoordde Simon. ‘Maar ik zal je vertellen wat ik weet. De vermoorde is Garry S. Lewis, miljardair, woonachtig Park Avenue. We hebben gisteravond samen bij hem thuis gedineerd. Hij wilde mij met alle geweld een paar exotische schotels laten proeven.’ ‘Ik hoorde je tegen hem zeggen dat hij je niet alles verteld had wat hij wist. Wat bedoelde je daarmee, Saint?’ ‘Precies zoals ik zei, John Henry. Zijn inlichtingen waren niet volledig. Ik kan dus bezwaarlijk weten wat hij pre-cie bedoelde.’

‘Nog iets,’ zei Fernack. ‘Je hebt hem beloofd dat je ‘erheen’ zou gaan. Waar-heen?…’ Simon keek hem glimlachend aan. ‘Mexico, mijn waarde heer Speurhond! Mexico, waar wijlen Mr. Lewis een goudmijn bezit. En je weet, John Henry, waar goud is… daar is de Saint!’ Hij scheen plotseling een inval te krijgen. ‘Waarom ga je niet mee naar Mexico, John Henry?’

Maar John Henry draaide hem nijdig de rug toe.

Aan boord van het vliegtuig, op weg naar Mexico, ging de Saint al het gebeurde nog eens zorgvuldig na. Hij was, zijn zelden falend instinct volgend, op reis gegaan, wetend dat ergens aan het eindpunt van die reis avonturen hem wachtten. Logischerwijze moest hij dus doorreizen naar Hispaniola, zoals hij wijlen Garry Lewis beloofd had. Diens laatste woorden hadden echter een grondige verandering gebracht in zijn oorspronkelijke plannen. Kort nadat hij op nogal onceremoniële wijze afscheid had genomen van John Hënry, was de Saint naar de woning van wijlen Garry Lewis gegaan, had het huispersoneel ondervraagd en de gewenste inlichtingen verkregen. ‘Janie’ bleek de naam van een nicht van de overledene. Heel veel wijzer was hij er niet van geworden, maar het was in elk geval beter dan niets. Het meisje te verhinderen nu meteen naar New York te komen, leek hem onder de gegeven omstandigheden van het hoogste belang. Hij diende haar eerst in te lichten en te waarschuwen. Zodoende had hij haar getelegrafeerd, met het verzoek hem bij zijn aankomst in Matacuri op te wachten.

En daarna? Wel, dat zou men dan wel zien. Misschien kon zij een verklaring geven van het vreemde woord dat de stervende in zijn laatste ogenblikken had uitgesproken: ‘Orancuba…’

Op de luchthaven van Mexico City vond de Saint het door hem bestelde kleine vliegtuig reeds op hem wachten. De piloot wachtte nog slechts op het sein van vertrek.

‘Waar naar toe?’ vroeg hij. ‘Matacuri.’

Het was daar, in die vallei, dat Garry Lewis, een jaar of twintig geleden, bepaalde concessies had opgekocht. Enig geluk, de vernuftigheid van een mijnbouwkundi-ge, en de Matacuri-Mijnen bleken te behoren tot de rijkste ter wereld. De exploitatie ervan had uiteraard heel wat gelukzoekers aangelokt en daardoor een kleine nederzetting doen ontstaan. En aldaar ontmoette Simon voor het eerst Janie Lewis.

Zij stond te wachten op het kleine vliegveld, kwam hem vastberaden en wel allerminst verlegen tegemoet, en vroeg, op de man af: ‘De Saint?’

‘Helemaal,’ zei de Saint.

Het was meteen wel duidelijk dat zij een even grote als prettige indruk op hem had gemaakt. Zij was gekleed in een blauwe pantalon en grijze trui, hetgeen overigens weinig afdeed aan de voortreffelijkheid van haar figuur. Haar ravenzwarte haar omlijstte een schier klassiek gevormd gezicht, met grote en donkere ogen. Haar handdruk was ferm en welhaast mannelijk. ‘Blij je te zien, Simon… na al de verhalen die ik over je gelezen heb. Als ik een man was, zou ik precies dezelfde carrière hebben gekozen.’

Zij schoof haar arm door de zijne, gaf een opdracht aan een jongen die op enige afstand stond toe te kijken, en wendde zich dan weer tot Simon. , ‘Ik heb m’n wagen bij de hand. Verder heb ik een kamer

voor je besteld in het hotel. Een ietwat grootse naam voor die instelling.’

‘We zullen ‘t nemen zoals ‘t valt,’ zei Simon lachend. Zij gaf geen antwoord, keek even achterom en dan weer naar de Saint: ‘Jouw vliegtuig?’

‘Ik heb ‘t gehuurd, in Mexico,’ zei Simon. ‘De piloot wacht op orders.’ ‘En die orders?’

‘Dat zal, dunkt mij, min of meer van jezelf afhangen.’ Er gleed even een wolk over haar knappe gezichtje, en dan haalde zij geïrriteerd de schouders op. ‘Ik dien eerst te weten wat je me te vertellen hebt.’ Even later zaten zij op het terras van haar kamer, gelegen op een over de snel stromende rivier uitstekende rots. Hij lichtte haar met enkele woorden in over hetgeen er in New York twee dagen geleden, was gebeurd. Zij knikte even, kennelijk diep onder de indruk. ‘Ik wist het al,’ zei zij, na een korte stilte. ‘De politie heeft mij ingelicht. Men heeft mij gevraagd naar New York te komen. Maar waar dient dat toe?’ Haar starende blik keerde terug naar de Saint. ‘Ik wilde in elk geval eerst met jou overleggen, alvorens iets te doen. Wat dan ook. Het feit, dat mijn oom op die lafhartige manier vermoord is, Simon, bewijst…’ Zij aarzelde. De Saint knikte.

‘Ja,’ zei hij, ‘ik weet wat je bedoelt, maar laten we geen voorbarige conclusies trekken. Er is geen enkel bewijs dat die twee feiten verband met elkaar houden. Ik bedoel, de vertrouwelijke mededelingen van Lewis en diens dood.’

‘Geen enkel bewijs,’ herhaalde zij, ‘maar je neemt niettemin aan dat er wel degelijk verband bestaat tussen die twee gebeurtenissen, nietwaar?’

‘Ja,’ gaf hij ronduit toe. ‘Zie je, als het eenvoudig een roofmoord was geweest, zouden de daders hem van zijn bezittingen hebben beroofd, uiteraard, maar… zij zouden niet geprobeerd hebben identificatie van het slachtoffer onmogelijk te maken.’ Zij knikte.

‘Ik zie wat je bedoelt,’ mompelde zij. ‘Wel, wat denk je verder te doen?’

‘De eerste keer dat ik je oom sprak, Janie, verkeerde hij in een toestand van hevige opwinding. Hij zocht tevens hulp en raad. En, juist door hulp en raad te zoeken op een moment dat hij eenvoudig niet wist wat te doen, heeft hij de achterdocht gaande gemaakt van zekere lieden die blijkbaar het hoogste belang hadden bij zijn zwijgen. Hij werd dus in het oog gehouden. Mijn bezoek aan zijn woning is natuurlijk niet onopgemerkt gebleven. Hun conclusie lag voor de hand. Het uit de weg ruimen van Lewis betekende tevens het uit de weg ruimen van zekere gevaren. Maar hoe ik de schuldigen zou kunnen achterhalen?…’

Hij liet het slot van de zin welsprekend achterwege en staarde strak voor zich uit in de verte. ‘Het zou mij niet verbazen,’ hervatte hij eindelijk, ‘als iemand van het huispersoneel erbij betrokken zou blijken, een medeplichtige van de moordenaars. Dat zou verklaren hoe dezen zo snel en zo goed waren ingelicht omtrent het doen en laten van je oom.’ ‘En nu,’ zei zij, kalm en rustig, ‘kom je mij vragen jou te helpen?’

‘Ten einde?’ vroeg hij.

‘Wel,’ zei zij, glimlachend, ‘om je te helpen het raadsel op te lossen waarvoor mijn oom blijkbaar zo bevreesd was.’

Hij keek haar scherp aan.

‘En jij kunt mij helpen?’ vroeg hij. ‘Jij kunt mij het een en ander vertellen?…’

‘Niets,’ zei zij, plompverloren. ‘Absoluut niets. Mijn oom heeft mij niet ingelicht omtrent zijn ontdekkingen in Hispaniola. Vermoedelijk vond hij het veel te gevaarlijk.’ Zij schudde even het hoofd. ‘En dat was een vergissing van hem.’

De Saint nam met een verstrooid gebaar zijn glas op. Hij deed het ijs ronddraaien in de amberkleurige vloeistof en het ontlokte een lichte zilveren noot aan het kristal. Hij keek een ogenblik lang zwijgend voor zich uit alvorens zijn volgende vraag te stellen: ‘Welke reden, of redenen, had je oom om je hier in Matacuri alleen achter te laten? Je houdt toezicht op de mijn, vermoed ik?’

Janie glimlachte, stak een in maïspapier gerolde sigaret op.

‘Twee redenen, Simon,’ antwoordde zij eindelijk. ‘In de eerste plaats… mijn moeder was een Mexicaanse en ik ben dol op dit land. Ik voel me er veel beter thuis dan in New York. Je zult natuurlijk aanvoeren dat er ook andere steden zijn in de Verenigde Staten, en misschien vestig ik me er mettertijd nog wel eens, maar momenteel voel ik me… voelde ik me, liever gezegd… heel gelukkig hier in Matacuri.’ ‘En de tweede reden?’

‘Ik schilder. Oh ja, heus! Schilderen is de grootste vreug-32

de van mijn leven. Momenteel schilder ik nog naar de natuur. Kom…’

Zij stond op en ging hem voor naar een aangrenzend vertrek, haar atelier, vol schildergerei, ezels en lijsten, en tal van onvoltooide schilderijen tegen de wanden. Ja-nie bracht een bepaald schilderij te voorschijn, en plaatste het in het licht.

‘Ik weet zelf niet,’ zei zij lachend, ‘of ‘t nu een meesterwerk is of een kladpartij.’ Simon aarzelde.

‘Ik ben allerminst een deskundige,’ erkende hij. ‘Ik vind, niettemin, dat er iets van uitgaat. Iets ondefinieerbaars. Je schijnt hier niet te proberen de natuur te kopiëren, en toch geven die lijnen en kleurenmassa’s mij een gevoel alsof ik sta tegenover een of ander monsterachtig bouwwerk zoals de Maya’s er hebben achtergelaten.’ ‘Schitterend!’ riep Janie uit, hem om de hals vallend en zoenend. ‘Je weet niet half hoeveel genoegen je me daarmee gedaan hebt. Misschien heb ik onbewust de invloed van de vroegere Maya-cultuur ondergaan. En waar kan ik daar beter profijt van trekken dan hier?’ Zij lachte even, zonder enige terughoudendheid. ‘Maar in één opzicht heb je je vergist. Ik bemoei me namelijk nooit met de mijn. Dat kan ik gerust aan de technici overlaten. Dat laat mij alle mogelijke vrijheid om met een jeep of te paard de wildernis in te gaan. Men kent mij hier, zie je. De inboorlingen zijn mij goed gezind en helpen mij bij mijn onderzoekingen. Ik heb zelfs indertijd een paar vrij belangrijke ontdekkingen gedaan, tot grote voldoening van oom Garry. Enkele met woekerplanten overgroeide monumenten.’

Simon stak een sigaret op en keerde terug naar het balkon. Een ogenblik lang stond hij naar het landschap te kijken, wendde zich dan om:

‘Geen gevaar dus, volgens jou, van de kant van de mijn? Die hypothese kunnen we dus rustig afschrijven?’ ‘Oh ja, zeker,’ zei Janie. ‘Hoegenaamd geen gevaar van die kant. De produktie wordt zorgvuldig gecontroleerd en het metaal wordt elke dag verzonden.’ Zij legde haar hand op zijn arm, in dringend gebaar. ‘We moeten naar Hispaniola, Simon… Maar natuurlijk gaan we samen. Wat denk je dan? Je kent me nog niet! Ik ben vastbesloten oom Garry te wreken. En als ik me eenmaal iets heb voorgenomen…’

Zij legde haar handen op zijn schouders en keek hem met onbegrensd vertrouwen aan. In haar donkere ogen brandde een kristalheldere vlam. Hij glimlachte, streelde even haar wang.

‘Ik had op dat voorstel gerekend, Janie…’

‘Dank je, Simon,’ zei zij, lichtelijk ontroerd. ‘Wanneer

vertrekken we?’

‘Hoe eerder, hoe beter. Daarom heb ik mijn piloot gevraagd even te willen wachten. Ik wist immers nog niet of je mijn voorstel aan zou nemen, en evenmin wat onze bestemming zou zijn.’ Zij keek hem verwonderd aan.

‘Maar oom Garry had toch met je over Hispaniola gesproken? Dat is onze bestemming, Simon, want ik vermoed dat de moordenaars juist daar een goed heenkomen zullen zoeken. En als er inderdaad een verrader schuilt onder het personeel, zoals jij schijnt te denken, dan zal ik hem heus wel weten te vinden.’ ‘Het lijkt mij weinig waarschijnlijk,’ antwoordde Simon. ‘Ik ben eerder geneigd te denken dat die moord gepleegd is door enkele huurlingen, en dat we het geheim elders zullen moeten zoeken. Misschien in Cuba.’ Verbaasd herhaalde zij de naam van dat grote eiland van de groep der Antillen, zich afvragend waarom de Saint daaraan had gedacht, terwijl haar oom zo uitdrukkelijk Hispaniola had genoemd. ‘Het laatste woord dat Lewis heeft weten uit te brengen,’ verduidelijkte hij, ‘was… ‘Orancuba’. En dat woord is me sedertdien geen ogenblik uit de gedachten geweest. Is het de naam van een dorp, een gehucht, of is het misschien de naam van een menselijk wezen? Misschien de naam van de man die hij wenste te bestrijden? Tijdens mijn onderhoud met hem had ik het gevoel dat hij iets achterhield en mij niet alles vertelde wat hij wist.’ ‘Ja,’ zei Janie, peinzend, ‘zoiets lag wel helemaal in zijn aard. Soms leek het wel of hij zich schaamde voor zijn wetenschappelijke ontdekking. Ook beweerde hij nooit iets waarvan hij niet voor de volle honderd procent zeker was.’

‘Wel, wat doen we er aan,’ zei Simon. ‘Het noopt ons dus de onderneming in twee helften te splitsen. Cuba eerst, en dan Hispaniola.’ Hij knikte, als in gedachten. ‘Ja, later herinnerde ik mij dat je oom die naam min of meer als twee afzonderlijke woorden uitsprak. Hij zei ‘Oran… Orancuba’… En dus vraag ik me af of hij misschien bedoelde… ‘Oran a Cuba’.’ ‘Oran…’ herhaalde Janie. ‘Hemelse goedheid!’ Zij keek de Saint opgewonden aan. ‘Er schiet me plotseling iets te binnen. Tijdens zijn laatste bezoek aan Matacuri heeft oom Garry het meer dan eens gehad over een nieuwe kennis van hem, een geleerde, een collega, een zekere professor Zoran.’

Simon luisterde zwijgend toe. De laatste woorden van Lewis schenen plotseling een geheel nieuwe strekking te verkrijgen: ‘Oran?… Zoran..’ Was dat misschien de laatste raad van de stervende geweest?’ Hij zei, zich losrukkend uit zijn bespiegelingen: ‘Hoe dan ook, we moeten die professor Zoran zo spoedig mogelijk zien te spreken. Hij kan ons misschien verder helpen. Mogelijk weet hij hoever je oom met zijn onderzoekingen gevorderd was. Zie je, het is niet ondenkbaar dat hij tegenover Zoran meer heeft losgelaten dan tegenover mij.’

‘En veronderstel,’ merkte Janie op, ‘dat Zoran hem heeft aangeraden jouw hulp in te roepen?’ ‘Heb je hem ooit ontmoet? Heb je ooit een portret van hem gezien?’

Zij stond op het punt ontkennend te antwoorden, beet zich dan op de lippen, zich eensklaps iets herinnerend. ‘Oom Garry heeft me een foto van hem laten zien, in een of ander blad.’ ‘Welk?’ vroeg Simon fel. Zij haalde de schouders op.

‘Ik weet ‘t niet,’ zei zij, ‘maar ik kan je wel een beschrijving geven. Een vrij bejaard man, met een reusachtig hoofd, en een puntbaardje als een satyr. Oom Garry noemde hem ‘een zeer groot geleerde’ en scheen bijzonder op hem gesteld. Voor zover ik weet, hebben ze samen hier of daar opgravingen verricht.’ ‘Wel, dat is dan dat,’ zei de Saint. ‘Het gaat er dus om de hand te leggen op onze professor. En daartoe is ‘t nodig…’

Hij voltooide de gedachte niet.

Drie dagen later landde de grote zilveren vogel van de PAA op de luchthaven van Rancho Boyeros. Het was reeds laat, maar het was er, dank zij de schitterende verlichting, zo licht als overdag. Janie en Simon daalden de trap af en begaven zich naar de visitatiehal. Zij waren enige tijd later per auto op weg naar La Havana. De ruim vijftien kilometer lange weg was aan beide zijden opgetuigd met schetterende reclame voor hotels en nachtclubs, sigaretten en whisky of vruchtesap. Simon leunde achterover en genoot van de snelheid en de zoele nachtlucht. Janie, hoe kort zij de Saint ook kende, gaf zich niettemin volkomen rekenschap van diens uitzonderlijke persoonlijkheid. Hij had er in toegestemd haar mee te nemen, en dat was momenteel het belangrijkste. Zij besloot echter hem van nu af aan geheel vrij te laten in zijn beslissingen.

De Saint had telegrafisch twee appartementen gereserveerd. Kort na hun aankomst werd er bij Janie aangeklopt. Een groom kwam binnen, beladen met een hele verzameling schildersmaterialen. Janie keek verbaasd maar zei niets. Het jongmens glimlachte, met al de vrijpostigheid van zijn jaren.

‘De senora schildert?… Als ze mijn portret wil schilderen, wil ik wel voor haar poseren, ‘t Zou niet de eerste keer zijn. Vijf dollar per zitting,’ verklaarde hij onomwonden.

‘We zullen zien,’ zei hij.

Amper was hij vertrokken, of Janie haastte zich naar de kamer van de Saint.

‘Waarom heb je al dat materiaal laten aanrukken, Si-mon?’

‘Met het oog op onze plannen. Sorry, ik had je van tevoren moeten waarschuwen, maar het was zo’n besluit op het laatste moment. Er zijn zelfs enkele van je beste schilderijen bij. En tenslotte,’ besloot hij lachend, ‘verspeel je er niets bij als ik ze van je koop. En, wat ik zeggen wou, ik heb een tafel gereserveerd in de Tropicana, dus avondkleding, natuurlijk.’

‘Het lijkt wel of je zoveel mogeüjk de aandacht wilt

trekken,’ merkte zij op.

Hij begon opgewekt te lachen.

‘Je zei dat het lezen van mijn vroegere avonturen je veel genoegen had verschaft, en dus moet je weten hoe ijdel ik wel ben en juist daarom graag met open vizier strijd.’ Hij liet inderdaad, die avond in de Tropicana, geen gelegenheid voorbijgaan om de aandacht te trekken, en gaf verbluffend dikke fooien aan de portier, de juffrouw van de garderobe of het meisje dat bloemen en sigaretten verkocht. Verder was hij nogal opvallend gekleed, en tevens lastig. Hij koos een tafel, beklaagde zich er dan over en eiste een andere, begon zich te beklagen over de kwaliteit van de Californische champagne. Elk moment, te pas en te onpas, noemde hij met overluide stem de naam van zijn tafeldame, ging zelfs zover hen samen te laten fotograferen door een rondlummelende fotograaf, en gedroeg zich in elk opzicht zo opvallend mogelijk. ‘Is je ijdelheid nu voldaan?’ vroeg Janie, nogal koel. ‘Meer dan voldaan,’ lachte hij spottend.

Toen zij, de volgende ochtend tijdens haar ontbijt, de kranten inkeek, schrok zij, bij het zien van haar foto op de voorpagina. Twee zelfs! Een foto van Simon en haar, samen een tango dansend, en tevens een foto van haarzelf alleen. De foto’s illustreerden een artikel met de kop:

DE SAINT KIEST HAVANA VOOR EEN ROMANCE

En niet zonder verontwaardiging las zij de tekst: ‘Onze stad telt sedert gisteren twee beroemdheden onder haar gasten. Simon Templar, de Robin Hood van deze eeuw, en de verleidelijke Janie Lewis, een van de rijkste erfgenamen ter wereld. En, vraagt men zich onwillekeurig af, is dit het begin van een ontluikende romance, of stelt de Saint misschien meer belang in het fortuin dan in de liefde van Janie Lewis? Een vraag, die velen zich inmiddels gesteld zullen hebben. Het feit, dat Miss Janie Lewis de nicht is van de onlangs overleden Garry S. Lewis, en diens enige erfgename, geeft te denken… het verleden van Simon Templar in aanmerking genomen.’ Het was giftig genoeg om de woede van Janie op te wekken. Zij het haar ontbijt in de steek en spoedde zich naar de kamer van Simon. Hij hing over de balustrade van zijn balkon, genietend van het schitterend uitzicht. Hij draaide zich glimlachend om toen Janie binnenkwam, keek haar dan vragend aan.

‘Heb je dit schandaal-artikel gelezen?’ vroeg zij, hem de krant voorhoudend.

‘Ja,’ antwoordde hij, ‘en ik vind ‘t buitengewoon geslaagd.’ Zij liet zich in een fauteuil vallen en keek hem ontsteld aan.

‘Leugens en laster!’ riep zij driftig uit. ‘Er bestaat tussen jou en mij immers geen…’

‘Luister eens, Janie,’ onderbrak hij haar. ‘Ik weet heus wel dat er tussen ons geen verhouding van dien aard bestaat. Wij streven een gezamenlijk doel na… het ontdekken van het gruwzame geheim dat de dood van je oom teweeg heeft gebracht, en wij zijn tevens vastbesloten zijn dood te wreken.’

‘Je moet tegen dat artikel protesteren, Saint, en dat blad desnoods een proces aandoen.’ ‘Waarom feitelijk?’ zei hij, schouderophalend. ‘Goed beschouwd kunnen we hen alleen maar beschuldigen van het trekken van voorbarige conclusies.’ Zij leunde achterover in haar stoel en streek zich een lok haar van haar wang.

‘Wat mijn bedoeling was? De bedoeling was, Janie, op die manier de aandacht te trekken van de vrienden van Garry Lewis in dit land… en van diens vijanden.’ ‘Denk je soms aan professor Zoran?’ ‘Was dat niet het laatste woord van je oom? Ga naar Cuba en zoek contact met Zoran. En natuurlijk weet Zoran er veel meer van dan wij. Geloof me gerust. Anders zou Lewis mij immers rechtstreeks naar Hispanolia gestuurd hebben.’ Zij knikte.

‘Dus,’ zei zij, na een ogenblik te hebben nagedacht. ‘De bedoeling is dus dat we ons zoveel mogelijk in het openbaar laten zien.’

Zij ging naar de deur, draaide zich dan plotseling om, wendde zich naar hem toe en legde haar handen op zijn schouders. ‘Maar in geen geval een misverstand, Simon! Géén liefdesgeschiedenis, wat!’

‘Hoogstens een aanmoediging. Zo had ik het immers ook bedoeld. Bedankt niettemin, Janie.’

Het zou de Saint ongetwijfeld heel veel genoegen hebben gedaan indien hij tegenwoordig had kunnen zijn bij een gesprek dat ondertussen, op korte afstand van het hotel, in het patio van een woning gevoerd werd, door twee mannen waarvan de ene vooral opviel door een korte baard en een schier fantastisch hoog voorhoofd. Zijn verontrustend levendige en zelden knipperende ogen achter de ronde brilleglazen keken de man tegenover hem starend aan.

‘Cramer,’ zei hij, met ietwat slepende stem, ‘lees je weieens een krant?’

‘Wel…’ begon de ander, aarzelend. Hij was een stevig gebouwd man met vierkante schouders en agressieve kaken, en met littekens op wangen en voorhoofd.

‘Ja,’ hervatte de ander, terwijl hij achterover leunde, starend naar de man die, in een van ontzag getuigende houding, tegenover hem stond. ‘Je hebt blijkbaar voor niets anders belangstelling dan voor die helikopter van je.’

‘Neemt u mij niet kwalijk, professor, maar…’

‘Lees dit niettemin eens,’ zei de professor. ‘Ik neem aan

dat je tenminste lezen kunt?’

Cramer nam de krant aan. Hij las de tekst en keek dan naar de foto’s. ‘Aardig vrouwtje.’

‘Het uiterlijk is minder belangrijk dan het geld.’ Cramer keek de professor vragend en met gefronste wenkbrauwen aan.

‘Denkt u, professor, dat ze zou accepteren…’

‘Maak je niet ongerust, Cramer, ik denk er niet aan te

trouwen. Ik heb wel wat beters te doen. Maar, als ‘t jou wel interesseert…’

‘Hoe krijg ik haar naar?…’

‘Hou je mond, Cramer! Vergeet niet dat we voortdurend gevaar lopen te worden afgeluisterd. Niemand verdenkt ons hier en in Cuba vrijwel evenmin, en dat is het voornaamste. Doe je best, Cramer, het risico zoveel mogelijk te verminderen.’ ‘Ik heb genoeg risico genomen… In New York.’ ‘Als je je strikt aan mijn instructies hebt gehouden, ben je volkomen veilig.’ ‘Ik hoop ‘t, professor.’

‘Doe inmiddels wat ik gezegd heb. Bied die reporter een paar rondjes aan en probeer te weten te komen waar Miss Lewis en haar vriend hun intrek hebben genomen.’ ‘Komt in orde, professor.’

Het was niet bepaald een moeilijke opdracht, waar Si-mon nog steeds zijn best deed zoveel mogelijk op te vallen. En het feit, dat hij vrijwel voortdurend in het gezelschap was van de rijke erfgename, gaf eveneens aanleiding tot allerlei veronderstellingen. Hij zat met Janie in de Oriental Bar, toen hij plotseling merkte dat zij ergens van geschrokken was. ‘Simon… daar! Kijk in de spiegel voor je.’ Hij kon in de spiegel de voordeur zien. Twee mannen waren binnengekomen. De ene, opzichtig gekleed, was iemand met een opvallend hoog voorhoofd en een puntbaard. Zijn gezel maakte de indruk van een bokser. ‘Dat is Zoran,’ mompelde Janie. ‘Ik herken hem van de foto.’

‘Goed zo, Janie! We hoeven hem dus niet achterna te lopen. Integendeel, het gaat nu allemaal vanzelf…’ ‘Waarom?’

‘Enig geduld,’ mompelde Simon. ‘Denk je dat de beste

vriend van Lewis geen belang stelt in diens nicht?’

Simon haalde een vel papier uit zijn zak en krabbelde er

enkele woorden op. Dan wenkte hij een kelner, schoof

hem het opgevouwen papier en een dollar in de hand, -

met het gevolg dat even later een chasseur in de zaal

rondging met een bord, waarop met grote krijtletters:

‘Telefoon voor Miss Lewis.’

‘Ik?’ vroeg Janie verbaasd. ‘Niemand weet…’

‘Luister naar de stem der wijsheid, Janie,’ zei Simon.

‘Ga even weg en kom dan terug… zonder je verder druk

te maken over die boodschap.’

Zij keek hem vragend aan.

‘Ah… heb jij dat georganiseerd?’

‘Ik, altijd weer ik,’ spotte hij.

Janie volgde zijn wenk niettemin op en verliet de zaal. In de spiegel achter de bar volgde Simon belangstellend de gedragingen van Zoran, en hij zag tot zijn voldoening dat zijn tactiek het beoogde resultaat had gehad. Zoran sprong haastig op toen Janie weer binnenkwam. ‘Janie Lewis?’ vroeg hij. Zij knikte, en hij hervatte: ‘Heel blij eindelijk eens persoonlijk kennis met u te maken, Miss Lewis, na al hetgeen wijlen uw oom mij over u heeft verteld. Ik zag het bericht van zijn… eh… overlijden in de krant, en ik zocht naar een gelegenheid om u te condoleren…’

Zij glimlachte, maar excuseerde zich meteen. ‘Neemt u me niet kwalijk, professor, maar ik ben in gezelschap…

Zij ging hem voor naar de bar, en naar Simon die belangstellend naar de ontmoeting had zitten kijken. Na het kennismaken nodigden Zoran en de zwijgende Cramer hen aan hun tafel. Zoran scheen nogal geestdriftig over de ontmoeting.

Simon zei als terloops: ‘Ik meen dat ik u van naam ken, professor…’

‘Dat zou me verbazen, Mr. Templar, want ik… ben erg bescheiden.’

‘Ik heb eens ergens gehoord, geloof ik, dat u zich bezighoudt met wetenschappelijke nasporingen.’ ‘Dat is wel wat veel gezegd. Ik bezit een suikerplantage op Cuba, en dat laat me veel vrije tijd, dank zij voortreffelijke medewerkers. Om te beginnen, mijn vriend, Mr. Cramer hier. Hij is een uitstekend piloot. Dank zij hem verplaats ik me nu heel wat gemakkelijker dan vroeger.’

‘Ah?’ zei Simon. ‘Ik vlieg zelf ook weieens.’ Cramer keek hem aan en haalde zijn vierkante schouders op.

‘We hebben een heli op de plantage.’ ‘Werkelijk?’

De ietwat kinderlijk aandoende geestdrift van de professor kende blijkbaar geen grenzen. ‘Maar…’ zat hij inmiddels te betogen, ‘mijn voornaamste belangstelling gaat uit naar al hetgeen betrekking heeft op de oorsprong van het menselijk ras. We hebben er vele uren samen over gepraat, Lewis en ik. Hij was ongetwijfeld veel meer een geleerde dan ik, maar wij waren niettemin van plan gezamenlijk een expeditie op touw te zetten. Goeie ouwe Garry!…’ Hij slaakte een zucht. ‘Uitstekend nagebootst,’ aldus de

indruk van de Saint die geamuseerd zat te luisteren. Het hele optreden van de gewaande professor was, vond de Saint, minstens verdacht. Niettemin, het spel was begonnen op de manier die hij verkoos boven alle andere… met een stel valse kaarten in de hand van de tegenstander. Een tegenstander? Hij twijfelde er niet aan of Zoran was een tegenstander.

De ‘professor’ had inmiddels zijn hand op die van Janie gelegd en sloeg een zoetemelkse toon aan: ‘Ik zou je, in deze droeve omstandigheden, graag enige afleiding willen bezorgen. Is het waar dat je van schilderen houdt? Garry heeft me er meer dan eens over gesproken…’

‘Ja,’ zei Janie, hem aankijkend, ‘oom Garry heeft me er vaak genoeg om uitgelachen. Hij had niet veel vertrouwen in mijn talent.’ ‘En vergiste zich,’ zei Simon, effen. De anderen keken hem aan. Hij glimlachte, en in de lichtblauwe ogen van Cramer laaide plotseling een vlam van ongerustheid op. En Simon wist meteen waar hij aan toe was: Cramer kende hem van naam en faam. Maar had hij die wetenschap te danken aan zijn omgang met . de professor? Of geheel en al buiten Zoran om? ‘Heus, Janie,’ zei hij. ‘Ik ben geen deskundige, maar ik heb voldoende verstand van schilderen om te weten wat ik zeg. Je schilderijen zullen zelfs een bij uitstek moeilijk pubhek zeer zeker niet onverschillig laten.’ ‘Heus?’ riep Zoran uit. ‘Maar dat is schitterend!’ Janie was kennelijk verbaasd, maar hoofdzakehjk misschien omdat zij geenszins vermoed had dat haar talent een dusdanige rol zou spelen in hun avontuur. Dus vroeg zij: ‘Hoe bedoelt u, professor?’

‘Garry en ik hebben samen enkele hoogst originele ontdekkingen gedaan. We hebben er natuurlijk foto’s van gemaakt, films opgenomen, maar ik loop al een hele tijd rond met het idee er een paar schilderijen van te laten maken voor mijn museum… als ik dat woord tenminste mag gebruiken voor mijn bescheiden verzamehng.’ Hij keek het meisje vragend aan. ‘Iets voor jou, Janie?’ Hij lachte even. “t Is wel een boud voorstel, na zo’n korte kennismaking, maar…’

‘Wel…’ antwoordde zij luchtig. ‘U zoudt dan toch eerst mijn werk eens moeten zien, om u er een oordeel van te kunnen vormen.’

‘De garantie van Mr. Templar is mij meer dan voldoende.’

‘Nee, nee,’ protesteerde zij. ‘U moet beslist eerst eens komen kijken.’ Zij keek de zwijgende Cramer aan. ‘En u natuurlijk ook.’

‘Oh, ik heb geen bal verstand van schilderen,’ zei hij, ‘alleen van speciale verf voor vliegtuigen en…’ ‘Ik reken er niettemin op dat u komt,’ drong zij aan. ‘Ik verwacht u vanmiddag beiden in het hotel.’ Zij noemde het adres, en Zoran nam de uitnodiging zonder meer aan. Cramer schudde echter het hoofd. ‘U excuseert mij, hoop ik? Ik heb ‘t een en ander te repareren aan de motor.’

Even later namen zij afscheid en reden terug naar het hotel.

‘Goed gedaan, Janie,’ zei Simon. ‘Maar denk er om… te veel vriendelijkheid is even gevaarlijk als te veel argwaan.’

‘Jij hebt hoegenaamd geen vertrouwen in professor Zoran, wel?’

‘Dat is te veel gezegd, Janie,’ wierp hij tegen. ‘Ik vermoed dat hij ons zal uitnodigen z’n plantage te komen bezichtigen. Daarna…’

Zij keek hem aan, en niet helemaal zonder vijandigheid. ‘En daarna,’ voltooide zij, ‘neemt hij mij gevangen en eist een fantastische losprijs. En, als ik weiger, dwingt hij mij om heel m’n verdere leven voor hem te büjven schilderen?…’

Zij haalde driftig de schouders op. Simon zei, kalmerend: ‘In geval het opvallend gebrek aan belangstelling van kameraad Cramer je gevoel van eigenwaarde gekwetst heeft, Janie, bedenk dan dat de Volmaakte Avonturier geen trots kent!’ Zij keek hem aan, kennelijk niet begrijpend wat hij precies bedoelde.

Zoran Meld zich strikt aan de afspraak. Cramer was evenwel niet verschenen. Janie had de meegebrachte doeken geëxposeerd in haar zitkamer. Zij moest toegeven dat de voorspelling van de Saint precies was uitgekomen. Om deze of gene reden voelde zij, diep in haar wezen, plotseling een soort van onverklaarbare terughoudendheid. Een onbetekenend feit, een onbenullige bijzonderheid, had haar argwaan gewekt zonder dat zij zich er feitelijk rekenschap van gaf.

Zoran stond in het midden van het vertrek en draaide langzaam op zijn hielen rond. Zijn scherpe blik gleed beurtelings over schilderijen, aquarellen en schetsen. Hij schudde eindelijk het hoofd en zei, min of meer verlegen: ‘Ik moet eerlijk toegeven dat die abstracte schilderkunst mij een beetje boven m’n verstand gaat. Er zijn overigens wel een paar schilderijen bij die mijn bedoeling benaderen.’

‘Figuratief,’ mompelde Simon, die er overigens louter als belangstellend toeschouwer bij aanwezig was. Janie keek hem verontwaardigd aan, haalde dan de schouders op.

‘Ik heb mijn stijl gewijzigd,’ zei zij. ‘Maar als ‘t alleen uw bedoeling is een zaal te decoreren, professor, dan ben ik natuurlijk in staat om naar de natuur te schilderen… als u mij er tenminste om vraagt.’

‘Prachtig!’ riep Zoran uit. ‘Wat ik feitelijk verlang, is 48

dat de muren een afbeelding vormen, een indruk geven, van de natuur waarin ik mijn ontdekkingen gedaan heb. Een verbazingwekkend landschap!’ Zijn ogen schitterden en hij wrong nerveus zijn dorre handen. ‘En een nog veel verbazingwekkender bevolking. Een terugkeer tot de oerbeschaving. Als je die gezichten kunt vastleggen, Janie, dan bèn je er!’ ‘Ik twijfel er niet aan,’ zei Simon. Even later na het vertrek van Zoran, wendde Janie zich tot de Saint die tijdens het bezoek rustig in zijn stoel was blijven liggen.

‘Als ik je goed begrijp,’ zei zij, nogal uit haar humeur, ‘is ‘t je bedoeling dat ik de aanbieding van de professor afsla?’

‘Integendeel!’ protesteerde Simon. ‘Je temperament doet me denken aan het mijne. Hoe meer bezwaren er geopperd worden, hoe koppiger je je gang gaat, wat?’ Hij stak een sigaret op, zijn blik gevestigd op een schilderij.

‘Je bent van plan naar hem toe te gaan… en gelijk heb je.’

Zij keek hem hoofdschuddend aan. ‘Wérkelijk, Simon,’ mompelde zij. ‘Je verbaast me…’ ‘Ik mag ‘t hopen,’ zei Simon. ‘Verbaas ik je ook als ik je er op wijs dat Zoran er wel voor heeft opgepast mij uit te nodigen?’

Zij onderdrukte een huivering, de wenkbrauwen fronsend, en de schouders ophalend alsof zij probeerde iets af te schudden.

‘Simon, oom Garry is vermoord, wij zijn hier in Havana om te proberen inlichtingen te verkrijgen die Zoran ons vermoedelijk kan verschaffen. De feiten beantwoorden

aan onze verwachtingen, ik ga de zaak niet in de war jagen door me aan te stellen als een halvegare griet. Ik ga naar La Arboleda…’ Hij bleef onverstoorbaar glimlachen. ‘Ik heb er geen seconde aan getwijfeld. Maar, aangezien de professor mij niet uitnodigt om zijn plantage te gaan bekijken, stel ik de volgende vraag. Is hij misschien bang dat ik er door een giftige slang doodgebeten word? Naar verluidt houden die serpenten zich bij voorkeur op tussen suikerriet.’

Janie haalde opnieuw de schouders op. Templar had gelijk. Er school inderdaad iets vreemds in het optreden van degene van wie zij nog niet wist of hij een vriend dan wel een vijand was.

Simon had die vraag allang opgelost. Een vijand, en zonder enige twijfel.

‘De Saint?’ zei Cramer inmiddels tegen Zoran, toen hij deze kort na diens bezoek aan Janie weer ontmoette. ‘Een vijand, en zonder enige twijfel,’ zei hij, niet vermoedend dat hij de indruk van de Saint woordehjk weergaf. Hij lag languit op het bed in zijn hotelkamer, verdiept in een opwindend verhaal over Roodhuiden, en had, bij de komst van zijn werkgever zijn lectuur slechts node neergelegd. Hij keek de professor aan, grijnsde toen hij diens van voldoening stralende ogen zag. ‘Goed nieuws, zou ik zeggen?…’ Zoran knikte met zijn reusachtige hoofd. ‘Ik raad je nogmaals aan, Cramer, voorzichtig te zijn.’ ‘Okee, wat verder?’

‘Ik geloof dat dat meisje van plan is naar La Arboleda te komen!’

Zoran scheen er buitengewoon mee ingenomen, de piloot nam het echter nogal kalm op. ‘Ik ben er minder geestdriftig over dan u, professor,’ merkte hij op. ‘Wat mij betreft… ik zou haar er liever buiten hebben gehouden.’

‘En haar goudmijn dus ook? Je bent niet goed bij je hoofd, Cramer.’

Cramer kwam uit zijn luie houding overeind. Hij kwam voor Zoran staan en zei:

‘Lewis was erachter gekomen dat het niet allemaal zo gesmeerd ging als u hem verzekerd had, professor. En zodoende zijn wij gedwongen ons programma te herzien. En, ik zeg ‘t nu nogmaals, de manier waarop de situatie zich ontwikkelt bevalt mij maar matig.’ ‘Laten we er asjeblieft niet weer over beginnen,’ zei Zoran nijdig. ‘Heb je geen andere bezwaren dan deze? Je weet, ik heb altijd naar je advies geluisterd.’ ‘Zonder het ooit op te volgen. Kent u die Simon Templar?’

‘Wie kent hem niet? Hij maakt meer dan genoeg kabaal om de aandacht te trekken, ‘t Is de Saint, een voormalige gangster die z’n leven ‘gebeterd’ heeft. Maar je weet ‘t… de vos en z’n streken!’

‘Best mogelijk, professor, maar de Saint is iemand waar je voor moet oppassen. De fluwelen handschoen en de stalen klauw. Wat moet hij hier in Havana, samen met die nicht van Lewis?’

‘Ik heb hèm niet gevraagd om naar La Arboleda te komen.’

Cramer begon luid en hatelijk te lachen en verslikte zich half in een vol glas whisky.

‘Dit, professor, is de laatste keer dat ik je een waarschuwing geef. Als je denkt de Saint kwijt te raken door eenvoudig te vergeten hem uit te nodigen, dan trap je er een hels eind naast. Verder is ‘t wèl de beste manier om hem achterdochtig te maken.’

Hij liep driftig en opgewonden in het vertrek heen-en-weer, wild gebarend en soms schreeuwend. ‘De Saint is een onmens! Ik heb gelukkig nooit iets met hem te maken gehad, maar ik ken een paar jongens die hem indertijd in handen zijn gevallen, met het resultaat dat ze dood zijn of voor altijd achter de hekken zitten.’ ‘Je verzekerde mij, geloof ik, dat je ‘duistere verleden’ de moeite van het noemen niet waard was, Cramer?’ ‘Okee, maar hoe denkt de Saint erover? Ik denk niet dat hij ‘t in dat opzicht met mijn opvatting eens is.’ Hij zweeg. Zoran gaf geen antwoord. Hij was gaan zitten en begon een brief te schrijven. ‘Lees,’ zei hij, na de brief getekend te hebben. Cramer nam de brief aan en las het epistel dat, een uur of zo later, Janie overhandigd werd. Hij was, verklaarde Zoran in die brief, zo opgewonden geraakt door het vooruitzicht haar in La Arboleda te ontvangen dat hij… totaal vergeten had haar vriend Si-mon Templar eveneens uit te nodigen. Hij verzocht haar, hem tegenover de Saint te willen verontschuldigen en hem te laten weten dat hij natuurlijk in die uitnodiging betrokken was. Hij zinspeelde er op dat Templar, evenals hij, zeer geïnteresseerd zou zijn in de komende „Antropologische Exploratie’ en hem tevens met goede raad terzijde kon staan bij de decoraties van zijn ‘museum’.

‘Wel?’ vroeg Janie triomfantelijk en ironisch, toen zij Simon de brief liet lezen.

‘Ik ben dus uitgegenodigd?’ zei hij, zelfs voordat hij de brief ook maar had ingekeken. ‘Ik heb er trouwens geen moment aan getwijfeld, Janie.’ ‘Hoe bedoel je?’

“t Is te lang om het allemaal uit te leggen. Ik zou alleen dit willen zeggen. De gevaren zijn misschien groter dan je denkt. Je kunt nu nog terug, maar… morgen is het misschien te laat.’

‘Morgen?’ herhaalde zij. ‘Morgen hoop ik het geheim van La Arboleda te doorgronden… zélfs als onze uitnodiging niet voor La Arboleda bedoeld is.’ ‘De eerste etappe van een reis die je de nodige verrassingen zal opleveren,’ zei Simon.

Reeds vrij vroeg, de volgende ochtend, waren zij samen met de professor op weg in een grote open wagen. De auto passeerde nu eens schier eindeloze uitgestrektheden waar de scherpe lansen van het suikerriet of de glanzende bladeren van bananenstruiken wuifden in de lichte bries, dan weer reeksen kale heuvels of hier en daar een armelijke nederzetting. ‘Is ‘t ver?’ vroeg Janie eindelijk. ‘Ruim drie uur van La Havana,’ antwoordde Zoran. ‘De eerste twee uur hebben we een vrij goede weg, maar het laatste gedeelte van de reis gaat over vrij oneffen terrein, tot nadeel van veren en banden,’ besloot hij luchtig. Simon keek zwijgend om zich heen, over een landschap dat hij uit ervaring kende. Het zware en drukkende klimaat kwam hem voor als nauwkeurig harmoniërend bij het avontuur, dat overigens tot nu toe uit niets anders bestond dan het laatste woord van een stervende, het aandringen van Zoran en zijn eigen instinct. Een enkele blik op Zoran was trouwens voldoende geweest om de Saint ervan te overtuigen dat de bedoelingen van de planterprofessor minder onschuldig waren dan hij het wilde doen voorkomen.

Hij vroeg: ‘Belangrijk, uw plantage?’ ‘Belangrijk is wel het juiste woord, ja. Niet zo’n onmetelijke uitgestrektheid als sommige hier op Cuba, maar voldoende voor mijn behoeften. Ah!’ verzuchtte hij, ‘als ik mijn wetenschappelijk werk niet hoefde te financieren…’ Hij wendde zich tot het meisje. ‘Zie je, Janie, je oom hoefde niet op een paar ton te kijken. En als ik over zijn middelen beschikte…’

Hij liet de zin onvoltooid. Zwijgend legden zij de laatste kilometers af, bereikten dan een vrij groot landhuis waarvan de architectuur een niet minder groot gebrek aan smaak verried. Een woning om in te wonen, en verder geen franje. Op enige afstand ervan stonden enkele schuren, en verder de machinerie voor het bewerken van het suikerriet. En dan, tot in de verre verte, de golvende velden en heuvels.

Simon had echter meteen gezien dat de plantage kon bogen op het bezit van een helikopter. Halfnaakte zwarten waren inmiddels bezig de lading van een vrachtwagen over te laden in het vliegtuig. ‘Naar die belading te oordelen,’ zei hij als terloops, ‘bent u van plan een hele tijd in Hispaniola te blijven?’ ‘Dat hangt er van af,’ zei Zoran, nogal vaag. Simon vroeg zich in stilte af waar het van afhing. De auto was inmiddels blijven staan. Zoran stapte uit en riep Cramer.

Cramer, die scherp het oog had gehouden op het laden van de helikopter, zich ervan vergewissend dat de vracht precies zo gestouwd werd als hij, een deskundige, het eiste, het het werk kennelijk niet dan met tegenzin in de steek. Zoran, van zijn kant, gaf tekenen van ongeduld.

‘Heb je nog lang werk?’

‘Ik ben in elk geval niet eerder klaar dan vanavond, want ik ben niet van plan in zee te donderen. Ik kan misschien heel aardig zwemmen, maar dat kunnen de haaien ook.’

Janie onderdrukte een glimlach. Cramer, met zijn eigengereide manier van optreden, was haar allerminst onsympathiek. Zij vond zelfs die littekens op zijn gezicht niet onaantrekkelijk. Simon was inmiddels naar de helikopter gaan kijken, kwam even later echter weer terug.

‘Uitstekende machine,’ zei hij. ‘Nietwaar?’ zei Zoran geestdriftig. ‘Maar ik begrijp niet goed,’ vervolgde Simon, de ander scherp aankijkend, ‘waar u al dat in de machine geladen elektrische materiaal voor nodig kunt hebben?’ ‘U stelt daar belang in, Mr. Templar? Nog even geduld.’ Hij scheen even te aarzelen, nam dan plotseling een besluit. ‘Kom maar eens kijken. Jij ook, Janie.’ Hij ging hen voor naar het huis en voerde hen naar een ruime vierkante zaal in het midden van het gebouw. ‘Zie je,’ begon hij te betogen, ‘hier ben ik van plan eventueel mijn museum in te richten. Al de kisten die je daar langs de muren ziet staan, zitten vol met resultaten van mijn expedities. En daar, Janie, op die kale vlakken, kun jij dan je schilderstalenten beproeven.’ Simon luisterde zwijgend toe. Zoran, vond hij, legde het er wel erg dik bovenop. Bij wijze van tegenstelling was

het juist daarom zo doorzichtig. De geleerde-cum-planter hield hen blijkbaar voor een stel bijzonder simpele geesten.

‘Hier hebben we,’ betoogde Zoran inmiddels, ‘een kaart van de Antillen. Dank zij de ‘eierklutser’ van onze goede vriend Cramer, kunnen we een snelle verbinding onderhouden met het terrein van onze exploraties. Hier…’ Zijn wijsvinger rustte op het grote en in vele opzichten nog in mysterie gehulde eiland, een tweehonderd kilometer ten oosten van Cuba gelegen: - Hispaniola dat, door een grillige speling van de natuur, onwillekeurig doet denken aan een reusachtige kreeft die, met zijn twee scharen, het eiland Gonave dreigt te grijpen. De vinger van de professor gleed over de gehele breedte van het eiland.

‘Hier,’ doceerde hij, ‘zien we de grens, met links Hispaniola, en rechts de Dominikaanse Republiek. En, wat mij vooral interesseert, is juist dat grensgebied! Daar, Mr. Templar, zult u dingen zien die slechts weinigen, zeer weinigen, tot dusver ooit hebben aanschouwd!’

Simon bukte zich. De kaart, hoe gedetailleerd ook op elk ander punt, was juist hier opvallend weinig welsprekend. Meren, hoge bergtoppen waarvan sommige meer dan drieduizend meter hoog, maar amper een gegeven omtrent menselijke nederzettingen. Een schraal bedeeld land, woest en verlaten. Steden en dorpen lagen alle dicht bij de kust.

‘Het binnenland zelf,’ betoogde Zoran inmiddels, ‘is nog steeds vrijwel ontoegankelijk.’ Simon verdacht de heer professor van een zekere mate van overdrijving, weliswaar, doch het het erbij.

‘En hier, tussen de Yaqui en de Barranca,’ betoogde Zoran verder, ‘heb ik een nauwe en aan alle kanten ingesloten vallei ontdekt. Geen inboorling waagt het die geheimzinnige vallei te betreden. Het betreden ervan is verboden door het Voodoo.’

Eindelijk. Het hoge woord was er eindelijk uit. Het woord dat Garry Lewis genoemd had tijdens zijn onderhoud met de Saint. Voodoo, de geheimzinnige en barbaarse eredienst door slaven overgebracht uit de oerwouden van Afrika, en die de westerse beschaving nooit helemaal heeft kunnen uitroeien.

‘Ik zou het graag eens met eigen ogen willen zien,’ zei Simon. ‘Na al hetgeen ik erover gehoord heb…’ ‘Nog enig geduld, Mr. Templar, en ik garandeer u dat u zich niet bekocht zult voelen.’

Verder wenste hij zich er echter niet over uit te laten, ondanks de betoverende glimlach van Janie en haar halsstarrig aandringen. Later die avond, toen zij gevieren zaten te dineren, ging Janie opnieuw tot het offensief over. ‘Heus, professor, wij zouden er zo graag iets meer over willen horen…’

‘Geen woord is bij machte het te beschrijven Janie, en elke poging mijnerzijds zou je eerste indruk straks slechts kunnen schaden. Het is mijn bedoeling je het volle effect te laten gevoelen van…’ Hij aarzelde, en Simon voltooide: ‘De schok?’

‘Precies! U hebt het juiste woord getroffen, Mr. Templar, de emotionele schok.’

‘Een schok, ja,’ bracht Cramer aarzelend in het midden. ‘Net alsof je Miss Janie zou zien in…’ Hij voelde de blikken van de anderen plotseling op hem gevestig

en zijn aarzeling ging over in gestotter. ‘Ik wil maar zeggen…’

‘We hebben heel precies begrepen wat je wou zeggen,’ merkte Simon op, met een ijskoude stem die allerminst verried dat hij zich feitelijk uitbundig zat te amuseren. Cramer keek hem aan en scheen iets weg te slikken. ‘Vergeet evenwel niet,’ zei Simon, ‘dat onze Janie schilderes is.’

‘En wat,’ vroeg Cramer, ‘zou dat?’ ‘Eén kwast meer of minder…’ mompelde Simon. De hatelijkheid scheen nogal hard te zijn aangekomen. Cramer keek van Zoran naar Janie. Zij scheen iets te willen zeggen, maar een wenk van Simon’s voet op haar tenen noopte haar tot zwijgen. Later evenwel, toen zij afscheid namen voor de nacht, kwam zij terug op het incident.

‘Wat was de bedoeling van die hatelijkheid?’ vroeg zij scherp.

Hij legde waarschuwend zijn wijsvinger op zijn lippen en fluisterde haar in: ‘Heel eenvoudig, schat… ik ben jaloers.’

Dan draaide hij zich op zijn hielen om en liet haar staan waar zij stond.

Reeds vroeg, de volgende ochtend, gaf Zoran het sein om te vertrekken. Janie rende naar haar kamer om nog even iets te gaan halen dat zij vergeten had. Halverwege een gang kwam zij de Saint tegen, en diens houding was welsprekend.

‘Dit is je laatste kans, Janie.’

‘Ik ga,’ zei zij onverzettelijk.

‘Vergeet niet wat je oom is overkomen.’

‘Juist daarom. Ik wens zijn dood te wreken.’

‘Vergeet niet dat ik je meer dan eens gewaarschuwd

heb… tegen Zoran.’

Zij haalde de schouders op.

‘Ik geloof dat hij eerder gek is dan gevaarlijk.’

‘Er zijn gevaarlijke gekken.’

‘Kom nou, Simon!’ wierp zij tegen. ‘Hij is zó gebrand op een of andere ontdekking dat hij er zijn plantage voor verwaarloost. Oom Garry was trouwens net zo. Hun wetenschap, wat ‘t ook is, gaat voor de mijnen van Matacuri of de plantage van La Arboleda.’ ‘Je oom is eraan gestorven.’

‘Waarom leg je verband tussen die feiten? Waarom neem je niet zonder meer aan dat de dood van oom Garry een andere oorzaak had?’ ‘Z’n laatste woorden…’

Zij onderbrak hem met een scherp gebaar. Simon gaf het op. Ze moest het verder zelf maar weten. Hij had echter nog een vraag te stellen:

‘Een en ander,’ zei hij, ‘is vermoedelijk de uitkomst van je nachtelijke overpeinzingen? Prachtig, maar… verwacht je veel hulp van die… eh… Apollo van je?’ ‘Apollo?’ herhaalde zij, zonder de bedoeling te begrijpen, om dan plotseling te blozen. ‘Juist,’ zei Simon, uit de hoogte op haar neerkijkend, ‘dat is hoe ik onze piloot beoordeel!’

Met brallende motor kwam de helikopter langzaam van de grond los, drijvend boven de wijde uitgestrektheid van in de bries wuivend riet. Cramer fungeerde als piloot, met Zoran naast zich. Janie en Simon bezetten de plaatsen achter hen, terwijl de verdere ruimte het materiaal bevatte dat de vorige dag was ingeladen. ‘Hoe denk je daarginder te landen?’ vroeg de Saint. ‘Niets is eenvoudiger,’ antwoordde Zoran. ‘We zetten de machine heel eenvoudig neer op een open plek.’ ‘En, als ik ‘t goed begrijp,’ vroeg Simon weer, ‘hebt u alle contact met de officiële autoriteiten vermeden?’ ‘Mijn concessie is voldoende om mij al die last te besparen,’ antwoordde Zoran.

‘Ik begin er iets van te begrijpen,’ zei Simon nuchter, en leunde dan weer achterover in zijn zetel. Het toestel had inmiddels de gewenste hoogte bereikt. Aan de horizon strekte zich het eindeloze blauw van de zee uit, hier en daar gebroken door zilveren strepen. Janie, die voor het eerst van haar leven per helikopter reisde, keek opgewonden naar buiten en stelde de ene geestdriftige vraag na de andere. Cramer scheen er plezier in te hebben de vele vragen uitvoerig te beantwoorden. ‘Ga nog wat hoger, Cramer,’ zei Zoran. ‘Okee, sir,’ antwoordde Cramer.

Het toestel begon weer te klimmen. Simon bestudeerde het landschap beneden hen: Kaap Haïti en dan, in de

Dominikaanse Republiek, de huizen van Monte-Cristi, tot het landschap geleidelijk aan eenzamer werd, woest en verlaten, en tevens meer en meer bergachtig, heuvelreeksen overdekt met schier ondoordringbaar oerwoud, waarin slechts hoogst zelden iets dat wijzen kon op menselijke bewoning.

‘U begrijpt nu zeker wel, Mr. Templar,’ zei Zoran, wijzend naar de ondoordringbare en vijandige wildernis ver beneden hen, ‘hoe nuttig deze machine voor mij is?’ ‘O, daar heb ik nooit aan getwijfeld, professor,’ zei Si-mon. ‘Maar, eerlijk gezegd, ben ik hoogst nieuwsgierig naar wat ons straks bij aankomst te wachten staat.’ ‘Het zal u in elk geval niet teleurstellen,’ zei Zoran. Zoran bekeek het eiland inmiddels met een soort van hongerige begeerte, en er kwam geleidelijk aan een subtiele verandering in zijn houding en gebaren. Een onbeschrijflijke opwinding scheen zich van hem meester te maken en voortdurend bewoog hij nerveus zijn handen. Simon, die scherp op hem lette, kwam eens te meer tot de conclusie dat zij te maken hadden met ‘een gevaarlijke gek,’ zoals hij die ochtend reeds had opgemerkt. ‘Nog gevaarlijker dan ik had gedacht,’ voegde hij er nu in gedachten aan toe.

In het landschap van door woeste vegetatie overwoekerde heuvels was inmiddels geen spoor meer te bekennen van een weg. Hoogstens, hier en daar, de dunne en zigzaggende lijn van een pad, dat overigens van niets naar nergens scheen te voeren.

Eindelijk wees Zoran naar een diep in de wildernis gelegen plek.

‘Daar!…’ riep hij opgewonden uit.

Cramer manoeuvreerde behoedzaam. Hij was genoodzaakt te dalen in een bergtrechter die hem zó weinig speling liet dat elke vergissing, hoe gering ook, fataal zou zijn geweest. Opstijgende luchtstromen maakten zijn taak verder nog bezwaarlijker. Een rukwind dreef het toestel plotseling naar een steile bergwand, doch Cramer bleek meer dan opgewassen tegen het plotseling dreigende gevaar. En langzaam, langzaam en gestaag, daalde de machine. De Saint maakte geen geheim van zijn bewondering voor de kundigheid van de piloot. ‘Goed werk, Apollo!’

Cramer reageerde niet. Het was nog een vraag of hij de opmerking gehoord had. Janie, daarentegen, keek de Saint verstoord aan. Het scheen de Saint echter nogal onverschillig te laten.

‘Heb je de kunst soms in een circus geleerd, Mare Cramer?’ vroeg hij. “t Doet me denken aan de man die vanuit de nok in een ton duikt.’

De aarde kwam steeds dichterbij. Eén kleine fout van de piloot, en het toestel zou in een wildernis van cactussen zijn beland. Er gebeurde evenwel niets van dien aard. Een lichte schok, en dan stond de machine op de begane grond. Cramer bedwong een zucht van opluchting. Ondanks zijn onmiskenbare bekwaamheid was hij toch, telkens als hij deze landing uitvoerde, onveranderlijk bang dat er iets mis zou gaan.

‘Wérkelijk, sir,’ zei hij, “t is wérkelijk hoogst noodzakelijk hier wat meer ruimte te hakken. Als we een paar dozijn bomen meer vellen…’ ‘Geen sprake van, beste jongen!’ zei Zoran. ‘Wel, vandaag of morgen raken we een boom, geloof me gerust! En dan? En je knapt heus niet op van een val van een tien of twintig meter.’

Zoran gaf geen antwoord. Hij opende de deur en sprong naar buiten, gevolgd door Simon die meteen belangstellend om zich heen keek. Rondom hem niets anders dan bomen, hoog en indrukwekkend, machtig en majestueus, en die de mens aan hun voet zich klein en onbetekenend deed voelen. Klimplanten slingerden zich om de stammen tot aan de hoogste kruinen. Een overdaad van tropische planten en bloemen vervulde de lucht met een zware en bedwelmende geur. De omgeving was woest en wild, ongenaakbaar oerwoud, waar mensenhanden net voldoende ruimte hadden gehakt om er per helikopter te kunnen landen.

‘En het comité van ontvangst?’ vroeg Simon. ‘Waar hebt u dat gelaten, professor?’ vroeg Simon. ‘Geduld,’ zei Zoran.

Hij ging met afgemeten passen naar die hoge en ogenschijnlijk ondoordringbare muur van bomen en struikgewas toe. En op dat moment barstte die muur op verschillende plaatsen open. Vreemd uitziende wezens kwamen eruit te voorschijn en wierpen zich op de knieën, het voorhoofd in de roestkleurige aarde buigend. Eén hunner hief de armen naar Zoran op, als in smekend gebaar. De dikke felrode lippen in het zwarte gezicht mompelden een aanroeping:

‘GrootVader… GrootVader…’

Simon keek in zwijgende verbazing naar die zonderlinge wezens. Hun zware bovenlijven waren naakt en zij droegen niets anders dan een gescheurde en gerafelde broek, en een bonte lap op het kroezige krulhaar. Hun onzinnig kinderlijke ogen rustten met slaafse onderwerping op de professor. Simon schrok even toen eensklaps de hand van Janie de zijne greep. Zij was kennelijk ten prooi aan

een verwarrende angst. Wie waren die geheimzinnige zwarten? Vanwaar die vreemde houding tegenover Zo-ran?

Simon keek zwijgend maar met intense belangstelling toe. Het hele geval werd in zijn ogen bereids wel zo helder als glas. Zoran, de vriend van Lewis, ontpopte zich in werkelijkheid als de ziel van de door Lewis vermoede misdadige samenzwering. Lewis had waarschijnlijk meer ontdekt dan goed voor hem was, en juist daarom had Zoran hem laten vermoorden, als lastig en misschien zelfs gevaarlijke getuige. Een en ander verklaarde de angst van Lewis toen hij de hulp van de Saint had ingeroepen. Zijn argwaan en zijn vermoedens waren maar al te gegrond gebleken, doch hij had er tegenop gezien de politie er in te mengen. Het had hem het leven gekost… en inmiddels scheen Janie van plan zich in de door Zoran gespannen strik te werpen.

Wat Simon betrof, hij zag het verdere beloop van het avontuur reeds in grote lijnen vóór zich. Hij wist dat hij binnen zeer afzienbare tijd het geheim zou onthullen dat hier, diep in het oerwoud, verscholen lag. Een moment lang dacht hij erover meteen tot het offensief over te gaan, niet langer te wachten. Een korte beschouwing van de situatie hield hem evenwel van onbesuisde daden terug. Zoran, overwoog hij, vormde geen probleem. Hij kon hem ongetwijfeld met één hand buiten gevecht stellen. Maar hij had tevens rekening te houden met Cramer, en met die zwarten. Hun als versteende groep kon een geducht gevaar blijken. De meesten waren gewapend met hakmessen. De uitslag van een eventueel gevecht was, berekende hij, nog te onzeker. Bovendien stond het wel vast dat Janie als eerste slachtoffer

zou vallen. Simon besloot dus geduld te oefenen. Bovendien was hij uitermate nieuwsgierig naar de verdere ontwikkeling van hetgeen er gaande was. Zoran had vermoedelijk nog wel andere verrassingen achter de elleboog. ‘Bravo, professor!’ riep Simon. ‘U hebt de weddenschap gewonnen! U had ons een verrassing beloofd. Wel, een verrassing wüs ‘t!’

‘Oh, dit is nog niets, Mr. Templar…’ antwoordde Zoran met een geheimzinnige glimlach. ‘Enig geduld…’ Janie, een hand tegen de mond gedrukt en haar ogen hol van ontzetting, staarde hem aan.

‘Die mannen…’ bracht zij met moeite uit, ‘schijnen u voor een soort van godheid te houden…’ Zoran knikte, diep en statig.

‘Inderdaad…’ zei hij, op nogal plechtige toon. ‘Zij houden mij inderdaad voor een godheid. Ik beteken alles en alles voor hun. Je zult het je overigens spoedig genoeg realiseren… om dan eveneens voor mij neer te knielen.’ De Saint keek speurend naar de rand van die open plek in het oerwoud. Zijn ogen waren inmiddels gewend aan het schemerlicht onder het hoge geboomte, maar hij zag niets dat wees op menselijke bewoning, geen hut en geen stal en geen dak. Zoran had zijn verbazing blijkbaar opgemerkt.

Hij zei: ‘U staat pas aan het begin van de komende verrassingen, Mr. Templar.’ Hij wendde zich tot de piloot. ‘Berg de kist op, Cramer, en gauw.’ ‘Zij maken de nodige ruimte,’ antwoordde de piloot. ‘Maar zij luisteren eerder naar u dan naar mij.’ Zoran knikte en klapte dan even in de handen. Het simpele signaal bleek voldoende om de zwarten aan het werk te zetten. Zij snelden toe, een brede glimlach op hun

ebbehouten gezichten, en zij hadden kennelijk gewacht op een teken van hun afgod.

‘Verspil geen tijd,’ zei Zoran. ‘Jullie moeten gauw, heel gauw zelfs, weer naar huis.’

‘Zeker, GrootVader,’ mompelde een gespierde reus, meteen de anderen aan het werk zettend. Hun taak bestond in het kappen van voldoende ruimte om er de helikopter te verbergen. Zij waren zichtbaar met dat werk vertrouwd, want het vorderde met verbazingwekkende snelheid.

‘Voortreffelijke dressuur, GrootVader-professor,’ spotte Simon. ‘Gefeliciteerd!’

‘Kom mee,’ antwoordde Zoran, blijkbaar geprikkeld. Hij ging hen voor in de tegenovergestelde richting. In een enkele rij achter elkaar aanlopend, volgden zij een nauw paadje dat slingerend langs de voet der reuzen van het oerwoud voerde. Hier en daar versperden gordijnen van slingerplanten hun de weg, - hindernissen, die zij soms slechts met veel moeite konden passeren, “t Krioelt hier waarschijnlijk van giftige slangen,’ zei Janie angstig.

‘Maak je niet ongerust, Janie,’ antwoordde Zoran. ‘Mijn mannen hebben dit pad vóór onze komst van alle gevaar ontdaan.’

Nog een eindweegs liepen zij in het schemerig duister zwijgend verder, tot Zoran onverwacht bleef staan voor een hoge en steile rotswand, begroeid met een dikke laag klimplanten. Het lichtelijk naar voren overhellen van die wand maakte het onmogelijk om, van een vliegtuig uit, de opening in het gesteente te zien. ‘Een grot?’ vroeg Simon. ‘Zijn uw zwarte vrienden soms troglodyten, holbewoners?’

‘Ja… en nee, Mr. Templar,’ antwoordde Zoran. ‘Wees liever voorzichtig met het trekken van voorbarige conclusies. Ik heb die neiging reeds eerder bij u opgemerkt. Het kan leiden tot hoogst onaangename verrassingen. Kom…’

Zij betraden de gang die naar het binnenste van de rots voerde. Het pad daalde geleidelijk glooiend af. De duisternis rondom hen werd steeds dichter, tot Zoran zijn elektrische lantaarn ontstak. Janie hield zich krampachtig aan de arm van Simon vast, vechtend tegen opkomende angst.

De gang beschreef een flauwe bocht, en Zoran bleef staan. Het licht van zijn lantaarn viel op een reusachtige geblindeerde deur, rond van vorm, die hun hermetisch de weg versperde. Zoran draaide aan enkele knoppen van wat een letterslot scheen te zijn. ‘Een brandkast van een hoogst uitzonderlijk type,’ meesmuilde Simon, wiens stem hol weergalmde in de gewelfde ruimte.

‘Hoogst uitzonderlijk, ja,’ antwoordde Zoran op dezelfde toon. ‘U raadt nooit wat deze deur verbergt!’ Templar begon te lachen, een gezonde en onbezorgde lach, die op Janie een geruststellende invloed had. ‘Ik ben niet sterk in het oplossen van raadseltjes, professor,’ zei Simon. ‘Professor GrootVader Zoran!…’ Zoran keek hem secondenlang scherp aan. ‘Pas op uw woorden, Mr. Templar, en spreek mij liever niet op die manier aan. Het stuit mij tegen de borst een man zoals u zich te zien verlagen tot dat soort kleinzielige geestigheden.’

Hij zweeg even. De zware deur begon langzaam open te gaan.

Zoran wendde zich tot de beide anderen:

‘Hier,’ zei hij, ‘ligt verscholen het merkwaardigste

schouwspel ter wereld!’

De ronde deur was inmiddels geheel open. Zoran wenkte. Janie kwam een stap naar voren. Simon schoof haar echter opzij en ging haar voor. Een stap over de drempel, en meteen bleef hij staan. En zijn verbazing kende inderdaad geen grenzen. En ook Janie, die zich inmiddels bij hem had gevoegd, was stom van verbazing. Zij stonden op een soort van rotsachtig platform. Voor hen strekte zich een grot van gigantische afmetingen uit. Onafzienbaar, onmetelijk, einde en hoogte zich verliezend in het onzichtbare. Overal ontwaarde het oog kolonnades van stalagmieten, die het hoge gewelf schenen te schragen, en stalactieten die neerhingen als dreigende speren en schachten van witgele substantie. De ruimte was vol van een vaag en diffuus licht, ongetwijfeld voortgebracht door dynamo’s waarvan het gezoem vaag tot hen doordrong. En het onzekere licht onthulde het meest verrassende schouwspel dat Simon Templar ooit had aanschouwd.

Een brede trap daalde af van het platform waarop zij zich bevonden naar hetgeen de vloer van de grot vormde. In het midden van die vloer stond… iets dat feitelijk slechts kon worden beschreven als ‘een riante villa van één verdieping.’ Dat, echter, was nog niets. Achter die woning bevond zich een reeks ronde hutten met een boogvormige opening bij wijze van deur, alle precies eender en in serie opgesteld volgens een blijkbaar nauwkeurig bepaald plan. Een doorgang, een soort van laan tussen de hutten, voerde naar een massief gebouw dat men bereikte via een reeks treden. Het deed met zijn koepels en torentjes enigszins denken aan een moskee. De buitenmuren waren versierd met schilderingen waarvan de bezoekers niet konden zien wat deze voorstelden. ‘Wel, Mr. Templar,’ vroeg de sarcastische stem van Zo-ran, Vat denkt u van mijn troglodytendorp?’ ‘Heel veel goeds… of heel veel kwaads, professor. Het hangt af van wat u mij verder nog zult laten zien,’ antwoordde Simon. ‘Eén ding is echter wel zeker. U hebt er goed aan gedaan mij niet van te voren in te lichten. Woorden hadden het effect alleen maar kunnen bederven. Ik zie trouwens niet in hoe woorden een idee hadden kunnen geven van… van uw hoofdstad? Want dit is toch uw werk, nietwaar? Een negro-futuristische combinatie, uitermate geslaagd. Metropolis en Afrikaanse kraal.’ En plotseling, op geheel andere toon: ‘Wat een mop, professor GrootVader! Oh, pardon, professor.’ ‘U bent een groot kind, Mr. Templar, en u hebt zo vaak met vuur gespeeld dat u geen vlam kunt zien zonder u er dichtbij te moeten wagen. Pas op dat u zich niet brandt.’ Janie, die tot nu toe zwijgend om zich heen had gekeken, streek zich met de hand langs het voorhoofd. ‘Het lijkt wel of ik droom.’

‘Je bent nog niet aan het eind van je verrassingen, Janie,’ zei Zoran. ‘Kom je?’

Hij wees naar de stenen trappen die afdaalden naar een hoge en wijde boog.

Simon zei spottend: ‘Is dat een afdaling in de Onderwereld, het Inferno, en moet ik dus maar denken dat ik Dante ben? Ik merk echter niets van zwaveldampen.’

‘Maakt u zich niet ongerust, Mr. Templar, u hebt hier niets te duchten… zolang u zich tenminste aan mijn adviezen houdt.’

‘Dat is wel het minste dat ik van u verwacht. En de lucht?’

‘Geconditioneerd, achttien graden. Geen te hoge vochtigheidsgraad en evenmin te droog. Ik zou zelfs willen zeggen dat ‘t hier beter is dan buiten.’ ‘Vooral voor paddestoelen,’ zei Simon. Zoran keek hem aan, haalde de schouders op en ging zijn bezoekers voor. Zij naderden het centrale gebouw. Grote patrijspoorten deden dienst als vensters. In de voorgevel bevond zich een hoge dubbele deur. Aan weerskanten van die deuren stond een man, niet zonder zorg en smaak gekleed in onberispelijke witte pantalon en witzijden hemd, met een brede rode gordel om zijn middel en een doek van dezelfde kleur om het hoofd gewonden. Zij bogen met machinale precisie bij de komst van de bezoekers.

‘Schildwachten?’ vroeg Simon. ‘Waar zijn hun wapens?’ ‘Het zijn geen schildwachten,’ zei Zoran, ‘maar huisbedienden.’

‘Bravo, professor. Ik ken huisheren die ze u zouden benijden. Zoudt u hun zo’n robot willen afstaan?’ Hij had het woord ‘robot’ uitgesproken met zoveel nadruk dat Zoran zich schielijk omdraaide. Zoran en de Saint keken elkaar aan, en een moment lang verwachtte Simon het uitbreken der vijandelijkheden. Zoran beheerste zich en begon te lachen.

‘U bent inderdaad wel zeer scherpzinnig, Mr. Templar, maar mijn bedienden zijn heel wat beter dan robots. Een machine kan altijd storing krijgen, terwijl zij!…’

Hij besteeg de drie treden van de trap die naar de deur voerde. De beide slaven schoten haastig toe en hielden de deuren eerbiedig voor hen open. Zoran bleef staan in het midden van een vertrek dat was ingericht volgens de strengste eisen van de staal-en plastiekkunst van de twintigste eeuw. De beide slaven waren bij de ingang blijven staan. Simon ging naar de ene toe en beschouwde hem met intense belangstelling. De man reageerde niet in het minst, zijn blik onafgebroken op de professor gericht, in absolute onderworpenheid. De stem van Zoran weergalmde: ‘Conclusie, Mr. Templar?’

‘Momenteel nog geen enkele.’

‘U hebt gelijk. U dient echter te weten dat hun gehoorzaamheid voor mij geen probleem vormt hoegenaamd. Zij zijn even gehoorzaam en even nauwkeurig als mijn hand wanneer ik die een bevel geef.’ Al sprekend had hij de arm opgeheven, zijn hoed op een meubelstuk geplaatst, een sigaar genomen uit een grote kist en aangestoken.

‘Mijn hersens bevelen mijn spieren iets te doen. Insgelijks hebben Quaco en Duffee geen andere hersens dan de mijne. Maak ik mijn bedoeling voldoende duidelijk, Janie?’

Hij glimlachte. Het meisje knikte, niet bij machte een woord uit te brengen. Een doffe angst begon zich van haar meester te maken. Op welke manier had Zoran de beide anderen tot een dusdanige staat van onderworpenheid weten neer te drukken? ‘Quaco!’ riep Zoran.

De man keek hem met diepe eerbied aan. Zoran knikte en riep dan de andere slaaf:

‘Duffee!’

Dezelfde reactie. Zoran glimlachte meer en meer voldaan. Zijn blik gleed van Janie naar de Saint. ‘Volg hen. Jullie kamers zijn klaar.’ ‘Onze kamers?’ herhaalde Janie. ‘U wist dus dat wij zouden komen?’

Hij keek haar met onverholen spot aan. ‘Janie… ik wist zeker dat er iemand komen zou. Jij, namelijk. En je bezoek doet mij bijzonder veel genoegen.’ Simon kwam scherp tussenbeide.

‘Zij… en ik! Dat kan een essentieel verschil uitmaken, professor.’

‘Dat zullen we eventueel wel merken. Vergeet niet dat je mij vergeleken hebt bij een godheid. Wel, god is machtiger dan een Saint! Veel en veel machtiger! Vooruit, ga met die twee brave jongens mee. Zij zullen jullie de weg wijzen naar je kamers. Ik hoop dat die kamers jullie in elk opzicht bevallen en dat ze voldoende comfortabel zijn voor een… lang verblijf.’

Hij had die laatste woorden met zo onmiskenbare bedoeling uitgesproken dat Janie begon te protesteren: ‘Wat wilt u daarmee zeggen? Wij zijn niet van plan hier langer te blijven dan…’

Simon legde kalmerend zijn hand op haar arm. Voor ai-les, geduld! Wachten tot Zoran zijn kaarten open en bloot op tafel zou leggen.

‘Professor Zoran,’ zei hij, rustig en beheerst. ‘Wij van onze kant, Janie en ik, voelen ons allerminst geroepen u GrootVader te gaan noemen. Bent u misschien van plan ons permanente gastvrijheid aan te bieden?’ ‘En waarom niet? Ik heb zo mijn eigen plannen, Mr. Templar, en ik…’

‘Ja, en wij eveneens,’ viel de Saint hem in de rede. Janie keek van de een naar de ander. De spanning groeide. Zoran had hen in zijn macht. Hij had hen gewaarschuwd. De beide slaven zouden hem onvoorwaardelijk gehoorzamen, wat hij hun ook mocht bevelen. Een wenk van Zoran, en zij zouden zich op de beide bezoekers storten en hen volkomen machteloos maken. ‘Hebt u oom Garry deze zonderlinge grot laten zien?’ ‘Daar zullen we het nog wel eens over hebben, Janie. Ga nu eerst maar wat rusten.’

‘Wij willen u geen last bezorgen…’ stamelde zij, op een

toon die haar groeiende angst verried.

‘Zo weinig zelfs,’ voegde Simon er aan toe, ‘dat wij er

op rekenen morgen weer te vertrekken. Cramer kan ons

terugbrengen.’

Een gebaar van Zoran legde hem het zwijgen op. ‘Oh nee, oh nee, mijn waarde,’ zei hij. ‘Zie er liever meteen van af je wil te dicteren hier, in Juventia… zoals ik dit verblijf gedoopt heb. Ik zal je binnenkort weieens vertellen waarom. Onthoud evenwel dat er momenteel geen vlucht van Juventia naar Havana op het program staat. Aldus luidt mijn beslissing… en je aureool vermag er toch niets tegen, Mr. Templar.’

‘Maar ik heb niets bij me!’ riep Janie wanhopig uit. ‘Alleen een handkoffertje en mijn schildersgereedschap.’ ‘Ik heb er in voorzien, Janie,’ antwoordde Zoran, wiens autoriteit met elke seconde scheen te groeien. De deur ging opnieuw open. Drie halfnaakte slaven brachten de bagage van Janie binnen, maar tevens die van de Saint.

‘Wel?’ vroeg Simon. ‘Wat is dit feitelijk? Een nieuwe vorm van kidnapping? GrootVader?’

‘Mr. Templar,’ zei GrootVader, die inmiddels rijkelijk zijn bekomst scheen te hebben van Mr. Templar, zich niettemin wist te beheersen, ‘beschouwt u zich liever als mijn gasten? Zoveel aangenamer… voor u. En voor ons tevens.’

Hij keek de Saint aan, peinzend een wolk sigarerook uitblazend. Zijn scherpe stalen ogen schitterden achter de ronde brilleglazen.

‘Waarde Mr. Templar,’ hervatte hij, ‘ik weet waar u op dit moment aan denkt. De slaven tegen mij opruien? Of hen met de u eigen ruwheid uit de weg te ruimen? Belachelijke ideeën. Beide! Is het u niet opgevallen dat ik u nooit bij uw bijnaam noem? En met reden, dunkt mij! Een dergelijke bijnaam komt u, in mijn ogen, wel allerminst toe.’

‘Werkelijk?’ zei de Saint onverschillig. Hij stak een sigaret op, bood Janie er eveneens een aan. Gretig aanvaardde zij de sigaret, zich er inmiddels rekenschap van gevend dat zij in de val was gelopen. Wel, dat was het resultaat van haar eigen koppigheid. Zij nam zich heilig voor, van nu af aan zich te houden aan de leiding van Simon.

Inmiddels stond Zoran te betogen: ‘Ja, inderdaad. Laten we een ogenblik aannemen dat u erin slaagt de bewakers te overmeesteren. U bent zelfs dan niettemin nog steeds mijn gevangenen. Niemand kan deze grot verlaten. Zij die Juventia binnendringen, kunnen er slechts met mijn toestemming weer uitkomen.’ ‘Ik houd er anders zeer persoonlijke overtuigingsmiddelen op na. Hoogst originele ook,’ zei Simon, om te zien hoe ver de ander zou durven gaan.

‘Het maakt weinig of niets uit, Mr. Templar. Ik beschik

eveneens over afdoende middelen. Laat ik u er op mogen wijzen dat deze grot bediend wordt door een elektrisch systeem waarvan niemand, de slaven noch Cramer, het geheim kent.’

Hij knipte met de vingers. Quaco en Duffee kwamen naar voren, gereed de bevelen van hun meester uit te voeren, welke dan ook. Hij wees naar de neergezette koffers en ging de stoet dan voor naar een deur in een andere wand van het gebouw. Twee kleine kamers, twee cellen, weliswaar, doch voortreffelijk ingericht, stonden met elkaar in verbinding via een vertrek dat tegelijkertijd dienst deed als zitkamer en bibliotheek… ‘Dit is jouw kamer, Janie,’ zei Zoran. ‘Voorlopig sta ik jullie toe bij elkaar te blijven, maar bij het eerste teken van rebellie - en ik doel nu speciaal op Mr. Templar -isoleer ik jullie van elkaar. Is dit duidelijk?’ Janie scheen van plan te protesteren. Een blik van Si-mon noopte haar zich rustig te houden. ‘En een algemeen uitgaansverbod, vermoed ik?’ ‘Absoluut verbod het gebouw te verlaten. De deur wordt onophoudelijk bewaakt door de beide schildwachten. Zie dat echter eerder als een voordeel dan als een nadeel. U hoeft uw wensen slechts kenbaar te maken en u wordt op uw wenken bediend. Wij zien elkaar straks weer, tijdens het diner.’

Hij begaf zich naar de deur, de enige die het appartement rijk was. Janie verloor eensklaps haar beheersing. ‘Ik wil weten wat het doel is van deze gevangenschap. Ik eis een antwoord!’

‘Het ongeduld der jeugd,’ verzuchtte Zoran. ‘Heb je dan nog niet gemerkt dat ik slechts spreek wanneer ik het uur daartoe gekomen acht?’

Zij wilde opnieuw protesteren, maar Simon was haar voor.

‘Wat mij betreft, ik heb het al een paar dagen lang door.’

Onbeweeglijk, zijn ogen schitterend achter de ronde bril, stond Zoran hem aan te kijken. ‘Wel?…’ zei hij eindelijk.

‘Ik weet het… sedert mijn vriend Garry Lewis mij in zijn laatste ogenblikken verzocht u op te zoeken, professor.’

De stilte scheen eindeloos. Dan verliet Zoran met snelle schreden het appartement. Achter hem duwden de slaven de deur dicht die dan sloot met een metaalachtige klik. Janie verloor al haar zelfbeheersing. Wanhopig wierp zij zich in de armen van Simon, hamerde met haar vuisten op zijn borst.

‘Rustig, Janie. We moeten het hoofd koel houden.’ ‘Oh!’ smeekte zij. ‘Simon, verwijt me vooral niet dat ik niet naar je heb willen luisteren.’

‘Natuurlijk niet, Janie, ik denk momenteel nog slechts aan de toekomst.’

Zij keek hem met grote angstige ogen aan. Wat kon hij doen? En wat was die gek van een Zoran met hen van plan?

‘Want hij is gek, nietwaar, Simon? en gevaarlijk gek zelfs. Heb je zijn ogen gezien? Die starende blik?’ De Saint deed zijn best haar gerust te stellen. ‘Een vraag die zich onweerstaanbaar opdringt, Janie,’ zei hij. ‘Zoran heeft ons hier niet uitgenodigd omdat hij ons zo’n lollig span vindt. Hij heeft iets anders in z’n achterhoofd. Maar wat? En het is van het hoogste belang daar achter te komen.’

‘Maar, Simon, als wfj…’

Hij viel haar in de rede:

‘Het raadsel oplossen en Garry Lewis wreken. Daar is ‘t om begonnen. Anders, Janie, had ik allang een eind gemaakt aan de carrière van professor Zoran. Ik ben niet bang voor hèm, voor z’n piloot niet en voor z’n slaven niet, en ik lach om z’n elektrische systeem. Moed en vertrouwen, Janie, dat is alles wat ik van je verwacht.’

In zijn kantoor, vol mappen en dossiers en met een ingewikkeld apparaat ingebouwd in een hoek, zat Zoran, verloren in gedachten en beschouwingen. De situatie, vond hij, stond er zo gunstig mogelijk voor, wat hem betrof, met alle troeven in zijn hand. Het enige nadeel, overwoog hij tevens, was de aanwezigheid van die Templar. Hij weigerde echter zich daar zorgen over te maken, ondanks de reputatie van die Templar. Optreden zonder aanzien des persoons, besloot Zoran, zich niet bekommeren om kleinigheden, en zonder aarzelen de gemaakte plannen ten uitvoer leggen. Dat, aldus zijn conclusie, was het recept!

Cramer? In zeker opzicht een bron van ongerustheid voor zijn patroon. De piloot scheen er waarachtig nu en dan zoiets als een geweten op na te houden, ondanks zijn verkeren in de onderwereld en een niet helemaal blanco strafregister. Zou hij, indien nodig, tot het uiterste durven gaan? Zoran haalde onverschillig de schouders op. Niets zou hem ervan weerhouden zich van Cramer te ontdoen, mocht deze het in zijn hoofd halen hem de voet dwars te zetten. Hij, Zoran, beschikte in ruime mate over de daartoe nodige middelen.

Zoran strekte zijn dorre hand uit en drukte op een knop. Een deur ging geruisloos open, en op de drempel verscheen een zwarte reus, wiens naakte bovenlijf glansde als zwart marmer en wiens blik verloren scheen in verre

inwendige verten. In zijn gordel droeg hij een mes zonder schede waarvan het staal glansde in het licht. Hij betoonde voor Zoran dezelfde onbegrensde eerbied als de andere slaven. Hij maakte een diepe buiging, en vroeg:

‘Hebt u mij geroepen, GrootVader?’ ‘Alles is in gereedheid?’

‘Alles. Het wachten is nog slechts op uw bevel.’ ‘Prachtig. Straks dus, nadat ik met mijn gasten gedineerd heb.’

Geen moment het zijn blik de ogen in het zwarte gezicht tegenover hem los. En hetgeen hij in die dromerige ogen las, vervulde hem met onmetelijke voldoening; - de voldoening van een uitvinder wiens machines elk bevel, welk ook, zonder meer uitvoeren. De zwarte reus stelde geen enkele vraag, verbaasde zich over niets, stond daar slechts om bevelen in ontvangst te nemen. En, als Zoran hem had bevolen zijn mes te trekken en zich een hand af te kappen, zou de man zonder een woord van protest gehoorzaamd hebben.

‘Ik verlang een grootse ceremonie,’ zei Zoran. ‘Waarschuw ‘mijn kinderen’.’ ‘Ja, GrootVader.’

De reus verliet het vertrek. Over de magere trekken van Zoran gleed een glimlach die zijn gezicht des te vreeswekkender maakte. Vele minuten verhepen eer hij eindelijk de hand uitstrekte naar een register dat voor hem op zijn bureau lag. Hij raadpleegde het, de wenkbrauwen gefronst, terwijl nu en dan zijn dorre lippen iets onverstaanbaars mompelden, woorden en cijfers. Eindelijk zei hij, als in gedachten: ‘Nee, ik kan me niet vergissen… Nooit!

Hij keek naar de elektrische klok aan de muur, stond op en verliet het vertrek. Klokslag acht uur zette hij zich aan tafel, Janie tegenover hem.

‘Als vrouw des huizes, Janie, zou je eenvoudig niet te overtreffen zijn,’ zei hij, met al dan niet geveinsde bewondering.

Zij gaf geen antwoord. Zich houdend aan de raad van Si-mon, had zij een avondjapon aangetrokken die haar schoonheid zo voordelig mogelijk deed uitkomen. En, dat zij in die opzet geslaagd was, leed geen twijfel. Cramer, bijvoorbeeld, was er kennelijk zodanig van overstuur dat hij zich geen houding wist te geven en zich dus terugtrok in een vesting van stilzwijgen. Janie scheen trouwens ook weinig tot conversatie geneigd, en dus waren Zoran en Templar feitelijk de enigen die het woord voerden. Beiden spraken op de toon van de luchtige conversatie, koel en beleefd… tenzij men, nu en dan, zo terloops even een steek lanceerde.

Quaco en Duffee, beiden blootsvoets, bewogen zich geruisloos om de tafel en zorgden voor een bediening die niets te wensen overliet. De Saint bediende zich overvloedig van de hem door Duffee aangeboden schotel, en wendde zich even later tot Janie. ‘Heb je geen honger, schat? Maar je moet eten! Zie je, je moet de voortreffelijke keuken van onze gastheer eer aandoen!’ Meteen richtte hij zich weer tot Zoran. ‘Wérkelijk, professor, u bent de Koning der Kidnappers! Ik bedoel maar, u zorgt er tenminste voor dat het de ontvoerden aan niets ontbreekt!’ Zoran boog dankend het hoofd.

‘Mag ik u danken, Mr. Templar, voor uw waarderende woorden? Een fijnproever zoals Mr. Templar te kunnen

bevredigen, is geen kleinigheid. Ik zou het mezelf nooit vergeven indien u onprettige herinneringen zoudt hebben aan mijn gastvrijheid.’

‘Een verplichte gastvrijheid overigens, dunkt mij? Maar, wat ik zeggen wou, u sprak over ‘herinneringen’, nietwaar? Het woord ‘herinnering’ veronderstelt echter een toekomst. Zie ik dat juist, professor?’ Zoran glimlachte, en die glimlach had iets dreigends, iets vreeswekkends.

‘Ah!’ zei hij. ‘Het zou mij buitengewoon veel genoegen doen, Mr. Templar, indien u mij zoudt verhinderen u… uit de weg te ruimen!’

‘Mij eveneens,’ antwoordde de Saint lachend. ‘Gelooft u me gerust.’

Janie luisterde verstomd en ontzet toe, eenvoudig niet bij machte te begrijpen dat de Saint zo luchtig kon spotten met een ongetwijfeld steeds dreigender gevaar. Cra-mer, van zijn kant, was en bleef sprakeloos. Zijn blik gleed heen en weer tussen Janie en de Saint. En hij wist niet wat nu het meest te bewonderen: - de schoonheid van het jonge meisje, of de kalme moed van de Saint. Zoran stond kort na afloop van de maaltijd op. ‘Het ogenblik is aangebroken om u iets te laten zien dat nog nooit door iemand gezien is. Behalve door mijzelf, natuurlijk,’ voegde hij er in zijn ijdelheid aan toe. ‘Zelfs onze vriend Cramer niet?’ vroeg Simon. ‘Nee,’ zei Zoran kort. ‘En mijn vriend Lewis?’

Hun blikken kruisten, en het was als het ketsen van twee rapieren.

‘Nee,’ zei Zoran. ‘Hij zou het overigens, meen ik, gaarne gewild hebben. Zullen we gaan?’

Hij begaf zich naar de deur die vanzelf open scheen te gaan. Zoran en zijn gasten overschreden de drempèl en betraden het bordes voor het gebouw. En ditmaal kende de verbazing van de Saint inderdaad geen grenzen. Het overtrof al hetgeen hij ooit had gezien. Beneden hem, op de bodem van de grot, aan de voet van de drie of vier treden van de trap, was een grote massa samengestroomd. Zwijgend, versteend, en hier verzameld zonder dat enig gerucht de komst van die menigte had verraden. Niets in die groep van ruim honderd personen bewees dat ook maar één hunner een ziel bezat. Zij zaten gehurkt op de lemen bodem, hun zwarte gezichten gekeerd naar het huis van Zoran, wachtend. Enkelen in die menigte droegen brandende toortsen, waarvan het flakkerende licht zich mengde met het diffuse licht dat neerdaalde uit de hoge gewelven.

Het geheel maakte een benauwende, beklemmende indruk. Janie zocht onwillekeurig bescherming bij de Saint, greep zich aan diens arm vast en drukte zich tegen hem aan. Zij was niet tot spreken in staat, evenmin was zij bij machte te vluchten, en stond als aan de grond genageld. En dit was nog slechts het begin! Simon twijfelde er niet aan of er zouden nog heel wat groter verrassingen volgen.

Zoran hief langzaam de armen op. Hij stond op de bovenste trede van de trap. En, alsof die versteende menigte plotseling was geraakt door een geheimzinnige kracht, rees zij als één man op en hief een oorverdovend gejuich aan. Een enkel woord, onophoudelijk herhaald, domineerde hun kreten. Een even kinderlijk als angstaanjagend geroep:

‘GrootVader!… GrootVader!’

‘Wel allemachtig!’ riep Simon uit, met de bedoeling de betovering te breken en zijn gezelschap moed in te spreken. ‘U schijnt eerder hun grootvader dan hun god te zijn.’

Zoran gaf geen antwoord. Hij keek neer op zijn volk, en op zijn driehoekige gezicht tekende zich een demonische uitdrukking af van macht en superioriteit. Simon lachte smalend.

‘Lucifer grijnst net zo bij het zien van de verdoemden die dansen te zijner ere,’ zei hij.

‘Mr. Templar, u zoudt er goed aan doen u te matigen.’ ‘Niet bepaald gemakkelijk voor mij, professor, op zo korte termijn mijn leven te beteren. Maar verklaart u mij liever hoe het mogelijk is dat al die brave zwartjes u beschouwen als… als…’

‘Hun schepper,’ voltooide Zoran, steeds zonder zich om te draaien.

‘Simon,’ fluisterde Janie, haar stem dempend, ‘ik ben zo bang…’

Zoran had haar niettemin gehoord. ‘En terecht, Janie, want ik kan verschrikkelijk zijn indien ik niet word gehoorzaamd. U vraagt zich af, Mr. Templar, waarom diegenen daar… ja, al de mannen die u daar verzameld ziet… waarom zij mij zo trouw gehoorzamen? Ah, dat is mijn geheim. Het is het geheim van Juventia.’

‘Ah, juist!’ zei Simon, zonder zijn stem te dempen. ‘En, als ik u goed begrijp, professor, hebt u besloten ons in dat geheim in te wijden?’

Zoran draaide zich langzaam om. Zijn ogen achter de ronde brilleglazen schitterden als die van een krankzinnige. Het scheen de Saint echter onverschillig te laten.

‘En ik wil er gaarne een dollar onder verwedden,’ zei hij, ‘dat dit geheim straks neerkomt op een verzoek om geld. Heb ik gelijk of niet, professor?’ ‘Het leven van ‘mijn kinderen’ is het waard,’ antwoordde Zoran plompverloren. ‘Een waar fortuin, zoals u straks zult merken. En,’ voegde hij er langzaam aan toe, ‘u zult erin toestemmen ertoe bij te dragen!…’ Janie huiverde, drukte zich nog dichter tegen de Saint aan.

‘Simon…’ fluisterde zij toonloos.

Hij legde een arm om haar schouders en voelde haar rillen, overweldigd door de snelle opeenvolging der gebeurtenissen. Die wezens rondom haar, die zwarte slaven met hun onwezenlijke gezichten, verergerden haar angst. De Saint zocht naar woorden, de hoognodige woorden, om die angst te verdrijven, althans binnen de perken der rede te houden. ‘Volg mij…’ zei Zoran.

Hij ging de drie anderen voor, de treden van het bordes af, en stelde zich met hen op aan het hoofd van de stoet van zwarte slaven. Janie keek hem radeloos aan, zocht antwoord op de haar kwellende vragen. ‘Professor… zijn dit… zijn dit zombi’s?’ Het woord dat de simpele inboorlingen van de Antillen met angst vervult! Het woord dat zowel fantoom betekent als levende wezens zonder ziel, maar tevens… ongelukkigen die door toverdranken zijn neergedrukt in deze onmenselijke toestand.

Simon keek het meisje scherp aan. Hij herinnerde zich hetgeen Lewis gezegd had, en de door hem geuite vrees. Janie deelde de door haar oom uitgestane angsten. Al die zwarte slaven, onderworpen in volslagen kindsheid, waren slachtoffers van de Voodoo-cultus? En werden de ceremoniën, waartoe Zoran hen uitnodigde, gebaseerd op de verering van de Slang? Zo ja, dan was Zoran wel degelijk stapelgek!

Templar was echter veel te vertrouwd met de gedragingen van misdadigers om niet in te zien dat Zoran een bepaald en scherp omlijnd plan volgde. Zoran had zich inmiddels omgedraaid. Hij glimlachte even tegen Janie, en het was een glimlach vol hoogmoed en eigenwaan. ‘Jij beschuldigt dus ook de Voodoo-cultus. Maar dat is immers niets anders dan ontspoorde verbeelding van onze dierbare Lewis! Mijn ‘kinderen’ zijn heus geen ‘zombi’s’! Geloof me gerust…’ Zij keek Simon angstig aan.

‘Simon… ‘t is mij te moede of we bezig zijn af te dalen in de hel!’

Hij drukte geruststellend haar hand, maar hij zag niettemin dat Cramer geschrokken was van haar uitroep. Het hele voorkomen van de piloot verried inwendige strijd. Zijn blik rustte vrijwel onafgebroken op het jonge meisje, en zijn mannelijk gezicht weerspiegelde zijn verlegenheid. Hij waagde het evenwel niet uiting te geven aan hetgeen er in hem omging.

En plotseling riep Janie uit: ‘Simon… er zijn helemaal geen kinderen hier!’

‘En maar goed ook,’ antwoordde hij luchtig. ‘Niet bepaald een verblijf voor kinderen, of zorgeloos kinderspel. Ik kan me oom Zoran trouwens ook moeilijk voorstellen als… kindervriend, of vermomd als oom Sinterklaas!’ ‘Mr. Templar,’ zei Zoran, zonder zich om te draaien, ‘u bent de domste en verachtelijkste persoon die ik ooit heb ontmoet.’

Het scheen Simon nogal koud te laten. ‘Mag ik het compliment tweemaal zo sterk retourneren, professor GrootVader zonder Klein-Kinderen!’ Hij barstte uit in schaterend hoongelach, en het echode geruime tijd onder de gewelven na. Het scheen Zoran dermate te verbazen dat hij plotseling bleef staan, zich omdraaide en Simon sprakeloos aanstaarde. ‘Verder zie ik,’ hervatte Simon, ‘dat er hier evenmin vrouwen zijn. Hebt u misschien het probleem van de spontane procreatie opgelost, professor?’ Geen ander antwoord dan een hoogmoedig ophalen van de schouders. Zoran had inmiddels het eind van de weg tussen de ronde hutten door bereikt en stond aan de voet van een trap van enkele treden, voerend naar de tempel die Simon bij zijn aankomst hier reeds gezien had. Een vreemdsoortig bouwsel. Een verzameling van betonnen koepels, torentjes en kolonnades. Nu, van dichterbij, kon hij tevens uitmaken wat de muurschilderingen voorstelden. Het bleek minder een kwestie van architectonische pretenties dan van pseudo-wetenschappelijke noodzaak, alsof elk onderdeel, hoe klein ook, een rol speelde in de tragi-komedie die nu ging worden opgevoerd. ‘Begint u er iets van te begrijpen, Mr. Templar?’ ‘Laten we zeggen dat ik enkele vage vermoedens begin te koesteren, professor.’

‘Laat ik u dan vertellen dat dit in zekere zin mijn laboratorium is. Mijn volk heeft het de Tempel der Schepping genoemd.’

‘Werkelijk?’ vroeg Simon ironisch. ‘Ik had niet gedacht dat ze over zoveel fantasie beschikten. Misschien heeft iemand hun die naam… ingefluisterd?’ Zoran keek hem giftig aan, doch gaf geen antwoord. Hij

zette met veel plechtig vertoon zijn voet op de onderste trede van de tempeltrap, en daarmee blijkbaar op een soort van verborgen schakelaar, want meteen baadde de voorgevel van het gebouw in een zacht licht, en de muurschilderingen werden zodoende zichtbaar; - sterren en planeten, de tekenen van de dierenriem, een symbolisme dat er kennelijk op was berekend de eenvou-digen van geest te treffen.

‘Tovenaars zoals u,’ zei Simon schertsend, ‘ziet men anders vrijwel uitsluitend op marktdagen of op de kermis, met een aangeklede aap op de schouder. U hebt het systeem evenwel op een hoger plan geplaatst, zie ik.’ ‘Zwijg!’ bulderde Zoran hem toe.

De dubbele deuren van de ‘Tempel der Schepping’ gingen met majesteitelijke langzaamheid open. Het interieur was stralend verlicht, en in die gloed tekende zich een half dozijn gestalten af, met elektrische flambouwen hoog opgeheven in de hand. Lichtende letters boven hun hoofden verkondigden: ‘De Poort van de Eeuwige Jeugd’.

‘Groots!’ spotte Simon. ‘Beter zelfs dan Walt Disney! Verkoop ‘m je ideeën, Zoran! Hij heeft er waarschijnlijk een aardige duit voor over.’

Zoran haalde de schouders op. Hij richtte zich in zijn volle lengte op, en bij het licht van de toortsen werd de demonische uitdrukking van zijn gezicht nog angstwekkender. Met een breed gebaar, dat heel de ‘Tempel’ scheen te omvatten, alsmede de zes toortsdragers en de menigte slaven, samengepakt aan de voet van de trap, riep hij uit:

‘Luistert!… Luistert… nog eenmaal en voor de laatste maal!… Uw ogen aanschouwen hier het geheim van Juventia! Hier troont de Eeuwige Jeugd! Om er binnen te mogen gaan, vragen zij te mogen sterven! Ja, al degenen die gij daar aanschouwt!’ Hij strekte de arm uit in de richting van de tempelwachters, en riep: ‘Gij!… Is alles gereed?’

‘Alles!’ antwoordden de zes in koor. ‘Alles, GrootVader!’

‘Waar is de gelukkige die de weldaden van de Tempel zal ondergaan?’

‘Hij wacht reeds, GrootVader!’ ‘En hij kent de gevaren?’ ‘Hij kent de gevaren, GrootVader!’ ‘En hij is niettemin bereid?’

‘Hij is niettemin bereid, GrootVader,’ antwoordde een zwakke stem, die echter uit een andere richting kwam dan het geroep van de menigte.

De blikken van de aanwezigen wendden zich naar een inmiddels langzaam geopende deur. In de omlijsting ervan stond een afgeleefde grijsaard, leunend op twee krukken. Het licht viel op zijn uitgemergelde trekken. Het gezicht van een door de last der jaren gebroken man, die reeds van het leven afscheid heeft genomen en nog slechts verlangt naar de vrede van de dood. Moeizaam en strompelend kwam hij naar voren. Een drukkende stilte vervulde heel de grot. Een stilte zo intens dat het doffe stoten van de beide krukken duidelijk hoorbaar was.

Hij zei, met zijn uitgeleefde en gedoofde stem: ‘Ik ben gereed en bereid, GrootVader!… Ik wil… ik wens… herboren te worden…’

Een daverend gejuich steeg op in de grot van Juventia. Simon draaide zich om. De zwarte gezichten van de slaven verrieden een naamloze zielsverrukking, een onuitsprekelijke vervoering. Een mengeling van Voodoo en bijgeloof, concludeerde Simon, die inmiddels wel inzag waaraan de vreemde macht van Zoran te wijten was. Wat die razende gek ook voor nonsens mocht verzinnen, zijn slaven geloofden in hem en in zijn macht. Hij was hun god, een bovenmenselijk wezen dat hun hernieuwde jeugd beloofde.

De zes tempelwachters gingen opzij. Met onzekere schreden naderde de grijsaard de fel verlichte ingang die de poort van de ‘Tempel der Schepping’ deed gehjken op de gloeiende muil van een hoogoven. Zoran maakte een nodend gebaar. ‘Kom,’ zei hij, tot zijn gasten. ‘Jullie valt de eer te beurt het grootste experiment aller tijden bij te mogen wonen!’

Simon Templar, die anders wel het een en ander gewend is, ook wel eens eerder de heksenkeuken van een moderne alchimist bezocht heeft, stond niettemin menig ogenblik lang in stomme verbazing voor zich uit te staren toen hij de drempel overschreed van hetgeen professor Zo-ran zo protserig de ‘Tempel der Schepping’ noemde. Een ingewikkelde, uitgebreide en van doel vrij duistere verzameling elektrische apparaten, operatietafels, schakelborden, diagrammen en tabellen, een menigte glanzende nikkelen buizen, glazen kolven en stangen waarin lichtende en gekleurde vloeistof stroomde… het schonk de ‘Tempel der Schepping’ eerder het aanzien van een laboratorium dan van een ‘tempel’ van wat dan ook.

‘Schilderachtig,’ zei Simon. ‘Beslist schilderachtig.’ ‘Ik heb genoeg van uw hatelijkheden,’ beet Zoran hem toe. ‘Ik zal u wel weten te dwingen tot bewondering!’ ‘Wat is de bedoeling van dit laboratorium?’ ‘U hebt er nog geen flauw vermoeden van,’ smaalde Zoran. ‘Kijk maar eens om u heen. Hier, en daar!’ In het midden van de tempel stond een reusachtige steen die nog het meest deed denken aan een sarcofaag van onbekende stijl. De steen was omwonden met metalen banden, de zijkanten ervan waren voorzien van handels en schakelaars, en het geheel werd belicht door een serie schijnwerpers.

‘Het altaar van de tempel, vermoed ik?’ vroeg Simon. ‘U had het niet beter kunnen uitdrukken,’ antwoordde Zoran, die zich dan tot de aftandse grijsaard richtte. ‘Kom, mijn zoon, strek je uit op de legerstede van het geluk en de vrede. Weldra zul je een ander mens zijn, de droom verwezenlijken die gedroomd wordt door alles wat mens is…’ De ogen van Zoran schenen te vonken en zijn stem schoot uit in een krankzinnig falsetto: ‘De droom der eeuwige jeugd!’

De zwarte kwam kreupelend op zijn krukken dichterbij, zijn ogen even uitdrukkingsloos als die van de talrijke slaven. Van een mens, een man, had deze grijsaard nog slechts het uiterlijke voorkomen. Het was een lichaam zonder geest, geheel en al afhankelijk van krachten buiten hem, of deze nu van medische of hypnotische aard waren. Hij was in geen enkel opzicht in staat weerstand te bieden aan een sterkere wil dan de zijne, zwak en hulpeloos als een kind onder die invloed. ‘Het verbaast me niets dat ze u GrootVader noemen,’ zei de Saint beminnelijk.

Zoran draaide zich om alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. Hij wist zich uiteindelijk echter te beheersen en haalde minachtend de schouders op. ‘Geduld… en ik zal u weten te overtuigen. Hoe zouden zij, volgens u, iemand moeten noemen die meer dan een vader voor hen is?’

Zoran wenkte. De grijsaard, ondersteund door Cramer, hees zich moeizaam op de vlakke steen en strekte zich uit.

‘Nog een weinig geduld,’ sprak Zoran hem toe, ‘en je zult jong zijn… voor altijd!’
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van stalen kooi sloot zich boven de glanzende steen. Uit het gewelfde plafond daalde inmiddels een koepel van plexiglas neer tot vlak boven de sarcofaag. In de overvolle ‘tempel’ heerste een adembenemende spanning, een dodelijke stilte. Zoran draaide aan enkele knoppen, haalde de handels van enkele schakelaars over. Hij keek zijn beide gasten aan met een gloed van triomf in zijn ogen, haalde dan een handel over en draaide een wiel enkele slagen rond. De sterkte van het licht werd minder. Een scherp geknetter werd hoorbaar, geleidelijk toenemend in kracht, om dan over te gaan in een gegons. Vonken spetterden onder de koepel van plexiglas. Een vreemd schijnsel vulde de ruimte. De grijsaard op de steen lag onbeweeglijk stil, een gevangene onder die koepel. Alle leven scheen bereids uit hem geweken. Zijn ademhaling was nauwelijks nog merkbaar. Een vraag welde Janie naar de lippen, en zij kon zich onmogelijk nog langer bedwingen. ‘Hoe houdt hij het uit?…’

‘Geen vragen, nu! Het antwoord is mijn geheim. Morgen zul je mijn triomf aanschouwen. Voor vandaag heb je genoeg gezien. Ga!’

Hij zond hen weg, zonder meer, en zijn houding duldde geen tegenspraak. Cramer wenkte Janie. ‘U kunt beter weggaan, Miss Lewis.’ ‘Maar…’

‘De professor licht u morgen wel verder in. Maakt u zich niet ongerust.’

Zij en de Saint werden teruggebracht naar hun appartement, opgesloten in eenzaamheid. Geruime tijd zwegen zij. Janie sprong op en wierp zich in de armen van de Saint, en met moeite onderdrukte zij haar tranen.

‘Gruwelijk! Wat doet hij met die oude man op die griezelige tafel?’ Zij zweeg, even, keek angstig in het vertrek rond, en dan: ‘Simon?… Denk je dat we hier afgeluisterd worden?’

‘Doet ‘t er iets toe?’ antwoordde Simon. ‘We zijn in de macht van Zoran. Hij kan van ons eisen wat hij wil.’ ‘Maar…’

Zij wilde blijven aandringen. Hij keek haar strak aan,

alsof hij probeerde haar zwijgend een boodschap te doen

toekomen. Hij knipoogde, trok haar naar zich toe en

ging naast haar op een divan zitten.

‘Laten we liever proberen na te gaan wat er precies

gebeurd is. Wat mij betreft, ik zie ‘t aldus: oom Garry

vermoedde het bestaan van deze vreemde ‘volksstam’,

dunkt mij. Waarschijnlijk wordt er in de omgeving over

gesproken, maar uiteraard in bedekte termen…’

‘Zombi’s?’

Hij knikte.

‘De inboorlingen hier zijn natuurlijk doodsbenauwd en niemand waagt zich nog langer in de buurt van wat inmiddels verboden terrein is geworden. Zoran kan dus ongestoord voortgaan met zijn experimenten. Je oom, daarentegen, wilde met alle geweld achter het geheim van deze streek komen. Hij zal dus vermoedelijk op onderzoek zijn uitgegaan en heeft hier enkele van die wezens ontmoet. En hij zou ongetwijfeld zijn onderzoek hebben voortgezet als iemand hem niet tijdig de weg had versperd.’ ‘Zoran?’

‘Natuurlijk! Zoran zag zich wel genoodzaakt het gevaar tijdig af te wenden, op welke manier dan ook. Hij wist Lewis vermoedelijk met handige praat om de tuin

te leiden, speculerend op diens belangstelling voor de min of meer uitgestorven riten van de Voodoo-cultus..,’ Janie viel hem in de rede. ‘Maar waarom zou hij hem hebben…’ ‘Vermoord?’ voltooide Simon. ‘Ongetwijfeld omdat Le-wis veel meer wist dan hij tegenover mij heeft willen loslaten. Als hij, die avond toen we samen gedineerd hebben, mij in zijn vertrouwen had genomen, had ik ongetwijfeld kunnen verhinderen wat er de volgende dag gebeurd is.’

‘Wat voor belang had Zoran daarbij?’ ‘Wat voor belang Zoran erbij had om Lewis uit de weg te ruimen? Heel eenvoudig… het voorkomen van een indiscretie. Maar laten we liever vooruitzien. Onze waarde gastheer had meer verwacht van je oom. Hij was, vermoed ik, van plan hem hier te brengen, zoals hij met ons gedaan heeft, en hem dan naar zijn pijpen te laten dansen.’

Simon glimlachte even, want de bedoeling van Zoran was, wat hem betrof, zo doorzichtig als glas. ‘Zoran heeft ‘t ons trouwens onomwonden verteld. Dit soort experimenten verslindt geld. Deze fantastische installatie heeft natuurlijk kapitalen verslonden, en dus zit Zoran dringend om nieuw kapitaal verlegen. Garry Lewis was de aangewezen man!’ ‘Waarom heeft hij hem dan laten vermoorden?’ ‘Omdat Lewis zo onvoorzichtig was zich tot mij te wenden. Zoran heeft, nu je oom dood is, echter een nog veel betere oplossing gevonden, in de persoon van…’ ‘Wie?’ ‘Jij, Janie.’

Zij keek hem met grote angstige ogen aan. Simon drukte geruststellend haar hand, glimlachend en vol goede moed.

‘Het wordt een fantastische partij, Janie, vooral als jij erin toestemt met mij mee te spelen.’ Een kort ogenblik aarzelde zij, nog steeds onder de indruk van hetgeen zij die avond had gezien: de menigte zwarte gezichten met de uitgebluste ogen, die als gedresseerde dieren gehoorzamende wezens, en die oude man onder de koepel van de ‘Tempel der Schepping’. Zij schudde het hoofd.

‘Zou ‘t niet beter zijn geweest als we Zoran meteen hadden aangevallen, zonder te talmen, en onszelf in vrijheid stellen, en dan tevens de zombi’s?…’ Simon glimlachte.

‘Laat de leiding aan mij over, Janie, en ga rustig slapen. Je weet niet wat er nog van je krachten gevergd kan worden.’

De volgende morgen vrij laat kwam Cramer bij hen aankloppen, vergezeld door de beide schildwachten Quaco en Duffee.

‘Kom je, Saint? De professor wacht op je. En u ook, Miss Lewis.’

Zoran wachtte inderdaad, en hoogst ongeduldig ook. Hij begroette zijn gasten allesbehalve vriendelijk toen deze de tempel binnenkwamen. ‘Eindelijk!’

Hij haalde de laatste schakelaar over. Een geur van ozon vervulde de ruimte. De koepel van plexiglas ging met plechtige langzaamheid omhoog, en de veren van de stalen kooi sprongen los. Janie durfde amper adem te halen, haar vingers krampten om de pols van Simon,

en zo heftig was haar aandoening dat de Saint haar nagels in zijn vlees voelde dringen. En het was allerminst verbazingwekkend dat het meisje zo duchtig overstuur was, want de man die daar op die stenen tafel lag, de ogen gesloten en al zijn ledematen ontspannen, was een reus in de volle bloei van zijn jaren. ‘Maar dat is niet…’ stamelde Janie. ‘Wèl!’ schreeuwde Zoran. ‘Dit is dezelfde als de grijsaard die jullie gisteravond gezien hebben, doch nu van gedaante veranderd, weer geworden zoals hij dertig of veertig jaar geleden was. Beginnen jullie er eindelijk iets van te begrijpen? Heb ik het recht mij als hun god te beschouwen?’

‘Hun GrootVader…’ verbeterde Simon nuchter. Zoran beefde en keek de Saint giftig aan, maar dan wendde hij zich weer tot zijn patiënt en maakte de laatste contacten los. ‘Rijs op, Fideio!’

De oogleden van de reus gingen langzaam open en de ogen werden zichtbaar. Een glimlach, welhaast de glimlach van een kind, speelde over zijn vlezige lippen. Hij gleed van de hoge stenen tafel en keek om zich heen. Zijn ogen vertoonden een zonderlinge uitdrukking, ontdaan van elk spoor van geest. Zoran keek hem onafgebroken aan.

‘Wel, Fideio, ben je tevreden? Herrezen als een nieuwe mens…’

De dikke vlezige lippen begonnen te trillen, de mond ging half open en bracht kwijlend een reeks onverstaanbare geluiden voort, een geluid als van een zuigeling van amper enkele weken oud. En dan barstte hij uit in hol en diep gelach.

Een ogenblik lang wankelde Zoran alsof hij een hevige klap had gekregen, en slechts met moeite wist hij zich weer te herstellen.

‘Nee… nee!… Dat… dat heb ik nooit gewild!’ ‘U schijnt niet bepaald tevreden over de uitslag, professor,’ merkte Simon met spottend medehjden op. ‘De zaak verprutst?’

‘Neeh!…’ schreeuwde Zoran. ‘U ziet het zelf. De man is vol fysieke kracht, en toch is hij dezelfde als die afgeleefde grijsaard van gisteravond.’ ‘Ik heb ‘t gezien, ja,’ zei Simon. ‘Maar heeft hij bij dat verjongingsproces zijn verstand verspeeld? Hij heeft de verstandelijke vermogens van een achterlijke aap, zou ik zeggen.’

De blik van Janie gleed van Simon naar Zoran. Zij durfde zich niet te realiseren wat de Saint met één blik had gezien en wat de bittere teleurstelling van Zoran verklaarde.

‘U hebt gelijk, Mr. Templar,’ gaf Zoran onverwacht toe. ‘Zo gaat het telkens weer. Ze worden weer kinderen en hun kameraden moeten hen weer leren praten.’ ‘Groots!’ zei Simon. ‘Over een jaar of dertig is uw produkt weer in het bezit van zijn verstandelijke vermogens. Aangezien hij dan tevens weer dertig jaar ouder en dienovereenkomstig versleten is, kunt u weer van voren af aan beginnen, ‘t Lijk mij een vrij hopeloze bezigheid.’

‘Zwijg, stompzinnig individu! Vergeet niet dat zij, hoe onrijp van geest ook, al mijn bevelen stipt uitvoeren. Eén enkele wenk… en ze verpletteren je alsof je een mug was. Kijk maar even naar hém!’
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aankeek, verried dezelfde eerbied en onderworpenheid als die in de ogen van de anderen. De kolos zou zonder dralen elk bevel uitvoeren, wat Zoran hem ook mocht opdragen. Zelfs zonder dat Zoran hem iets had bevolen, schreed de reus langzaam naar de uitgang. De deuren gingen voor hem open. De zes tempelwachters hieven hun toortsen op, en meteen was de grot vol van luid gejuich. De slaven begroetten en verwelkomden de herborene. Zoran wendde zich tot Simon. ‘Eindelijk overtuigd?’

‘Geheel en al. U hebt eens te meer gefaald.’ ‘Een leugen! Mijn apparaten kunnen geen fouten maken. Zij hernieuwen elke cel van het aan hun invloed onderworpen lichaam.’

‘De cellen van de hersens inbegrepen… met vrij bedroevend resultaat, wat?’

‘Een bijkomstigheid,’ zei Zoran. ‘De eerste schrede is gezet, en het resultaat is voor geen twijfel vatbaar. Het is nu mijn taak de sleutel van het brein te vinden. Ik weet hoe ik te werk moet gaan…’ Simon antwoordde met een spottende lach, die echter bedoeld was voor Janie, bij wijze van geruststelling. ‘Mijn grootmoeder placht indertijd iets te zeggen in de geest van ‘als de jeugd kende en de ouderdom kon…’ Een bruikbare wenk, GrootVader!’ ‘Ik waarschuw u nogmaals mij niet op die spottende wijze te bejegenen! Ziet u dan niet in dat juist de hersencellen het meest te lijden hebben? Zij zijn bovendien veel gevoeliger dan de andere cellen. Mijn behandeling is, vrees ik, te drastisch. Ik zal de juiste middenweg moeten vinden. Een behandeling die uitsluitend op de hersens invloed heeft…’

‘Geluk er mee,’ zei Simon. ‘Ik zie ‘t nog gebeuren dat

u de wereld overbevolkt met idioten.’

‘Met u voorop. En u bent hier om mij te assisteren, mij in

de gelegenheid te stellen mijn systeem te vervolmaken.’


‘Conclusie: een losprijs.’

Zoran lachte smalend.

‘Er zijn momenten, Mr. Templar, waarop uw verstand boven de middelmaat uitgaat. Ik vraag me af of het niet nuttig zou zijn eens met uw hersens te experimenteren. Misschien zouden üw hersens de behandeling kunnen doorstaan!’

‘Wie weet? Ik heb nogal een harde kop!’ Janie riep: ‘Een losprijs? Weet u dan niet, professor, dat ik na de dood van mijn oom geheel alleen op de wereld sta? Niemand die een cent voor mij betaalt!’ ‘We zullen het probleem eens rustig overdenken, Janie,’ zei Zoran. ‘We hebben ruimschoots de tijd.’ Hij had zijn koelbloedigheid en zelfbeheersing hervonden. Hij glimlachte, en zijn glimlach vervulde Janie met vrees en boze voorgevoelens. ‘Zie je, Janie,’ zei hij, zijn hand op haar schouder leggend, ‘ik bereik altijd wat ik bereiken wil, op welke manier dan ook.’

Simon besefte dat hij op dat moment moest doen alsof Zoran te ver was gegaan, want teveel lijdzaamheid kon de argwaan van de ander wekken. En dus kwam hij met gebalde vuisten op Zoran toe. Zoran ging haastig een paar stappen achteruit… ‘Cramer!…’

Simon voelde meteen de druk van een pistool in zijn rug, maar hij hoorde tevens de fluisterende stem van de piloot vlak bij zijn oor:

‘Het spijt me ontzettend, Saint…’ Simon liet zijn armen zakken en haalde de schouders op. ‘Okee, jij wint… momenteel ten minste. Kom, Janie.’ Zoran kwam tussenbeide, en zijn stem sneed als een mes. ‘Sluit ze afzonderlijk op. Dat is vermoedelijk veiliger.’

Een lange, eindeloos lange dag voor Janie, des te ondraaglijker in de haar drukkende eenzaamheid. Het ene lege uur na het andere gleed tergend langzaam voorbij, en elke trage minuut was vol van de herinnering aan hetgeen zij gezien had, vol ook van benauwende en knagende angst wanneer zij dacht aan de toekomst. Het was reeds laat, zeer laat, toen twee slaven haar eindelijk kwamen halen. Nerveus keek zij op haar horloge, maar de wijzers waren stil blijven staan. Haar eerste blik gold dan ook de klok aan de muur, toen zij werd binnengebracht in het vertrek waar Zoran op haar zat te wachten. Het was reeds over zessen, zag zij. Hoelang was zij reeds een gevangene in de grot van Juventia? Zij wist het niet meer. Het was eenvoudig niet mogelijk dat zij pas gisteren hier was aangekomen. Zoran noodde haar te gaan zitten. De deur van het vertrek ging opnieuw open, en ditmaal kwam Simon binnen. Janie wilde opspringen en hem tegemoet snellen, maar krachtige handen drukten haar neer in haar stoel. ‘Nutteloos, Janie,’ zei Zoran hoofdschuddend. ‘Mijn ‘kinderen’ kennen mijn wensen en zullen niet aarzelen te gehoorzamen, zoals je trouwens wel weet!’ Simon keek haar aan. Hij glimlachte, knipoogde tegen haar, als om haar moed in te spreken, weer hoop te geven. En dan wendde hij zich tot Zoran: ‘Ik heb een klacht,’ zei hij. ‘M’n thee was lauw.’

Zoran haalde de schouders op.

‘Hoelang ben je nog van plan je als de geestigste man ter wereld te beschouwen?’ Hij wendde zich tot Cramer die met over elkaar geslagen armen tegen de boekenkast geleund stond. ‘Ik heb je hier verder niet nodig. Kijk je helikopter na en zorg dat alles in orde is voor een eventuele vlucht.’

Cramer was kennelijk van plan iets te zeggen, misschien te protesteren, zag er tenslotte echter van af en verliet schouderophalend het vertrek. Simon keek hem na, wendde zich dan weer tot Zoran: ‘Dank u,’ zei hij. ‘Dank voor wat?’

‘Voor het organiseren van ons vertrek.’

Zoran lachte vals. Hij leunde achterover in zijn stoel en

keek beurtelings van de Saint naar Janie.

‘Uw vertrek uit Juventia hangt uitsluitend van uzelf af.

Maar natuurlijk, Janie! Ik heb ernstig nagedacht over

wat je me verteld hebt. Ik bedoel, dat niemand zich meer

om je bekommert na de dood van onze goede vriend

Lewis.’

‘Die jij vermoord hebt, bedoel je!’ antwoordde zij bitter. Hij schudde het hoofd.

‘M’n lieve kind, je raaskalt, zoals je overigens wel weet. Een ernstige beschuldiging. Ik zou een aanklacht wegens laster tegen je kunnen indienen, maar ik zal me ermee tevreden stellen je losprijs te verhogen.’ Zij stond op het punt te protesteren, maar Simon was haar voor.

‘Eén moment, kameraad! Ik moet je van mijn kant een waarschuwing geven, want ik geloof dat je aardig van de wijs bent. Jij zit daar rekeningen uit te schrijven, om

zo te zeggen, maar ik ben bezig met het optellen van de factuur die je straks van mij krijgt aangeboden. Ik zou, als ik jou was, ervoor zorgen dat die niet al te hoog oploopt.’ Hij knikte even. ‘Ga verder, broeder…’ Zoran zuchtte maar bewaarde zijn kalmte. ‘Templar, in het verleden heb je ongetwijfeld dikwijls de overwinning behaald. Maar vandaag en hier… zijn je kansen nul! En laat de onderhandelingen met Miss Le-wis aan mij over. Je losprijs, Janie, betaal je namelijk zelf.’

Zij keek hem aan, en er was groeiende angst in haar ogen, maar Zoran lachte smalend.

Hij hervatte: ‘Bespaar ons je tranen, uitdrukking van afgrijzen, gegil en verdere vrouwelijke streken. Ik kan, als ik dat wens, je zonder meer mijn wil opleggen. Bijvoorbeeld…’ Hij trok een la van zijn bureau open, haalde er een injectienaald en enkele buisjes uit. ‘Eén prik, en je wordt de gehoorzaamste van al mijn ‘kinderen’, nog gehoorzamer dan die twee daar,’ verduidelijkte hij, naar de twee starre schildwachten wijzend. Simon stond de pseudo-professor belangstellend te bestuderen. Knap, overwoog hij, was de vent zeker, maar tevens geestelijk volkomen ontspoord en zonder enig besef van onderscheid tussen goed en kwaad. Zoran hervatte: ‘Zie je, Janie, ik heb een afkeer van dergelijke methodes. Ik zou veel liever zien dat je eigener beweging gehoorzaamde.’ ‘Nooit!’ zei Janie, met kalme zekerheid. Het scheen hem volkomen koud te laten. ‘Toch wel, Janie. Het is eenvoudig onvermijdelijk dat jij de nodige documenten tekent. Zodra je bank je handtekening gehonoreerd heeft, ben je vrij. Kan ‘t eenvoudiger? Je beschikt over een onmetelijk fortuin, dank zij de goudmijn van Matacuri. Het is niet meer dan normaal dat je de studie van een oude vriend van wijlen Garry Lewis financiert.’

‘Het is vrij onsmakelijk, professor Zoran, op die manier te zinspelen op de nagedachtenis van iemand die door uw toedoen vermoord is.’

‘Nogmaals, Janie, ik heb niets uitstaande met die… eh… gebeurtenis. Hij was het volkomen met mij eens dat wij samen onze studies zouden voortzetten.’ Simon luisterde aandachtig naar hetgeen Zoran zat te vertellen, probeerde in diens woorden de elementen te vinden die bepaalde vragen konden oplossen. ‘Lewis was nieuwsgierig,’ betoogde Zoran. ‘Veel te nieuwsgierig! Hij had in de rimboe hier enkele van mijn ‘kinderen’ ontmoet en probeerde hen aan de praat te brengen. Het was uiteraard nutteloos, maar het noopte mij ervoor te zorgen dat eventueel geroddel tijdig de kop werd ingedrukt… in het belang van alle betrokkenen. Neem maar een voorbeeld aan Mr. Templar.’ ‘Die Mr. Templar in kwestie,’ zei Simon, ‘zal je eerhjk en openhartig over zijn voornemens inlichten. Als jij Janie, op welke manier dan ook, kwaad berokkent, Zoran, bedien ik me van je huid om er een handtas van te maken.’ ‘Grootspraak,’ zei Zoran onaangedaan. Janie wenste echter te weten wat er in New York gebeurd was.

‘U bent dus niet bij de moord betrokken? Bewijs ‘t, als u kunt.’

‘Cramer kan je de nodige uitleg geven. Ik heb opdracht gegeven Lewis bang te maken. Meer niet.’ ‘Om hem eens en voor goed te doen zwijgen.’

‘Nee, die moord was een vergissing, een betreurenswaardige vergissing.’ ‘U noemt een moord dus een ‘vergissing’?’ ‘De beide mannen die hem ontvoerden hadden nauwkeurige instructies. Hem bang te maken en dan op enkele kilometers buiten New York aan zijn lot over te laten. Hij had daarna om een lift naar de stad kunnen vragen. Van opdracht tot moord was geen sprake.’ ‘Hoogst belangwekkend,’ zei Simon koel. ‘Het is precies zo gegaan als ik zeg,’ protesteerde Zoran. ‘Vergeet niet dat die twee stommelingen Lewis niet van zijn portefeuille beroofd hebben.’ Simon haalde minachtend de schouders op, zijn bük werd hard en koud als staal.

‘Uw verhaal is zo ontroerend dat de tranen me ervan in de ogen springen. Ik weet evenwel waar ik met je aan toe ben, kameraad. Voor mij ben je eenvoudig een… misdadiger! Jij hebt opdracht gegeven tot die moord. Erger nog, elke dag degradeer je, onder het mom der wetenschap, je ‘kinderen’ tot de gruwzaamste slavernij. En zal ik je precies vertellen wat je feitelijk en uiteindelijk beoogt?’

‘Nee!’ schreeuwde Zoran. ‘Je krijgt ‘t niettemin te horen.’

‘Ik verbied je…’	j

‘Kom nou! Wat jij uiteindelijk wenst, Zoran, is…’ ‘Grijp ‘m!’

De beide slaven die de Saint bewaakten wierpen zich op hem met de precisie van twee automaten. Hij werd gegrepen en machteloos gemaakt. Zijn spieren spanden zich, maar hij wist zich te beheersen, Zoran glimlachte voldaan.

‘Bravo,’ zei hij. ‘En dwing me niet tot strengere maatregelen. En nu tussen ons, Janie. Ben je bereid gevolg te geven aan mijn wens?’ ‘Bijvoorbeeld?’ Hij slaakte een diepe zucht.

‘Ben je bereid mij de nodige volmachten te geven die ik nodig heb voor je bank?’ ‘In geen geval!’

Zoran schudde langzaam het hoofd.

‘Het doet mij werkelijk leed…’ mompelde hij.

Een wenk en de twee slaven achter haar grepen Janie bij

de armen, tilden haar op, gereed haar weg te voeren.

‘Waar brengen jullie me naar toe?’ gilde zij.

‘Naar de Tempel der Schepping natuurlijk,_Janie…’ zei

Zoran.

‘Waarom?… Wat ben je met me van plan?…’ ‘Niets abnormaals, Janie,’ zei Zoran, poeslief. ‘Aangezien mijn experimenten tot nu toe een onbevredigend resultaat opleveren, maak ik van deze unieke gelegenheid gebruik… Ah, ja, toch wel, Janie! En je gehoorzaamt me dan heus wel… later!’

‘Nee, nee, ik wil niet, ik wil niet! Nooit! Geef me een stuk papier! Ik schrijf wat je maar wilt!’ De Saint keek onbeweeglijk toe. De zaken begonnen inmiddels de door hem voorziene wending te nemen. Zoran had zijn kaarten op tafel gelegd. Hij had kapitaal no-^ dig om zijn doel te verwezenlijken, om te slagen. Aangenomen dan altijd dat het mogelijk was dat doel te verwezenlijken. Het leek vrijwel onmogelijk. Janie zat aan het bureau tegenover Zoran en schreef met betrekkelijk vaste hand hetgeen Zoran haar dicteerde. Hij knikte toen zij gereed waren.

‘Teken, en asjeblieft geen kinderachtigheden zoals een valse handtekening. Nogmaals, ik zelf loop geen enkel risico. Vergeet dat niet, Janie!’

Met een breed gebaar zette zij haar handtekening en overhandigde hem de brief. Hij las het document met groeiende tevredenheid, wendde zich dan tot Simon. ‘Ik heb, zoals u ziet, geen geweld gebruikt, Mr. Templar. U hebt, anderzijds, gehoord wat ik gedicteerd heb? Miss Lewis is van plan een wereldreis te ondernemen en geeft haar bank dienovereenkomstig instructies. Zij vraagt een onmiddellijke remise van twintigduizend dollar, en later, na de verkoop van de nodige stukken, een verdere opdracht van honderdduizend.’

Simon knikte, deed plotseling alsof hij verslagen was. Zo-ran liet zich door die komedie verblinden. Hij zei: ‘U hebt de naam opgegeven van een correspondent in Buenos Aires,’ merkte hij op. ‘Een medeplichtige?’

‘Een lelijk woord, Mr. Templar! Senor Ricardo Flor geniet mijn volste vertrouwen.’

‘Het is vermoedelijk niet de eerste keer dat u deze truc uithaalt?’

Zoran glimlachte uit de hoogte, bij wijze van antwoord.

‘Een voordelige onderneming,’ zei de Saint.

Tets voor jou, Saint, wat?’

‘Bijna,’ zei Simon. ‘Maar niet helemaal.’

Zoran scheen te schrikken.

‘Verklaar je nader!’

‘Van mijn standpunt bezien,’ zei Simon. ‘Als ik zo’n voordelige zaak opzette, zou ik er wel voor zorgen een zeker risico te vermijden. Namelijk… iemand te ontmoeten die sterker is dan ik. Of mij te slim af!’

Zoran begon te lachen. Hij was zeker van de overwinning en niet langer beducht voor de Saint. Een seconde lang had hij gedacht dat de buitengewone scherpzinnigheid van de Saint zijn geheim doorgrond had. Maar nee, hij was er nu wel zeker van dat hij van Templar niets te vrezen had.

‘De ene vertrouwelijkheid is de andere waard,’ zei hij. ‘Ik stel inderdaad belang in Miss Lewis, maar jij… jou beschouw ik als voor mij volkomen waardeloos.’ ‘Werkelijk?’ zei Simon. ‘Ik beschik over enig kapitaal. Ik zou me kunnen interesseren voor bepaalde wetenschappelijke experimenten…’

Zij keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. Zoran aarzelde het onderhoud voort te zetten, nam dan plotseling een besluit.	—

‘Breng hem naar hun kamers terug, maar zorg ervoor dat ze niet met elkaar in verbinding kunnen komen.’ ‘Goed, GrootVader,’ zei de ene bewaker. ‘Wat ik vragen wou,’ zei Simon nog. ‘Ik slaap slecht. Heb je misschien een slaapmiddel voor me?’ Zoran trok na een korte aarzeling zijn la open en overhandigde de Saint een flesje. ‘Daar heb je voorlopig genoeg aan,’ zei hij.

De Saint ontwaakte en voelde zich buitengewoon goed uitgerust. Hij bleef nog een ogenblik op de divan liggen, nadenkend over de verschillende aspecten van het avontuur. De samenhang leek hem inmiddels meer dan duidelijk. Te zeggen dat Zoran inmiddels was uitgerangeerd, ware overdreven, wist hij, maar hij voelde zich zeker in staat de heerser van Juventia te verslaan. Hij stond op, ging zich scheren en nam een bad, kleedde zich aan en ging naar de deur waar de schildwacht hem onder zijn hoede nam en naar de gemeenschappelijke kamer van het appartement bracht. Het ontbijt stond reeds gereed. Enkele ogenblikken later kwam Janie eveneens binnen en omhelsde hem hartelijk. ‘Moed houden, Janie. Ga zitten en verzamel nieuwe krachten. Goed geslapen?’ Zij schudde zuchtend het hoofd.

‘Nee… Ik weet wat je zeggen wilt. Ik had een slaapmiddel moeten innemen, maar ik durfde niet.’ ‘Onzin, Janie,’ zei Simon. ‘Onze vriend Zoran zorgt goed voor zijn gasten. De enige schade die hij ons aandoet is… in onze portefeuille.’

Zij waren inmiddels aan tafel gaan zitten. Quaco en Duf-fee bedienden, zoals gewoonlijk, op hun onberispelijke manier.

‘Janie,’ zei Simon, ‘ik hoop dat die volmacht van je in orde is? Je handtekening ook?’

‘Ik had eenvoudig niet de moed ermee te knoeien,’ erkende zij. ‘Bang voor een of andere wraakneming.’ ‘OeffL.’ verzuchtte Simon. ‘Ik was werkelijk even bang…’

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt. Hij berooft me van al m’n bezittingen.’ Zij haalde de schouders op. ‘Maar dat is minder erg dan… weken, of misschien jaren en jaren, hier opgesloten te zitten, ‘t Heeft me de hele nacht wakker gehouden.’

‘Ik heb geslapen, als een os,’ zei Simon. ‘Vandaar m’n geweldige eetlust.’

Hij bediende zich overvloedig en schonk zich voor de tweede maal koffie in. Janie had hoegenaamd geen eetlust, bewonderde niettemin het zelfvertrouwen van de Saint.

‘Wat denk je dat Zoran met die brief van mij zal doen?’ ‘Hij heeft hem aan Cramer overhandigd die er meteen mee naar La Havana gevlogen is. Vandaar gaat je opdracht naar Mexico, waar je bank deze dan verder uitvoert. En, hoe eerder, hoe beter.’

Een sarcastisch gelach deed hen plotseling opkijken. Zoran was ongemerkt binnengekomen. Hij stond hen aan te kijken, de handen in de zakken van zijn vuurrode kamerjas gepropt, en zijn voorkomen was satanischer dan ooit.

Simon begon te lachen.

‘Satan of Mephistoles?’ vroeg hij. ‘Of Doctor Faustus? Nog steeds op zoek naar het geheim van de eeuwige jeugd?’

‘Ik hoorde wat u zei toen ik binnenkwam,’ zei Zoran. ‘En ik moet zeggen, uw scherpzinnigheid is verbluffend, Mr. Templar.’

Janie vroeg: ‘Mijn brief is onderweg, zoals Mr. Templar veronderstelde?’

‘Ik zeg nogmaals dat zijn scherpzinnigheid mij eenvoudig overweldigt. Ik zou zelfs bang voor hem zijn, als ik hem niet tijdig z’n klauwen had geknipt. Cramer is inderdaad gisteravond vertrokken. Ik weet niet precies wanneer hij terug zal zijn. In de loop van de dag, of morgen… of overmorgen.’

‘En u houdt ons zolang hier gevangen?’ vroeg Janie. ‘Het is geen oncomfortabele gevangenis,’ merkte Zoran op.

Simon ging rustig voort met te ontbijten, genietend van zijn koffie, om dan een sigaret op te steken. ‘Een goed voorbeeld om na te volgen, Janie,’ zei Zoran. ‘Je moet flink eten en je geen zorgen maken. Net als de Saint die, wetend dat hij verslagen is, berust in zijn lot. Nietwaar, Mr. Templar?’ Simon bepaalde zich ertoe even te knikken. ‘Verder,’ zei Zoran, ‘wens ik jullie niet al jullie bewegingsvrijheid te ontnemen. Heel Juventia staat van nu af tot jullie beschikking.’

Simon keek hem zwijgend aan. Janie onderdrukte een huivering.

‘Jullie kunt gaan waar je wilt, spreken met wie je wilt, je ervan overtuigen dat je niet leeft in een droom. Ik verbied jullie evenwel één zaak… het verlaten van de grot! Trouwens, je staat voortdurend onder bewaking. Dus, geen pogingen om te vluchten. Een bevel zowel als een goede raad. De deur is overigens geblindeerd, de combinatie van het letterslot een geheim slechts mij bekend. De deur staat bovendien onder stroom, en die stroom is krachtig genoeg om dwazen afdoende te ontmoedigen!’

Een korte hoofdknik, en dan verliet Zoran het vertrek. Janie zuchtte opgelucht.

‘Oh, Simon! Ik heb er zo’n spijt van dat ik niet naar je heb willen luisteren.’

‘Dat asjeblieft niet, Janie! Dank zij jou, is de hele zaak me inmiddels wel duidelijk. Elk woord dat onze goede kameraad zich laat ontvallen betekent voor mij een inlichting te meer omtrent zijn verdere plannen. Straks, Janie, gaan we bij hem thuis op bezoek.’ ‘Simon, wat ben je feitelijk van plan?’ ‘Uitbreken, natuurlijk,’ fluisterde hij. ‘Maar niet zonder Zoran eerst even op mijn manier te hebben afgedroogd!’ Hij stond op en ging met haar naar de deur. Zij verlieten het vertrek, gevolgd door Quaco. Vóór hen strekte zich de onmetelijke grot uit, met al de zich daarin bevindende vreemde constructies… welhaast vragend om sabotage. Simon onderdrukte een glimlach. Hier en daar waren enkele van de ‘kinderen’ van Zoran, druk bezig niets te doen, en op hun zwarte gezichten onveranderlijk die uitdrukking van volslagen wezenloosheid. ‘Simon… Ze maken me doodsbang,’ fluisterde Janie. Hij schoof haar arm door de zijne. Zijn houding ademde een vertrouwen dat echter grotendeels geveinsd was. Hij zocht met al de energie van zijn geest naar middelen om te vluchten, het meisje te redden en de krankzinnige Zoran onschadelijk te maken.

Zij liepen langzaam samen verder. De Saint keek nauwlettend om zich heen, bukte zich nu en dan, zich even later weer oprichtend. Janie keek belangstellend toe, doch zonder zijn bedoeling te begrijpen en zich onwillekeurig afvragend wat hij met dat ‘optreden als van een speurhond’ hoopte te bereiken. Zij slenterden langzaam verder, steeds gevolgd door Quaco, bereikten het hutten-dorp en tenslotte de Tempel der Schepping, waar zwijgende maar vastberaden schildwachten hun echter onverzettelijk de toegang weigerden. Simon haalde de schouders op en samen hervatten zij hun wandeling, bestegen de trap naar het platform bij de stalen deur die de grot van de buitenwereld afsloot.

‘Denk er om, Simon,’ zei Janie. ‘Die deur staat immers onder stroom.’

‘Ik herinner ‘t me inderdaad,’ zei Simon laconiek. ‘Maar nogmaals, onze brave Zoran zwetst veel te veel om het spel uiteindelijk te kunnen winnen. Een echte pokerspeler praat nooit, zelfs niet om te bluffen. Woorden zijn een aanwijzing voor de tegenpartij, hoe dan ook.’ ‘Zoran heeft dus gelogen, denk je?’ ‘Nee, dat zei ik niet. Maar je weet toch wat hij over Cramer gezegd heeft?’

Simon zag dat het noemen van die naam haar even deed blozen. Zij had inderdaad een zwak voor de piloot, maar was doodsbang dat Simon het zou merken en haar ermee voor de gek houden.

‘Cramer is naar La Havana, met de helikopter, en komt…’

‘Ja,’ viel Simon haar in de rede. ‘Maar om hem binnen te laten zijn ze genoodzaakt die deur open te maken.’ ‘Natuurlijk,’ zei zij, min of meer verbaasd. ‘Maar ik begrijp niet…’

‘Veronderstel dat wij op dat moment in de buurt zijn?’ Janie keek hem scherp aan, proberend zijn diepere bedoeling te raden.

‘Jawel,’ zei zij eindelijk, ‘maar hoe denk je onze… eh… lijfwacht kwijt te raken?’

‘Geloof ‘t of niet, Janie,’ antwoordde Simon lachend, ‘maar ik heb hem voor de uitvoering van mijn plannen nodig!’ Hij keek haar aan en knikte. ‘Ik hoop zelfs dat zijn collega Duffee net zo waakzaam zal blijken te zijn als hij.’

Hij weigerde zich er verder over uit te laten. Zij hervatten hun wandeling en bereikten eindelijk de woning van Zoran.

‘Wel, Mr. Templar,’ vroeg deze glimlachend, toen hij hen in zijn zitkamer ontving, ‘bent u eindelijk uit eigen aanschouwing overtuigd? Geen mogelijkheid om te ontsnappen, ehh?…’

Simon keek hem ironisch glimlachend aan. ‘Geen enkele, professor. U had in elk opzicht gelijk. Geen woord overdrijving. De pot zit, inderdaad, potdicht!’

‘Ah! De stem der wijsheid! Blijf ernaar luisteren, Mr. Templar, blijf ernaar luisteren, nu en altijd!’ Janie stelde de alles overheersende vraag: ‘Hebt u bericht van Cramer?’

‘Bericht van Cramer? Nee, nog niet. Ik verwacht het trouwens elk moment.’ Hij wees naar een luidspreker in de hoek van het vertrek. ‘Dit distributie-systeem bereikt elke uithoek van Juventia.’

‘Met andere woorden,’ merkte Simon op, ‘het ontbreekt u aan geschoold personeel, professor.’ Zoran keek op, en zijn blik ontmoette de spottende ogen van de Saint.

‘Een probleem, Mr. Templar,’ zei hij, na een korte stilte. ‘Ik vraag me af… of ik niet in u een voortreffelijke medewerker heb gevonden.’

In de loop van de middag, kort na hun gemeenschappelijke maaltijd, begon eindelijk de luidspreker te knetteren. Eindelijk werd een door het mechanisme vervormde stem hoorbaar:

‘Cramer hier… Ik land om 13.30 precies.’ Dat was het begin zowel als het eind van de boodschap. ‘Was dat… Mr. Cramer?’ vroeg Janie. ‘Maar dan kunt u toch zeker vragen hoe het afgelopen is? Is hij geslaagd, denkt u?’

Zoran schudde het hoofd.

‘Hoe minder ik van de radio gebruik maak, hoe beter het is voor onze gemeenschappelijke veiligheid, Janie. Als ik wil, kan ik Cramer natuurlijk zonder enige moeite oproepen, maar ik doe het liever niet.’ Hij stond op en begaf zich naar de deur. ‘Het spijt me,’ zei hij, zich op de drempel omdraaiend, ‘maar jullie blijven hier wachten. Het is namelijk niet mijn bedoeling dat jullie er vandoor gaan… zelfs niet voor korte tijd! Vergeet niet dat er zorgvuldig over jullie welzijn gewaakt wordt!’

Hij ging een stap achteruit. Als foutloze automaten kwamen de beide schildwachten een stap naar voren. Simon keek op zijn horloge.

‘Over een kwartier, op de minuut af, landt onze vriend Mare,’ zei hij. ‘Wil je hier op hem wachten, Janie?’ De vraag verbaasde haar en zij vermoedde dat er een bepaalde bedoeling achter school, maar knikte niettemin bevestigend. Simon was inmiddels uit zijn fauteuil overeind gekomen, en slenterde met goed geveinsde onverschilligheid in het vertrek rond. Hij bleef staan, belangstellend kijkend naar een snuisterij op een boekenkast. Het was een beeld van ebbehout. Hij bezichtigde het aandachtig en van alle kanten.

‘Knap werk,’ zei hij. ‘Je oom zou er ongetwijfeld veel interesse voor gehad hebben. Goed beschouwd, Janie, verdient het eigenlijk een plaats in dat museum van Zoran, je weet wel, de zaal voor je muurschilderingen.’ ‘Inderdaad,’ antwoordde zij, zonder nog te begrijpen waar hij op aanstuurde.

‘En daar heb je de tweeling ervan,’ vervolgde de Saint, naar een ander beeld wijzend. ‘Buitengewoon fraai werk. Bekijk dat exemplaar daar eens goed, Janie, en neem het eens in-de hand, om te zien hoe… zwaar het is!’ En plotseling zag zij de bedoeling. ‘Geweldig!’ riep zij uit.

En het was alsof hij slechts had gewacht op dat antwoord. Quaco stond vlak bij hem. Met een snelheid die de ander geen schijn van kans het draaide hij zich om. Zijn vrije vuist trof Quaco in de maagstreek, terwijl hij met de andere hand het zware beeld deed neerkomen op Quaco’s schedel. Duffee zag wat er gebeurde en sprong toe. Maar minstens twee meter scheidden hem nog van de Saint, en bovendien moest hij eerst Janie voorbij… en Janie had eveneens een beeld van ebbehout in de hand. Die hand ging omhoog, vliegensvlug, kwam even snel weer omlaag… en het beeld trof de gebogen toespringende Duffee hard in de nek.

‘Voortreffelijk, Janie!’ zei Simon, neerkijkend op de beide gevallenen. Janie sidderde.

‘Ik vind ‘t vreselijk wat ik gedaan heb. Die arme kerels. Zij zijn tenslotte ook slachtoffers van Zoran, net als wij.’ ‘Jawel,’ zei Simon, ‘maar ze komen nooit in opstand als wij niet met enig geweld ingrijpen. Vlug!’ Hij bukte zich, ontdeed Quaco van hoofddoek en hemd.

Janie keek met onverholen verbazing toe. ‘Wou jij soms zijn plaats innemen?’ vroeg zij. ‘Maar dat merkt Zoran immers met één oogopslag.’ ‘Doe wat ik zeg, Janie. Neem die kurk, daar, op tafel, en schroei ‘m met mijn aansteker. Elke seconde is kostbaar!’

Hij had inmiddels met verbluffende snelheid het hemd van de gevallen slaaf aangetrokken. ‘Een beetje ruim, maar dit is tenslotte geen modeshow.’ Vervolgens wond hij zich de bonte doek om het hoofd. ‘Wel, volmaakt is de vermomming niet, maar ‘t lijkt mij goed genoeg voor Zoran. De kurk, Janie!’ Hij streek het zwartsel over zijn gezicht, hals en handen. Hij ging met razende snelheid te werk, onafgebroken met een oog op de klok. Vervolgens een blik in een spiegel.

‘Simon de Tovenaar,’ mompelde hij. ‘En nu op weg!’ ‘Maar dat is krankzinnige roekeloosheid, Simon,’ waagde Janie. ‘Je lijkt immers helemaal niet op Quaco!’ ‘Gelukkig niet, schat. Zijn we weg, ja? En luister… Jij rent voor mij uit en doet net of je vlucht. Je begrijpt me goed? Probeer de indruk te geven dat je op de vlucht bent en wéét dat je door mij achtervolgd wordt. Dit is van ‘t hoogste belang voor het welslagen van mijn hst. We zullen onze kans wagen op het moment dat Zoran met Cramer binnenkomt.’ De blik van zijn ogen boorde zich in de hare. ‘En neem dat beeld mee, Janie.’ ‘Waarom?’

‘Om je ervan te bedienen.’ ‘Ik?… Tegen wie?’

‘Tegen iedereen die probeert je de weg te versperren… of ‘t nu Zoran is of Cramer!’

Zij was kennelijk van plan te weigeren, maar de dwingende blik van de Saint bleek sterker dan haar wil. Zij gaf toe:

‘Reken op mij, Simon.’

Weggedoken in het halfduister aan de voet van de in de rots uitgehouwen trap, wachtten Simon en Janie op hun kans, hun blik gevestigd op de enorme stalen deur. Traag slopen de minuten voorbij. Janie durfde amper ademen, een gevoel van grote vrees bekroop haar. De hele onderneming leek haar zo hopeloos en dwaas dat zij heel wel bereid was het op te geven. En bovendien, heel diep in haar hart, knaagde een onrust waarvoor zij niet zo direct een verklaring kon… of wilde geven. Plotsehng voelde zij de stalen greep van Simon op haar arm, en zij hoorde hem fluisteren: ‘Pas op!’

Hoog boven hen begon de vaag verlichte deur langzaam

open te gaan. In de omlijsting verscheen allereerst de

gestalte van Zoran, zich aftekenend tegen het daglicht.

Simon gaf Janie een duw.

‘Denk er om! Een wanhopige vlucht!’

Zij sprong overeind en rende de trap op, naar het licht

en naar de vrijheid. Een zwarte gestalte zette haar na,

kennelijk zijn uiterste best doende haar in te halen.

Zoran had zich onder de bedrijven door omgedraaid,

naar de rimboe buiten. Hij vroeg:

‘Heb je op het postkantoor gevraagd of de brief?…’

Maar de emotie die hij plotseling bespeurde in de ogen

van Cramer noopte hem zich haastig om te draaien.

Cramer was hem inmiddels echter reeds voorbij gevlogen, Janie tegemoet, die inmiddels het platform had weten te bereiken. Zoran schrok. ‘We…’

Cramer zei: ‘Waar wou je naar toe, meisje?’

Hij kreeg echter geen kans haar te grijpen. Haar zwarte

achtervolger had haar bereids ingehaald en greep haar

bij de armen. En met de zware en eentonige stem van de

slaven van Zoran zei hij: ‘Ik heb haar beet…’

‘Die zwarte?’ brulde Zoran. ‘Maar dat is Quaco niet!’

‘Om de donder niet,’ zei Simon.

Hij liet Janie los en lanceerde een vuist in de richting van Cramer die meteen tegen de muur tuimelde. Janie had dus geen gebruik hoeven te maken van haar wapen. Zij het het ebbehouten beeld vallen. Zoran waagde een duik, maar de Saint slingerde hem met een snelle greep opzij. Meteen sleurde hij Janie naar buiten en rende met haar het daglicht tegemoet. Hoop, vrijheid, de rimboe…

Janie rende hijgend naast hem voort.

‘Simon?… Zijn we werkelijk vrij?…’

Hij gaf geen antwoord, beducht voor nieuwe gevaren.

Het leek hem nogal onwaarschijnlijk dat Zoran hier,

buiten de grot, geen hindernissen zou hebben opgesteld,

voor het geval een gevangene zou weten te ontsnappen,

hoe onmogelijk dat ook leek.

Zij bereikten het pad dat naar de landingsplaats voerde, somber en donker onder de reusachtige bomen. De rimboe in? Simon zag er meteen het risico van in. Ondoordringbare wildernis van bomen en struikgewas en klimplanten. Het was meer dan waarschijnlijk dat zij vast zouden lopen tegen een gordijn van lianen. Templar besloot het pad te volgen, er verder het beste van hopend.

Het bleek al heel spoedig een ijdele hoop. Uit het schemerduister onder de bomen kwamen eensklaps enkele gestalten te voorschijn. Een half dozijn zwarten van Juventia, dezelfden die zij gezien hadden bij hun aankomst. In lompen gehulde kolossen, met zware hakmessen in de hand. In een ommezien hadden zij de beide vluchtelingen omsingeld. Een reus, die in afmetingen kon wedijveren met Quaco, staarde het tweetal aan met een blik die getuigde van innerlijke verwarring. ‘Het is verboden het huis van GrootVader te verlaten,’ zei hij machinaal.

De man naast hem fronste de wenkbrauwen. Hij bekeek Simon met snel groeiende verbazing, schudde het hoofd. ‘Niet een van ons,” zei hij.

De zaken namen een wending die de Saint slecht beviel. Hij meende plotseling een uitweg te zien. ‘Vrede aan die van ons zijn…’ galmde hij. ‘Vrede over de kinderen van GrootVader!’

Het bleek niet zonder uitwerking te zijn. De houding en de blikken van de groep werden minder vijandig. De naam van hun grote man had zijn effect niet gemist. ‘GrootVader,’ vervolgde de Saint, ‘heeft mij bevolen deze vrouw weg te voeren en over te leveren aan de ijzeren vogel.’

Hij greep Janie bij de arm en waagde een stap, desnoods bereid te vechten. Doch de anderen gingen onwillekeurig opzij en lieten hen ongehinderd passeren. En op korte afstand, onder een camouflagenet, stond de helikopter. Redding lag nu binnen hun bereik! ‘Vlug, Janie,’ zei Simon.

Zij gaf geen antwoord, maar hij ried wat er in haar omging.

‘Janie, kijk in geen geval om.’

Even later hadden zij de machine bereikt. Simon was reeds bezig het net op te tillen, toen hij plotseling een kreet hoorde, gevolgd door een bevel. ‘Sta!’

Zoran kwam uit de groene tunnel van het bospad te voorschijn. Achter hem verscheen Cramer, met een bebloede kin, en haat en wraak briesend tegen de Saint. Zij waren niet alleen. Achter hen verscheen een dozijn gewapende slaven.

‘Neem ze gevangen,’ commandeerde Zoran. ‘GrootVader beveelt!’

De troep stormde naar voren. Janie werd het eerst gegrepen en machteloos gemaakt. ‘Simon!…’ gilde zij.

Maar de Saint was inmiddels onder de overmacht bezweken en volkomen hulpeloos. ‘Moeten we hem afmaken, GrootVader?’ Zoran keek de Saint een ogenblik lang strak en zwijgend aan, schudde dan langzaam het hoofd. ‘Oh nee,’ zei hij met berekende langzaamheid. ‘Oh nee… Ik heb voor mijn vriend Mr. Templar iets veel, veel beters in petto.’ Hij barstte plotseling in gillend lachen uit. Tets van heel lange duur ook.’ ‘Ik twijfel er geen seconde aan,’ mompelde Simon. Janie gilde. ‘Simon! Wat?…’

Hij kreeg zelfs geen kans iets te antwoorden. Zoran draaide zich om en sloeg het bospad weer in. Cramer gaf de slaven een wenk. De vluchtehngen werden meteen gedwongen de terugweg naar de gevangenschap in te slaan. Janie keek verslagen naar het heldere zonlicht,

naar de woeste omgeving die, hoe vijandig ook, voor haar een symbool was van de verloren vrijheid. Even later ging achter hen de zware deur van de grot weer dicht.

Terwijl zij de in de rots uitgehouwen treden afdaalden, zei Simon luchtig: ‘Professor, ik zou me graag even willen wassen… om me van deze vermomming te ontdoen. Geen bezwaar tegen, hoop ik?’

‘Integendeel, Mr. Templar,’ zei Zoran. ‘U bent een zo uitgelezen en zeldzame gast dat ik het niet langer kan aanzien dat u er zo bijloopt.’

Steeds onder toezicht van zijn cipiers werd Simon naar een klein vertrek gebracht waar hij zich kon wassen en ontdoen van het kurkzwart op gezicht en handen. Onmiddellijk daarna werd hij weer naar de grote zaal gebracht, oog in oog met de man die hem had weten te verslaan.

‘Waarde professor GrootVader…’ Zoran glimlachte smalend, met twee vingers zijn korte baard strelend, en met koelbloedig wrede moordlust in zijn ogen.

‘Mr. Templar, u bent een bron van vele moeilijkheden. Erger zelfs dan ik gedacht had.’ ‘Wij danken u, GrootVader,’ mompelde Simon. ‘Op het moment waarop men denkt dat men u getemd heeft, breekt u onverwacht weer los. Ik zie mij dus gedwongen die neigingen… eh… uit te roeien.’ ‘Ik had er op durven zweren, GrootVader.’ ‘Uw sarcasme is voortaan aan mij verspild. Ik herhaal…’

Simon keek snel om zich heen. Hij was machteloos, besefte hij, gevangen als een roofdier in een kooi. Hij

wenste het echter voor niets ter wereld zijn beul te laten blijken, Zoran mocht in geen geval de indruk krijgen dat de Saint zich voorgoed overwonnen achtte. En dus begon hij te lachen en wees dreigend naar de maagstreek van zijn tegenstander.

‘Ik waarschuw je in je eigen belang, GrootVader. Ik ben, uiteraard, een lieveling der goden, en zij laten mij nooit in de steek. Op het moment dat je er het minst op verdacht bent, en hoe zeker je ook bent van de overwinning… Pas op! Ik houd er namelijk een slechte gewoonte op na. Ik eis nooit minder dan tienvoudige vergelding voor hetgeen mij wordt aangedaan.’ ‘Genoeg gezwetst, Mr. Templar. Kijk liever eens naar onze Janie! Zij gelooft niet meer in u, heeft hoegenaamd geen vertrouwen meer in u.’ Hij haalde minachtend de schouders op. ‘Het gebruikelijke lot van snoevers en grootmuilen.’ Hij lachte, vals en schel. ‘Wat zeg je er zelf van, Janie?’

Het spreken scheen haar moeilijk te vallen. ‘Wat bedoelt u?’ bracht zij eindelijk uit. ‘Ik denk erover,’ zei Zoran afgemeten, langzaam een sigaret opstekend, ‘onze ijdele en vrij nutteloze Mr. Templar nuttig te maken… in het belang der wetenschap.’

Er volgde secondenlang een dodelijke stilte. De ogen van Simon fonkelden in zijn zongebronsd gezicht. Hij deed alsof hij het allemaal hoogst vermakelijk vond. Een houding die hij, onder de gegeven omstandigheden, de beste achtte.

‘Hoogst belangwekkend,’ mompelde hij.

‘Simon!…’ riep Janie uit. ‘Hoe kun je!… Wat bedoel

je?’

Hij wees naar Zoran.

‘Onze professor kan ‘t je beter uitleggen dan ik.’ Zoran knikte even tegen Cramer die zwijgend stond toe te kijken.

‘Mr. Simon Templar,’ zei hij eindelijk, ‘heeft de eer het voorwerp te zullen zijn van mijn eerstvolgende experiment.’

‘Nee!’ gilde Janie. ‘Ik wil het niet hebben. Ik duld niet…’

‘Rustig, kindlief,’ zei Simon, zonder iets van zijn koelbloedigheid te verliezen. ‘Ik denk zo, Janie, dat het voor mij een grootse gewaarwording zal zijn. Zich weer jong en krachtig te voelen… en even roekeloos als toen ik twintig was!’ ‘Maar!…’

Zij durfde de gang van haar gedachten niet verder te volgen. Zij was radeloos, niet begrijpend wat er in Simon om kon gaan. Herinnerde hij zich dan niet dat die oude man een volslagen idioot was geworden onder die behandeling van Zoran? Zoran wendde zich naar haar toe. ‘Nog slechts één stap scheidde mij van het beoogde doel,’ zei hij, met amper bedwongen triomf in zijn stem. ‘Ik meen nu echter de oplossing te weten. Maar met wie zou ik kunnen experimenteren? Ik dacht aan Cramer, maar hij weigert hardnekkig. Niettemin, alvorens mijzelf aan dat experiment te onderwerpen…’ Hij barstte opnieuw in lachen uit. Simon sloeg hem met steeds scherper aandacht gaande. Hij begon de indruk t.e krijgen dat Zoran iets minder zeker van zichzelf was dan eerst, alsof zijn rede het definitief begon te begeven, alsof hij wankelde op de rand van de waanzin.

Hij zei: ‘Je hebt ons nog niet verteld wat voor nieuws Cramer meegebracht heeft.’ Hij wendde zich onverwacht tot de star zwijgende piloot: ‘Wel, kameraad?’ Cramer gaf geen antwoord. Hij stond stug en gesloten toe te kijken, de gebalde vuisten in de zakken gepropt. En de Saint begon zich plotseling af te vragen wat er omging achter dat strakke en uitdrukkingsloze masker van ‘s mans gezicht.

Zoran antwoordde namens hem: ‘De brief die onze Janie voor mij geschreven heeft, is inmiddels per luchtpost op weg naar z’n bestemming en wordt straks per speciale koerier bezorgd. Dat wil dus zeggen dat de zaak spoedig zal zijn afgerond.’

‘Vergeet niet dat Lewis gestorven is op een manier die de belangstelling van de politie gewekt heeft. Genoemde heren stellen dus tevens belang in al degenen die min of meer geregeld met hem omgingen… en natuurlijk vooral in zijn nicht en erfgename. Zodoende vindt de bank het misschien niet ondienstig de politie even in te lichten.’

‘Ik zal mij er niet druk over maken, Mr. Templar,’ antwoordde Zoran. ‘Maakt u zich geen zorgen over mij… wees liever bezorgd over uw eigen lot. Mag ik u voorgaan…’

Janie probeerde zich los te rukken. De Saint waarschuwde haar met een snelle blik, en zij gaf haar pogingen op. Zij keek hem zwijgend na, terwijl hij, door twee slaven vastgehouden, weggebracht werd. Zoran sloot de stoet. Janie hield zich niet dan met moeite op de been. Zij slaakte een diepe zucht, terwijl zij wanhopig om zich heen keek. En dan scheen zij zich plotseling te schamen over haar zwakte, gaf zich er meteen rekenschap van

dat zij feitelijk een blok was aan het been van de Saint. Zonder haar, zonder zijn gevoel van verantwoordelijkheid jegens haar, zou hij immers ongetwijfeld hebben weten te ontsnappen. En hij was nu een gevangene van Zoran… omdat hij geprobeerd had haar te redden. En dan dacht zij aan haar eigen afschuwelijke toekomst!…

Zoran ontsloot en opende een zware stalen deur, die toegang bleek te geven tot een kleine cel met geen andere opening dan een getralied kijkgat in genoemde deur. ‘Onze bewondering stijgt nog steeds,’ zei Simon. ‘Juventia is een burcht waar niets aan ontbreekt, zelfs geen gevangenis.’

‘U krijgt hier in elk geval geen natte voeten, Mr. Templar,’ zei Zoran. ‘Waarom zou u dus klagen? U was hier mijn gast, in Juventia, en ik behandelde u als zodanig. U hebt zelf verandering gebracht in die situatie. Een gast probeert niet te vluchten.’ ‘Nee, maar hij vertrekt wanneer het hem zint.’ De Saint betastte de metalen krib die met stalen kettingen aan de muur bevestigd was, en keek naar de primitieve wasgelegenheid in de hoek. ‘Werkelijk, professor,’ spotte hij. ‘In het Alcatraz of in SingSing is men heel wat beter gelogeerd.’ ‘Wel, Mr. Templar, u hebt zélf de blaren verwekt waarop ge nu zetelt.’

Het gezicht zowel als de stem van Zoran weerspiegelden zijn triomfantelijke stemming.

‘Jawel,’ zei Simon, ‘maar als ik de buitenwereld eens inlichtte omtrent al hetgeen er hier gaande is?’ ‘Mr. Templar, u weet immers minder dan niets.’ ‘Ik geloof eerder, GrootVader, dat het tegendeel waar is.’

Zoran haalde onverschillig de schouders op. ‘Ik zal je weten te dwingen eerbied voor mij te hebben. Ik zal je doen rondkruipen in ‘t stof! Voorlopig laat ik je hier alleen, om na te denken en dan tot betere gedachten te komen!’

‘Allemaal hoogst belangwekkend,’ mompelde Simon. De Saint kende uit ervaring het belang van koelbloedigheid, vooral tegenover een geprikkelde tegenstander. Hoe meer men hen tergde, wist hij, hoe gemakkelijker ze een fatale vergissing begingen. ‘Ik zal je hier een dag of wat laten creperen. Dat laat mij dan de nodige tijd om alles grondig voor te bereiden. Is het zover, dan strekt ge u uit op het altaar der Eeuwige Jeugd. Ge zijt er niet ver vandaan. Slechts luttele schreden en één deur.’

‘Over een dag of wat? Wel, in die tussentijd…’ ‘In die tussentijd,’ viel Zoran hem in de rede, ‘zal ik dan mijn apparaat geperfectioneerd hebben. Ik reken op uw medewerking, Mr. Templar. Nog enkele dagen, en ge zijt mijn meest voortreffelijke medewerker, en tevens het levende bewijs voor de juistheid van mijn wetenschappelijke theorieën.’ ‘En heel de wereld is ons?’

Maar de stalen deur was inmiddels weer dichtgegaan. Zoran draaide de sleutel om en schoof de grendels erop. Stilte, en een stilte waarin Simon Templar met grimmige zekerheid zich realiseerde dat er voorlopig geen schijn van kans was op een vlucht naar de vrijheid. Hij besefte tevens dat er niets anders op zat dan zich er bij neer te leggen, en besloot te gaan rusten. Hij strekte zich uit op de harde krib, sloot de ogen, hopende dat de slaap niet lang op zich zou laten wachten.

Janie, van haar kant, beschikte over heel wat minder veerkracht en aanpassingsvermogen temidden van al haar tegenspoed. Zij was zelfs maar al te geneigd zich over te geven aan de zwartste wanhoop en zich te laten gaan, in haar gestaag groeiende paniekstemming. Zij schrok, toen Zoran even later op zijn griezelig geruisloze manier in haar kamer verscheen. ‘Wel, Janie,’ zei hij, ‘van Mr. Templar hebben we voorlopig niets meer te duchten. En wat jou betreft? Ik had je een zekere mate van vrijheid toegestaan, maar je hebt mijn vertrouwen misbruikt en je hebt zelfs twee van mijn ‘kinderen’ neergeslagen en gewond. Dit, Janie, is onvergeeflijk! Daarom verbied ik je dit vertrek te verlaten. Het is overigens een alleszins comfortabel verblijf, nietwaar?’

‘Wat heb je met Simon gedaan?’ vroeg zij uitdagend. ‘Maak je over hem geen zorgen, Janie, hij kan heus geen kwaad. En, wat die verjongingskuur betreft… dat zal pas morgen of overmorgen kunnen gebeuren. Dus, Janie, nog enkele dagen geduld.’ Zijn ogen achter de ronde brilleglazen schitterden op een manier die Janie deed huiveren. ‘En, Janie,’ hervatte hij, ‘maak ‘t mij vooral niet lastig. Probeer niet te vluchten of Mr. Templar te bereiken. Vergeet niet dat je dag en nacht bewaakt wordt!’

In de loop van de avond kwam een cipier de Saint wekken en tevens zijn maaltijd brengen. ‘Gegroet, Ebbehout!’ zei Simon. ‘Als zijn keuken net zo goed is als mijn krib hard…’

Hij keek door de op een kier staande deur naar buiten. Zoran wantrouwde zijn gevangene, zoals wel bleek, en

had dienovereenkomstig zijn maatregelen getroffen. Twee schildwachten stonden voor de deur, terwijl de slaaf het avondmaal binnenbracht, en zwaaiden demonstratief met hun enorme messen. Voorzichtigheid, hield de Saint zich voor, was dus geboden. Het lag evenwel niet in zijn natuur zich zonder meer bij de omstandigheden neer te leggen. Terwijl de slaaf - dezelfde die hem bij zijn vlucht gegrepen had en die Ouatou bleek te heten - zich bukte om de schotels op de tafel te zetten, mompelde Simon:

‘Ben je bereid naar mij te luisteren?’

De donkere ogen keken hem vaag aan, maar het gezicht

bleef volslagen uitdrukkingsloos.

‘Geld interesseert je niet, neem ik aan,’ vervolgde Simon, voorzichtig het terrein verkennend. ‘De eenvoudige genoegens des levens evenmin?… Rum… muziek… vrouwen…’

Een seconde lang was er iets als van leven in de uitgebluste ogen, maar antwoorden deed de man niet. Simon voelde zich gedwongen door te zetten. ‘En de Voodoo-cultus?… Herinner je je de slang die ‘s nachts danst… bij het licht van de maan… Herinner je je de tovenaar die de Voorvaderen aanroept?’ ‘Het dient tot niets, Mr. Templar!’ De stem trof hem met het geweld van een ijskoud stortbad. Hij wist meteen waar de stem vandaan kwam. Een luidspreker, ingebouwd in de zoldering, gaf de stem van Zoran weer:

‘Het dient tot niets, Mr. Templar, want al mijn ‘kinderen’ gehoorzamen en vrezen mij. Uw beloften hebben hoegenaamd geen vat op hen.’ Een korte stilte, en dan opnieuw de stem: ‘Ga, Ouatou, verlaat de cel, en ver—

geet niet de gevangene weer op te sluiten. Je staat met je hoofd borg voor hem!’

De slaaf boog, met alle kentekenen van eerbiedige angst en onderworpenheid. ‘Ja, GrootVader.’

Hij verliet haastig de cel. De deur bonsde dicht, gevolgd door de weinig opvrolijkende geluiden van sleutel en grendel. Simon was weer alleen. Doch met nieuwe stof tot overdenking: Zoran had bhjkbaar aan alles gedacht. Zijn net van hypergevoelige micro’s hield hem op de hoogte van al hetgeen er in Juventia gezegd werd, terwijl zijn strategisch opgestelde luidsprekers zijn gevangenen op elk gewenst moment de kwelling van zijn onuit-. staanbare stem konden aandoen.

Janie, helaas, was heel wat minder goed toegerust dan de Saint, die althans één van de geheimen van zijn gevangenschap kende: - zwijgen, was van nu af aan het wachtwoord, wilde men ooit nog iets, wat dan ook, bereiken. Janie, daarentegen, was waarschijnlijk een gemakkelijke prooi voor al de listen en lagen van de heer van Juventia.

Na uren-en urenlang te hebben nagedacht, en na heel een slapeloze nacht te hebben gewijd aan een diepgaande beschouwing van de toestand, was zij tot de conclusie gekomen dat zij alle hoop verder wel kon opgeven. Tenzij er een wonder gebeurde…

Haar verslagenheid en haar vermoeide trekken hadden echter tot gevolg dat Cramer, toen hij haar de volgende ochtend ontmoette, meteen vroeg, en nogal ongerust ook: ‘Slecht geslapen, Miss Lewis?’ ‘Beroerd,’ zei Janie.

‘Kan ik… kan ik misschien iets voor u doen, Miss Lewis?’

Plotseling nam Janie een besluit. Simon zat gevangen. Zij was alleen, aan haar lot overgelaten, hulpeloos. Haar enige hoop was deze blonde jongen. Iemand met een duister verleden? Simon had er meer dan eens op gezinspeeld. Maar als hij bereid bleek haar te helpen? Was dat niet een manier om zijn verleden, wat het ook geweest mocht zijn, goed te maken? Janie voelde zich op dat moment tot heel wat bereid om Mare Cramer een kans te geven een nieuw leven te beginnen. ‘Zeg maar Janie,’ zei zij.

En zij zag tot haar verbazing dat het hem deed blozen. Hij glimlachte en zocht hakkelend naar woorden. ‘Ik zou… ik zou zo graag willen… zien… dat u weer… kon lachen.’

‘Maar dat heb je zelf in de hand, Mare.’ Zij sprong op en greep zijn beide handen, met aanstekelijk werkende geestdrift. ‘Bevrijd Simon…’ Hij scheen te schrikken.

‘Dat kan ik niet doen,’ mompelde hij hoofdschuddend.

‘En dat zie je zelf toch ook wel in… Janie?’

Zij het plotsehng zijn handen weer los en duwde hem

weg.

‘Waarom stel je van die idiote vragen? Waarom bied je me aan me te helpen als je meteen begint te weigeren als ik je iets vraag?’ Zij begon driftig te worden en vervolgde op heftige toon: ‘Je weet wat voor helse machine Zoran uitgevonden heeft. Je weet tevens wat Simon nu boven het hoofd hangt. Moet hij, dank zij een misdadiger zoals Zoran, een volslagen idioot worden, net zoals die oude man?’

Cramer zocht hopeloos naar een oplossing. Hij wilde niets hever dan Janie helpen, doen wat zij hem smeekte te doen, doch hij zag er tevens de onmogelijkheid van in. En dan meende hij plotseling licht te zien: ‘De professor slaagt er vast en zeker in zijn methode te verbeteren. Hij is momenteel met zijn apparaten bezig. Hij is bijna voortdurend in de tempel.’ Janie stampte driftig met haar voet. ‘De tempel! Wérkelijk, Mare! Als Zoran inderdaad het heil van de mensheid voor ogen had, zou hij immers in een universiteit werken, in een laboraotirum en omringd door studenten. Maar nee! Hij werkt hier in het geheim, in een verboden en ongenaakbare streek. En de mensen die hij verandert in dieren… worden nog minder dan zombi’s!’

‘Zoran barst van trots en eigendunk. Zie je, Janie, hij wil de eerste zijn, en de enige, op zijn gebied. Hij wil, nogmaals, als eerste en enige het geheim van de eeuwige jeugd doorgronden en oplossen. En hij is ervan overtuigd dat hij zal slagen ook. Denk je even in wat dat betekent! Stel je voor, Janie, dat Templar al de levenskracht van de jeugd herkrijgt… en tevens zijn huidige intellectuele kracht behoudt!’

Janie was niet overtuigd, op geen stukken na. Zij ging opnieuw naar Mare toe, en keek hem aan op een manier die het hem duidelijk maakte dat zij daden verlangde in plaats van holle en ijdele woorden. ‘Mare… dat is allemaal gezwets en gepraat in de ruimte. Jij en ik weten heel precies waar we met Zoran aan toe zijn. Kijk maar naar die zielige slaven om ons heen.’ Mare keek haar verslagen aan en hij sprak met door emotie gesmoorde stem.

‘Geloof me, Janie, ik denk er net zo over als jij. Ik schaam me diep als ik naar die ongelukkigen kijk. Maar, helaas, ik ben gedwongen Zoran te gehoorzamen!’ Haar blik liet de zijne geen seconde los. ‘Kom nou, Mare!’ zei zij verontwaardigd. ‘Je bent immers veel sterker dan hij. Jij kunt gaan en staan waar je wilt, en je hebt in je macht die… eh… behandeling te verhinderen, die misdaad te voorkomen! Maar je doet braaf wat Zoran wil? Waarom? Is ‘t een kwestie van geld?’ vroeg zij minachtend.

‘Nee! Maar ik kan je onmogelijk vertellen, Janie…’ ‘Geld?’ vervolgde zij, op dezelfde smalende toon. ‘Ik kan je óók betalen, weet je! En heel wat beter dan Zoran!’

‘Oh, asjeblieft, Janie! Geloof me! Ik haat alles wat die vent mij dwingt te doen. Vooral nu ik jou heb leren kennen. Maar ik kan niet anders.’ Zij wendde zich schouderophalend af. ‘Sta daar niet te janken,’ beet zij hem toe. ‘Ik schaam me… over jou!’

Zij liep driftig het vertrek op en neer, tot aan de gesloten deur, de deur die bewaakt werd door de twee zwarte slaven die haar de weg naar de vrijheid versperden. En zij dacht aan Simon, opgesloten in zijn cel. En aan de helse machine waaraan hij ongetwijfeld zou worden opgeofferd, indien er niet tijdig hulp en redding… ‘Zoran is onverzettelijk,’ mompelde Cramer. ‘Er valt niet met hem te redeneren. Die machine is hem dierbaarder dan zijn leven. Zelfs als ik zou besluiten je te helpen..’ Hij haalde moedeloos de schouders op. ‘Hij zou het immers meteen te weten komen en… mij door zijn slaven laten afslachten.’

Janie draaide zich met een ruk om en keek hem aan.

‘Hoeveel, Mr. Cramer?…’

Het trof hem als een zweep in zijn gezicht.

Op dat zelfde ogenblik gleed er een demonische glimlach over het gezicht van Zoran. Hij zat in een vertrek vlak naast de tempel, voor een enorm schakelbord, terwijl de luidspreker boven hem elk woord van het gesprek tussen Janie en Cramer overbracht. Zoran waakte van dat vertrek uit over heel Juventia, met behulp van een uitgebreid net van verborgen opgestelde microfoons. Hij zat daar in dat vertrek als een gigantische spin in het midden van zijn zelf-gesponnen web.

Zoran dacht een ogenblik na en kwam dan tot een besluit. Cramer, overwoog hij, was bereid hem te verraden? Hij grijnsde. Wel, dat betekende dan nóg een kandidaat voor zijn machine.

‘En zij?…’ mompelde Zoran. ‘Waarom zij ook niet?’

Toen de Saint de stem van Cramer hoorde, in de gang voor de deur van de cel, bekroop hem plotseling een gevoel van angst. Hij onderdrukte het haastig, trouw aan zijn advies: strijd en plotselinge dood. De grendels werden afgeschoven en de deur ging open. Een zwarte slaaf bracht het ontbijt binnen. ‘Smakelijk, Saint,’ zei Cramer ironisch. ‘Ah!’ zei Simon. ‘Ik rammel van de honger.’ Hij tastte meteen toe, met een geestdrift die kennelijk geen nadeel ondervond van de toestand waarin hij verkeerde. Cramer stond bij de half geopende deur en keek peinzend naar de gevangene. ‘Je mag mij niet erg, wel, Saint?’ Simon keek glimlachend op. ‘Was jij soms zo dol op je cipier in SingSing?’ ‘Dat heb je me nu al een paar keer in m’n gezicht gegooid! Wil je soms dat ik ‘t jouwe even in elkaar timmer?’

‘Wacht ten minste tot ik klaar ben met ontbijten, kameraad,’ zei Simon, zijn mond vol.

Een korte stilte, die Cramer blijkbaar nodig had om zijn drift te laten bekoelen.

‘Ik heb nooit in SingSing gezeten, Saint,’ zei hij eindelijk. ‘Maar ik heb best kans er nog eens terecht te komen. Zie je, ik ben indertijd betrokken geweest bij een nogal ernstige smokkelaffaire. Dat zaakje liep mis, en…’

Hij zuchtte. ‘Maar wat er hier aan de gang is?… Ik vraag me af of ik hier, werkend voor Zoran, niet nog dieper in ‘t moeras raak, in plaats van ooit weer kans te hebben op een behoorlijke plaats in de maatschappij.’ Simon keek scherp op en zijn vork viel hem nagenoeg uit de hand. Zijn blik schoot onwillekeurig naar de zoldering. Best mogelijk dat Zoran op deze manier probeerde hem tot een of andere onvoorzichtigheid uit te lokken. Van de andere kant was ook niet ondenkbaar dat Cramer inderdaad meende wat hij zei… en dit indirect te verstaan gaf. Simon besloot op zijn hoede te blijven. ‘Werkelijk, Mare?’ zei hij, terugkerend tot zijn spek en eieren. ‘Wat is de bedoeling? Zoek je soms werk? Een andere betrekking?’

‘En waarom niet?’ vroeg Cramer, zijn stem dempend. ‘Je hebt zelf gezien wat er hier…’ ‘Ja?…’ zei Simon. ‘Wel?…’

‘Bovendien,’ zei Cramer, ‘heeft Janie mij die raad gegeven.’

Simon keek langzaam op. Hij vroeg zich af of Cramer de waarheid sprak, of dat het een of andere list van Zoran was. Simon besloot een gepaste mate van geestdrift voor te wenden.

‘Gesnapt,’ zei hij. ‘En ik zeg niet direct nee, Mare.’ ‘Ik zou waarachtig wel m’n best doen… als ik hier vandaan kon komen,’ bracht Cramer moeizaam uit. ‘Ik heb er vaak genoeg over gedacht, maar ik ben bang voor hem. Zie je, Saint, ik ben bang dat hij mij uitlevert aan de politie. En mijn verleden is niet bepaald een aanbeveling.’

Simon glimlachte.

‘Ik heb de nodige relaties bij de politie. Heel nuttig

soms. En, Mare, help ons om hier vandaan te komen, en…’

Hij knipoogde. Het gezicht van Cramer straalde. Simon lette scherp op diens reacties. Hij twijfelde er niet aan of Zoran had elk woord van hun gesprek gehoord. Een situatie, waarmee hij zijn voordeel hoopte te doen door die twee tegen elkaar op te zetten. Cramer schudde het hoofd.

‘Jawel, Saint, maar zelfs als ik je uit deze cel laat ontsnappen, ben je nog niets wijzer. In de eerste plaats heb je rekening te houden met de slaven, die precies doen wat hij zegt. En in de tweede plaats, Saint, moet je niet vergeten dat Zoran de enige is, absoluut de enige, die weet hoe de op de poort staande stroom uit te schakelen. Mij heeft hij er nooit over willen inlichten. En zolang die deur onder stroom staat…’

Hij zuchtte verslagen. De Saint was inmiddels klaar met zijn ontbijt. Hij leunde achterover in zijn stoel en zei: ‘Een pakje sigaretten zou meer dan welkom zijn.’ ‘Ik had er al op gerekend,’ zei Cramer. ‘Asjebheft.’ Simon genoot kennelijk van die lang ontbeerde sigaret. ‘Die deur? Maak je daar geen kopzorgen over. Stroom of geen stroom, de poort van deze krocht bestaat voor mij eenvoudig niet. Ben ik eenmaal deze cel uit… dan is de rekening met Zoran heel gauw vereffend.’ ‘Hoe denk je dat aan te leggen?’ vroeg Cramer. ‘Groot vertrouwen is ‘t halve werk,’ zei Simon. Maar in werkehjkheid had hij geen enkel plan, geen enkel nauwkeurig omlijnd idee. Momenteel was het hem er uitsluitend om te doen Cramer op de proef te stellen. ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei deze, nogal moedeloos de schouders ophalend.

‘Wees voorzichtig,’ vermaande Simon hem. ‘Als Zoran er iets van in de gaten krijgt…’

Cramer onderdrukte een rilling. Hij keek schichtig om zich heen en verliet haastig de cel. Hij was van plan meteen Janie weer te gaan opzoeken, maar halverwege de grote zaal ontmoette hij Zoran. ‘Heb je met de gevangene gesproken, Cramer?’ ‘Ja,’ antwoordde Cramer, terwijl hij Zoran volgde naar diens bureau. ‘Hij schijnt ‘t allemaal nogal kalm op te nemen. Je zou haast denken dat… dat hij ‘t nogal lollig vindt.’

‘Oh, ja?’ zei Zoran.

Hij luisterde naar het verslag van zijn piloot zonder te laten blijken wat er in hem omging, en zeker zonder er op te zinspelen dat hij diens gesprek met de Saint woordelijk had kunnen volgen.

‘Kijk eens, professor,’ betoogde Cramer inmiddels. ‘Ik had zo gedacht… als de Saint en Miss Lewis mij vertrouwen… U ziet wat ik bedoel?’ ‘Misschien,’ zei Zoran effen. ‘Heb je je kans gewaagd?’ ‘Wel, dat was niet erg moeilijk. Miss Lewis denkt alleen maar aan de Saint en aan de kans om samen met hem te vluchten. Met hem, zoals ik zeg, want ze weet natuurlijk heel wel dat ze alleen tóch geen kans heeft.’ ‘Heeft ze misschien een beroep gedaan op jouw hulp, Cramer?’ vroeg Zoran met een vage glimlach. ‘Inderdaad, professor. En ik heb haar beloofd er eens over te zullen denken, maar natuurlijk zonder me tot iets te verplichten. Later, tijdens z’n ontbijt, heb ik er ook tegenover de Saint op gezinspeeld.’ ‘Scherpzinnig,’ zei Zoran. ‘En waar leidt dat allemaal toe?’

‘Wel, ‘t heeft in elk geval het voordeel dat we zodoende op de hoogte blijven van hun plannen. Vindt u ook niet?’

‘Uitstekend, Cramer, en gefeliciteerd.’ Onverwachts voegde hij er aan toe: ‘Je hebt een hekel aan onze Mr. Templar, dunkt mij zo?’

‘Ik haat de Saint zoals ik nog nooit iemand gehaat heb!’ zei Cramer fel.

Geruime tijd zat Zoran de ander zwijgend aan te staren, een uitdrukking van onuitsprekelijke wreedheid in zijn ogen.

‘Prachtig,’ zei hij eindelijk. ‘Ik reken op je, Cramer. Doe wat je goeddunkt om onze gevangenen valse hoop te geven.’

‘Wanneer denkt u de Saint… eh… in behandeling te nemen?’

‘Weet ik nog niet. Ik ben nog niet helemaal klaar met mijn berekeningen. Ik moet nog een paar vergelijkingen uitwerken. Lang zal het trouwens niet meer duren. Morgenavond… overmorgen op z’n laatst. Jij gaat inmiddels naar La Havana en komt terug met dit…’ Hij overhandigde de piloot een lange lijst van hetgeen deze uit La Havana mee moest brengen. Cramer wilde bhjkbaar iets zeggen, na de hjst te hebben ingekeken, maar bedacht zich. ‘Tot uw dienst, professor.’ ‘En haast je,’ zei Zoran.

Cramer zag echter kans Janie nog even te spreken. Hij vertelde haar dat hij op het punt stond te vertrekken maar zo gauw mogelijk terug te komen. ‘Morgenvroeg, denk ik.’

Zij knikte, haar gedachten voornamelijk bij de Saint. 142

‘En Simon? Je hebt hem niet gesproken, nietwaar? En je gaat er vandoor! En dan te bedenken dat ik vertrouwen in je stelde!’

‘Ik heb hem wèl gezien, Janie,’ protesteerde Cramer. ‘En met hem gesproken ook. Ik heb hem ingelicht over ons gesprek. Maar hoe we het moeten aanleggen om ons doel te bereiken…’

‘De Saint heeft vast en zeker een plan uitgewerkt,’ zei zij met vurige overtuiging. ‘Ik twijfel er geen seconde aan. Als we maar naar hem luisteren…’ De omstandigheden schenen haar evenwel ongelijk te geven. Hij nam afscheid van Janie, maar met zoveel haast dat het eerder iets van een vlucht had. Kort daarna kwam Quaco verslag uitbrengen aan Zoran. ‘De ijzeren vogel is opgestegen, GrootVader.’ ‘Dank je. Verdubbel de wacht voor de cel van de blanke gevangene en zorg ervoor dat het meisje hem in geen geval spreekt. En verder wens ik niet gestoord te worden.’

Quaco maakte een diepe buiging en verliet dan achteruitlopend het vertrek. Zoran verloor zich in zijn berekeningen.

Een dag kwam en ging. Eindeloos lange uren voor Simon, uren van zorg en angst voor Janie. De Saint was niet op de hoogte van het vertrek van Cramer. Het vergaan der uren maakte hem rusteloos. Af en toe verscheen er achter de tralies van het kijkgat in de deur een zwart gezicht, staarden twee uitdrukkingsloze ogen hem even aan. Het was het enige levensteken van buitenaf. ‘Ze komen alleen kijken of ik nog leef,’ mompelde de Saint, er naar snakkend zijn cipier de nek te kraken.

‘En wat dan nog?’

Hij dacht tevens aan Janie. Zeker, Zoran had haar nodig. Tenminste, tot heel haar fortuin in zijn handen zou zijn overgegaan. Het was, momenteel, haar enige beveiliging. Anderzijds, overwoog Simon, was Janie waarschijnlijk best in staat om, tot het uiterste gedreven, blindelings een poging tot vluchten te wagen. Zonder enige kans op welslagen, natuurhjk. Bovendien wist Zoran, dank zij zijn luistersysteem, dat Janie probeerde de piloot om te praten. Met al de gevaren van dien… Die nacht slaagde Simon er niet in de slaap te vatten, of, als hij er in slaagde even in te slapen, werd hij gekweld door afschuwelijke dromen. Hij droomde dat een satanische verschijning onverhoeds zijn cel binnen was gedrongen, hem dreigde te doorsteken met een gloeiende speer.

Hij sloeg de ogen op, en de satanische verschijning bleek Zoran zelf te zijn. De Saint was met één sprong overeind. Een schier onweerstaanbaar verlangen Zoran bij de strot te grijpen en aan flarden te scheuren laaide in hem op. Maar achter Zoran stonden de twee gewapende schildwachten, en Simon besefte maar al te duidehjk dat hij geen kans had en geen hoop. ‘Wel, professor? Al zo vroeg op vanmorgen? Kom je me het laatste glas en de laatste sigaret aanbieden? Of het galgemaal?’

‘Binnenkort,’ beloofde Zoran. ‘Cramer is naar La Havana om enkele dingen te halen die ik nodig heb voor het komende experiment.’

‘Vergeet niet, professor, dat uw geheim mij bekend is.’

‘Zwijg… of ik laat je metéén afmaken!’

‘En zonder een seconde te aarzelen, ja,’ zei Simon.

‘Maar er zijn bepaalde bezwaren aan die operatie verbonden, nietwaar? Zoals ik zeg, ik ken immers uw geheim. Laat ik u erbij vertellen, GrootVader, dat het een tweeledig geheim is.’

Zoran keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. Simon hervatte: ‘Natuurlijk, professor! In de eerste plaats de Tempel der Schepping, en in de tweede plaats het raadsel van professor Zoran zelf! Ik van mijn kant, Zoran, geloof dat je gek bent. Volslagen en ongeneeslijk gek!’

Zoran staarde hem broedend aan.

‘Dat zult u mij duur betalen… met de rest van de rekening!’

‘Wacht even tot ik je de mijne aanbied, professor GrootVader!’

Zoran draaide zich plotseling om en verliet de cel. Achter hem dreunde de stalen deur dicht. Simon ging weer op de rand van de krib zitten en dacht na. Hij voelde zich opgewekter dan vele uren lang het geval was geweest. Iets in de houding van Zoran scheen hem nieuwe hoop te hebben gegeven.

Tegen het vallen van de avond kwam Cramer uit La Havana terug. Hij meldde zich bij Zoran, gevolgd door twee slaven die de uit La Havana meegebrachte goederen droegen. Zoran stond te trappelen van ongeduld, dreef de beide slaven driftig naar zijn beruchte ‘tempel’. Cramer nam de gelegenheid te baat om een bezoek te brengen aan de Saint.

‘Wel?’ vroeg hij. ‘Heeft hij je nog niet tot dorpsidioot omgewerkt?’ Fluisterend voegde hij er echter aan toe: ‘Heb je inmiddels een besluit genomen?’ ‘Ja,’ fluisterde Simon terug. Hij wenkte de ander naar

zich toe en bracht zijn mond vlak bij diens oor. ‘Voorzichtig! Zoran kan horen wat we zeggen. Zijn er hier explosieven? Dynamiet, bijvoorbeeld?’ ‘Ja, en ‘t beste van het beste. We hebben tonnen en tonnen nodig gehad om deze grot te scheppen. Wat denk je ermee te doen?’

‘Breng me een paar staven. Dat is alles wat ik van je verlang.’

Cramer gaf niet onmiddellijk antwoord. De bedoeling van de Saint scheen pas langzaam tot hem door te dringen. Eindelijk schudde hij het hoofd. ‘Voorzichtig, Saint. Maar je weet ‘t misschien net zo goed als ik. Als je die poort opblaast, heb je kans dat er tonnen en tonnen rots naar beneden komen. En dan? Dan zitten we hier gevangen… tot in alle eeuwigheid.’ ‘Laat dat gerust aan mij over,’ zei Simon glimlachend en zeker van zichzelf. ‘Ik heb een beter plan, geloof me.’ Hij ging een stap achteruit. Zijn stem werd weer normaal en duidelijk, terwijl hij Cramer een wenk gaf. ‘Kameraad,’ zei Simon, er wel voor zorgend dat Zoran hem kon verstaan, ‘je voorstel interesseert mij maar matig. Ik ben niet bang voor je professor, en evenmin voor diens machine. Zoals ik je al verteld heb, dat experiment, die verjongingskuur, interesseert mij in de hoogste mate. En verder… ‘t beste ermee.’ Hij liet Cramer vertrekken zonder dat deze precies begrepen had wat deze zonderlinge gevangene van plan was. Het had trouwens ook niet in zijn bedoeling gelegen Cramer uitvoeriger in te lichten, want zijn vertrouwen in hem was begrensd, ook al schenen diens goede voornemens zeker oprecht gemeend. Janie ontving Cramer nogal koel.

‘Tevreden, hoop ik?’ merkte zij met de nodige hatelijkheid op. ‘De tijd vliegt, Simon zit nog steeds gevangen en jij brengt Zoran wat hij nodig heeft voor zijn proefneming op mijn beste vriend. En dan te bedenken dat ik werkelijk een ogenblik vertrouwen in jou heb gesteld!’ Cramer protesteerde met al de heftigheid van de gekwelde minnaar.

‘Janie, heus, geloof me! Ik heb alles voor jou over!’ riep hij uit. ‘Ik ben pas bij de Saint geweest. En hij is heus niet bang, geloof me. Hij heeft mij gevraagd hem een paar staven dynamiet te verschaffen. Maar dat is waanzin, Janie! We lopen kans dat we dan de hele bliksemse boel op ons hoofd krijgen!’ Janie nam het nogal kalm op.

‘Wij doen wat Simon wil! Begrepen! Hij weet ‘t beter dan jij en ik samen. Misschien,’ vervolgde zij, onwillekeurig even glimlachend, ‘is het zijn bedoeling Zoran voor de keus te stellen: een explosie, of onze vrijheid! Wie weet, Mare? Zou jij bang zijn om dood te gaan?’ ‘Ik laat de beslissing aan Miss Janie Lewis over,’ zei hij glimlachend. ‘En…, Janie… jouw keus is de mijne!’ Zij legde liefkozend haar hand op zijn arm, en een ogenblik lang keken zij elkaar zwijgend aan. En dan vroeg Janie, en met ongeveinsde aandoening in haar stem: ‘Wat heeft je er feitelijk toe bewogen bij Zoran in dienst te treden?’

‘Ik kon geen werk vinden. Alle deuren bleken voor mij gesloten, want… ik had in de gevangenis gezeten, Janie, als gevolg van een jeugdige onbezonnenheid. Niemand wilde mij meer hebben, en ik had een misdaad in de zin toen ik toevallig Zoran leerde kennen. Hij bood mij dat baantje van piloot aan. Ik kon de gevolgen er niet van

overzien. En toen ik die betrekking eenmaal had aangenomen, was het al gauw te laat en kon ik onmogelijk meer terug. Maar nu, Janie, dank zij jou…’ Zoran, die het gesprek had afgeluisterd, sprong op in een aanval van woede.

‘Die .kleffe sentimentaliteit!’ raasde hij. ‘Moeten ze voor mij die ‘zeep-opera’ opvoeren? En zo’n vent heb ik in dienst! Wel, ik ben er ook nog! We zullen dus genoodzaakt zijn de zaak aanzienlijk te bespoedigen.’ Hij rukte de deur open en wenkte Quaco. ‘Ga die blanke halen, maar neem drie kameraden mee. Zorg ervoor dat hij niet ontsnapt. En breng hem hier… levend!’

In de zaal, bij het licht van de ingebouwde gewelflampen, is professor Zoran druk bezig, zorgvuldig nagaand of alles in orde is voor het experiment dat hij op het punt staat te gaan ondernemen. De grote dubbele deuren gaan open. Simon komt binnen. De slaven hebben hem de handen op de rug samengebonden. Hij heeft echter niets verloren van zijn onverstoorbare kalmte. Wat er ook gebeuren moge, hij is niet van plan Zoran de voldoening te schenken hem te zien sidderen, om genade te horen smeken. Glimlachend gaat hij zijn lot tegemoet. ‘Waartoe al die voorzorgsmaatregelen, GrootVader? Ik kan immers toch niet ontsnappen, aangezien jij de enige bent die de poort van Juventia kan ontsluiten.’ Zoran kijkt hem aan zonder antwoord te geven. Simon hervat: ‘Je bent zo voorkomend geweest mij ‘t geheim van je luistersysteem te onthullen. Denk je dat ik zo stom ben eveneens mijn geheimen bloot te leggen?’ Nog steeds geen antwoord. Hoeveel weet die maniak feitelijk? Wat heeft hij ontdekt? Is hij het eens met Cra-mer?

‘Je hebt je piloot naar mij toegestuurd om te proberen mij uit te horen. En verder?’

‘En verder?’ herhaalt Zoran, hchtelijk geamuseerd. ‘Na jou volgt Cramer… hier.’ Hij wijst naar de apparaten om hem heen. ‘Zelfs als de met u te nemen proef slaagt, Mr. Templar, wens ik mijn systeem daarna toch nog een

paar keer opnieuw te testen… alvorens mij er zelf aan te

wagen.’

Met strompelende schreden, gehinderd door de koorden om zijn enkels, komt Simon dichterbij. ‘U hebt straks dus een assistent nodig om de stroomtoevoer voor u te regelen. Waarom ik niet? Zodra u mij straks… verjongd hebt, voel ik natuurlijk niets dan dankbaarheid jegens u.’

‘Mr. Templar, u houdt zich kennelijk voor slimmer dan u feitehjk bent. Wilt u zich daar maar uitstrekken, ja? Het zal mij een genoegen zijn geen geweld te hoeven gebruiken.’

Simon voelt een brok hem in de keel schieten, het hem moeilijk makend te ademen. Hij beseft dat hij gevaar loopt gelijk te worden aan de ongelukkige slaven in de dienst van Zoran. Tevergeefs heeft hij zijn spieren zoveel mogelijk gespannen gehouden toen de slaven hem de armen boeiden. Zijn polsen hebben inderdaad enige speling, maar wat begint hij tegen deze overmacht? Bovendien is hij immers ongewapend!

Zoran heeft ongetwijfeld geraden wat er in hem omgaat. ‘Kom nu, Mr. Templar, dwing mij niet om geweld te gebruiken.’

Simon staat inmiddels dicht bij de marmeren tafel. Zoran beschouwt zijn aanstaande slachtoffer met stralende ogen, nerveus van opwinding. Simon laat zich inmiddels op het marmer vallen. Zoran komt tussenbeide: ‘Eén moment, Quaco, maak zijn handen los. Jullie daar houden hem inmiddels vast.’

In een ommezien is het gebeurd. De Saint ligt ruggelings op de tafel uitgestrekt. Zijn handen en voeten zijn met leren riemen aan de tafel vastgemaakt en er snoert tevens een riem om zijn hals, hem belettend het hoofd op te heffen. Zoran is inmiddels bezig hier en daar op het lichaam van de Saint een serie elektroden te plaatsen die, op hun beurt, verbonden zijn aan een vreemdsoortig apparaat. Dan laat hij de metalen kooi neer en richt de metalen bollen waaruit weldra knetterende lange paarse vonken zullen schieten.

Zoran heeft evenwel eerst nog iets anders te doen. Met behulp van een lange naald geeft hij zijn patiënt een reeks injecties. Al zijn gebaren zijn precies en methodisch, en genadeloos. Simon kan zich slechts overgeven aan hetgeen hem te wachten staat, want alle verzet is onmogelijk. Hoogstens kan hij een beroep doen op zijn engelbewaarder, die vanavond echter aan verstrooidheid schijnt te lijden. Simon onderdrukt niet dan met moeite een zucht. De levensdrang blijkt sterker dan de rede. Het enige dat hem nog kan redden is een mirakel. Er klinkt iets triomfantelijks in de stem van Zoran: ‘U bent een rustige patiënt, Mr. Templar. Mijn bewondering. Ik had meer verzet verwacht van uw kant. Trouwens, ook al zou mijn experiment opnieuw mislukken… dan is er nog niets verloren. Vindt u ook niet?’ ‘Sssst!…’ fluisterde Simon. ‘Vergeet niet dat ik uw geheim doorzien heb, en dat ik…’	% De hand van Zoran snoerde hem ruw de mond, hem belettend ‘t fatale woord uit te spreken. Hij manipuleert met een schakelaar, de stroom wordt meteen zwakker en ook de lichtsterkte van de lampen vermindert. Zoran zet inmiddels zijn werkzaamheden voort. Hij draait aan de ene knop na de andere. Simon sluit de ogen. Een prikkelende stroom gaat door heel zijn lichaam. Hij rilt en huivert. Scherpe naalden schijnen in zijn vlees te dringen. Een

gevoel van uitputting begint hem te besluipen en zijn geest raakt verstrooid. Hij is bezeten van slechts één gedachte: vluchten… Janie redden! Ongetwijfeld is juist op dat moment de engelbewaarder van de Saint weer wakker geworden en komt tussenbeide door Janie iets in te fluisteren.

Simon redden! De plotsehng in haar opgedoken gedachte treft haar als een elektrische schok. Zij besluit in te grijpen, te laten zien dat zij het vertrouwen van de Saint waard is.

‘Luister, Mare!…’

‘Beveel, en wij gehoorzamen, Janie.’

Juist op dat moment zakte de hchtsterkte en Janie was

van schrik een ogenblik lang sprakeloos. Zij en Mare

staarden elkaar aan. Janie rilde van hoofd tot voeten.

‘Mare! Zou Zoran ‘t werkelijk hebben aangedurfd?’

‘Ik vrees van wel.’

‘En…’

‘Maar dat duld ik niet!’ roept Janie uit. ‘Wij moeten ingrijpen! Hem redden van dat afschuwelijke lot! Kom!…’ ‘Maar…’ aarzelt hij nog.

Janie heeft echter de leiding genomen en is vol energie en doorzettingsvermogen.

‘Om te beginnen, Mare, verschaf je het dynamiet waar hij om heeft gevraagd. Vervolgens ga je naar zijn cel. De slaven kennen je en zullen je dus niet tegenhouden. Als je ziet dat hij niet langer in z’n cel is, kom je terug…’ Zij heeft plotseling blijkbaar een betere inval. ‘Nee, we gaan samen. En als de slaven je iets vragen dan zeg je maar dat je me… naar GrootVader brengt.’ Janie is de kamer reeds uit. ‘Vlug, vlug! Elke seconde is kostbaar.’ Rennend bereiken zij eindelijk de cel. En het feit dat de

deur ervan op een kier staat, maakt slechts één conclusie mogelijk.

‘Dus toch…’ verzuchtte Janie wanhopig. ‘Zoran heeft het dus toch aangedurfd?’ ‘Ongetwijfeld, Janie.’ ‘Kom mee, Mare!’

Hij probeert haar te waarschuwen voor het risico van een al te onbesuisd ingrijpen.

‘Zoran heeft overal schildwachten geplaatst. Een gewoonte om te voorkomen dat hij gestoord wordt. Niemand wordt zelfs maar in de buurt van de tempel toegelaten.’

‘De tempel!’ herhaalt Janie woedend. ‘Maar niemand die mij tegen kan houden. Haal die staven dynamiet, Mare!’

Hij kijkt haar nog. een laatste keer aan, drukt dan beide handen in een gebaar dat uiting geeft aan zijn onbegrensd vertrouwen in haar… en aan al zrjn vurige liefde. En zij beloont hem met een glimlach. ‘Mare… het is voor ons dat je strijdt, voor ons beiden, voor jou en voor mij!’

Hij aarzelt niet langer, rent meteen weg. Janie verschuilt zich achter een pilaar, in felle spanning, scherp uitkijkend, loerend op mogelijk gevaar, op elk verschijnsel… de komst van een slaaf, het mogelijk weer krachtiger worden van het licht. Uur na uur vergaat, zo komt het haar voor. In werkelijkheid zijn het echter slechts enkele minuten. En dan is Mare weer terug, met een zak over zijn schouder. ‘Wat doen we verder?’

Hij heeft inmiddels reeds een staaf dynamiet uit zijn zak gehaald. Janie hoeft slechts te bevelen, en haar bevel

wordt meteen uitgevoerd, onverschillig de gevolgen. Ook al zou een ontploffing de hele spelonk doen instorten. Janie schudt echter het hoofd.

‘We hebben wel iets beters in het vooruitzicht, Mare, dan hier levend te worden begraven.’ En tot zijn verbazing is het Mare te moede alsof de geest van de Saint plotseling over haar vaardig is geworden. Janie vervolgt: ‘We gaan Simon bevrijden. Daartoe moeten we eerst •Zoran naar buiten lokken, de templ uit. Klaar, Mare?… Kom dan.’

En Mare die verwacht had dat zij een aanval zou gaan ondernemen op de ‘Tempel der Eeuwige Jeugd’ zag tot zijn stomme verbazing dat zij precies de tegenovergestelde richting insloeg. Zij bereikten het woonhuis weer en gingen rechtstreeks naar de werkkamer van Zoran. Mare probeerde te raden wat Janie van plan was, maar tevergeefs. In de volgende seconde maakte zij hem haar bedoeling evenwel duidelijk:

‘Waarschuw Zoran per intercom, en geef hem deze boodschap.’ Zij legde haastig uit wat die boodschap behelsde, en besloot: ‘Dit is onze enige kans, Mare. Let goed op. Zodra jij hem dat bericht gegeven hebt, beschikken wij over, precies geteld, twee minuten. Klaar?’ Hij knikt. Zij kijkt hem een moment lang aan, snelt dan spontaan naar hem toe en drukt haastig een kus op zijn lippen.

Enkele seconden later drukt Mare op een knop van de intercom en begint:

‘Professor!… Professor!… Cramer heeft een dringende boodschap voor de professor!… Dringend!… Antwoord!’ Het hart van Janie klopt met snelle slagen en haar adem hapert nu en dan in haar keel. Zo heel veel hangt immers af van zo weinig. Als Zoran niet antwoordt, is haar plan mislukt. Reeds dreigt wanhoop haar te overmeesteren. En dan eensklaps de driftige stem van Zoran: ‘Ben je gek geworden, Cramer! Ik zit midden in een experiment…’

‘Professor,’ valt Cramer hem opgewonden in de rede. ‘Ik heb het amper een minuut geleden gehoord… De brief!’

‘Wat? Welke brief?’

‘Die van Miss Lewis aan haar bank! De brief die u haar persoonlijk gedicteerd hebt.’

‘Wel allemachtig! Denk je dat ik op dit ogenblik tijd heb voor brieven?’

‘Luister liever! Ik heb u immers uitgelegd dat ik haar vertrouwen heb weten te winnen. Ze denkt nu dat ik met haar tegen u samenzweer. En ze heeft mij zo net iets hoogst belangrijks verteld. Ze heeft aan die brief een zin toegevoegd die u ontgaan is.’ ‘Wat voor zin?’

‘U herinnert zich dat u ‘met de meeste hoogachting’ gedicteerd had? Wel, zij heeft er ‘met vriendelijke groeten’ van gemaakt. Dat was afgesproken tussen haar en de bankdirecteur, een code, om te laten weten dat er iets niet in orde is. Een uitvinding van de Saint, zegt ze. Ziet u, voordat zij samen uit La Havana vertrokken, heeft hij de nodige voorzorgsmaatregelen getroffen, in geval Miss Lewis ontvoerd zou worden… en er geprobeerd zou worden haar een losgeld af te persen.’ Een vloek… een vloek die de luidspreker deed kraken. En dan stilte. Zoran, blind van woede, zocht wanhopig naar de beste uitweg. ‘Waar is ze?’

‘Ik heb haar in de zaal achtergelaten. Ze vertrouwt mi] nog steeds.’

‘Ik kom. Wacht op me. Ik zal haar een andere boodschap dicteren die jij dan meteen gaat posten. In Cape Haïtien, ditmaal.’

Janie staat reeds bij de deur. Zij wenkt Cramer, en samen wachten zij. Geluid van haastige schreden dringt tot hen door. Zoran stormt het vertrek voorbij, de hal door, de zaal in. Meteen slaan Janie en Mare rennend de weg naar de Tempel in. Met drie sprongen vliegen zij de treden van het bordes op. Een slaaf treedt Mare in de weg, doch met één slag legt Mare hem neer. Eindelijk stormen zij de tempel binnen. ‘Sluit de deur!’ beveelt Janie.

Zij staat reeds bij het op volle kracht werkende duivels-instrument. Een motor zoemt. Vonken knetteren. Heel de atmosfeer schijnt geladen met een vreemde elektrische spanning en heel de ruimte is vol van een spookachtig licht. Simon ligt onbeweeglijk op die marmeren tafel uitgestrekt. En dan opent hij plotseling zijn ene oog, en zijn lippen fluisteren:

‘Geweldig, Janie! Schakel meteen de stroom uit.’ Maar hoe? En waar? Welke knop precies, van de vele knoppen om haar heen? Vragend wendt zij zich tot Cramer die bezig is de deur te barricaderen. ‘Mare, de schakelaar!’

Hij snelt toe, denkt even na en neemt dan een beslissing. Hij rent naar een enorme schakelaar aan de muur en drukt de zware handel omhoog. De lichtsterkte wordt meteen weer normaal en zij beseffen beiden dat zij geslaagd zijn.

Simon leefde! Maar hij was ten prooi aan emoties waar-156

voor hij geen woorden kon vinden. Hij wist dat hij bang was geweest. Bang dat hij verjongd wakker zou worden… niet de geest en het verstand van een idioot, en de slaaf van een bezetene. Hij zou liever aan de behandeling bezweken zijn. Janie maakte snel zijn boeien los. Simon richtte zich op en gleed van de tafel. Hij was vrij! Los van zijn banden! Hij stond, weliswaar, nog wat wankel op zijn benen, huiverend en rillend, maar zijn brein was tenminste helder.

‘Zoran…’ zei hij eindelijk. ‘Hij is zo trots op zijn machine en hoopt zich er zelf nog eens mee te verjongen. Ik zal hem er dezer dagen met genoegen toe uitnodigen.’ Janie had haar armen om hem heen geslagen. ‘Oh! Simon… Simon, als ik er nog aan denk…’ ‘Dank je, lieveling. Je was werkelijk fantastisch. Maar momenteel is er nog geen sprake van vluchten. Alles is nog niet achter de rug. Nog lang niet. Als ik goed begrijp wat jullie gedaan hebben…’ Hij zweeg even en reikte Cramer de hand. ‘Dank je, Mare. Ik was tot op het laatste moment nog niet zeker van je. Maar nü!…’ Mare lachte schuw. ‘Janie’s goede invloed,’ zei hij.

‘Prachtig. Waar zijn we? Opgesloten in de ‘Tempel van de Eeuwige Jeugd’? Een fraai soort jeugd! Waar is Zoran?’

‘We hebben hem hier vandaan gelokt,’ verklaarde Janie. ‘Wij zijn hier naar toe gerend toen hij op zoek was naar Mare.’

‘Bravo!’ zei Simon, hoewel hij de ernst van de toestand duidelijk inzag. ‘Wij zijn met z’n drieën, en vastbesloten Juventia te ontvluchten. Aan de andere kant Zoran, met al z’n slaven… en geen kans dat ze tegen hem in opstand

zullen komen. Daar is heel iets anders voor nodig. Maar wat?’ Hij dacht even na. ‘Laten we in elk geval beginnen met hier het licht uit te doen. Jullie zoeken de schakelaars, terwijl ik de omgeving verken.’ Hij ging naar de deur, bukte zich en keek door het sleutelgat. En het was of zijn hart stil bleef staan. Een menigte zwarte schimmen sloop behoedzaam op het gebouw toe, telkens dekking zoekend, en druk bezig het hele gebouw te omsingelen. Nu en dan zag hij het glanzen van wapens, messen en bijlen. Op enige afstand, staande op een verhoging, ontdekte hij Zoran, en hij hoorde hem ‘zijn kinderen’ ophitsen.

Een belegering door belegeraars die geen genade zouden kennen, evenmin kwartier geven. Simon hoefde slechts naar het door woede en razernij vertrokken gezicht van Zoran te kijken om te kunnen gissen wat hun te wachten stond, indien…

Want zij hadden gedaan wat in de ogen van de bezetene een onvergeeflijke misdaad was. Zij hadden zich verschanst in het hart zelf van Juventia, in hetgeen, in de ogen van Zoran, het meest essentiële vertegenwoordigde. En de Saint besefte dat zij nog niet één kans op de duizend hadden om ooit uit Juventia te ontkomen!

Het licht in de tempel werd plotseling weer zwakker. Janie riep: ‘Simon, we hebben het schakelbord gevonden. Moeten we al ‘t licht uitdoen?’ ‘Nee, ‘t is goed zo, Mare! Geef me het dynamiet!’ Cramer overhandigde Simon de zak met dynamietpa-tronen, probeerde echter nogmaals de Saint tot andere gedachten te brengen.

‘Saint, denk om m’n waarschuwing. Je hebt kans dat de hele grot instort.’

‘Beste jongen, harde kwalen eisen harde middelen. En er staan ons maar twee mogelijkheden open… óf we ontsnappen uit Juventia, of we komen alle drie onder die machine van Zoran terecht. Ik voor mij geef de voorkeur aan de elektrische stoel.’ Hij lachte even, hard en bitter, en wees naar het marmeren blok. ‘Je krijgt niet veel kans om na te denken, Mare, als je daar ligt. Niettemin… ik heb m’n plannen klaar.’

Hij keek de beide anderen aan op een manier die verdere discussie radicaal de pas afsneed. ‘Janie, ben jij bereid een sprong in het duister te wagen? Ja, ik zie dat je m’n bedoeling begrijpt.’ Zij aarzelde slechts een kort ogenblik. ‘Ik heb het volste vertrouwen in je, Simon.’ ‘Weet wat je doet, want ik weet zelf niet hoe het zal aflopen, en of we nu in de hemel of in de hel zullen belanden. Dus?’

‘Ik doe mee, Simon,’ zei Janie. ‘Ik ook,’ beaamde Cramer.

‘Prachtig,’ zei Simon, en zette zijn plan uiteen. ‘Ik had er eerst aan gedacht de poort op te blazen, maar we zitten inmiddels hier in de Tempel van vriend Zoran opgesloten. Conclusie…’ Hij wees naar een gewelfde opening in een hoek van de Tempel en naar een trap die naar omlaag voerde. ‘Terwijl ik daar op die tafel lag, heb ik Zoran herhaaldelijk langs die trap naar beneden zien gaan. Waarom? Heel eenvoudig, omdat daar de dynamo’s staan, en al de verdere installaties die het leven in Juventia mogelijk maken. Water, lucht, verwarming, licht… het heeft allemaal daar z’n centrale punt. Jullie zien mijn bedoeling?’ besloot hij, de zak met dynamiet-patronen optillend.

‘Saint…’ bracht Cramer met moeite uit, ‘maar dan gaat de hele boel de lucht in!’ ‘Juist,’ beaamde Simon.

‘En zonder licht kunnen we geen hand voor ogen zien,’ merkte Janie op.

‘Ik dacht dat jullie vertrouwen in mij stelden, Janie…’ ‘Okee, Saint,’ antwoordde zij. ‘Niettemin, hier in deze grot, zonder licht, zonder iets te kunnen zien… Als we tóch moeten sterven, dan hefst zo snel mogelijk.’ ‘Eén bijzonderheid, Janie,’ merkte Simon op. ‘Als de elektrische centrale niet meer werkt, kunnen we zonder gevaar die geblindeerde poort onder handen nemen. Dat was de bedoeling.’ En dan, alvorens naar beneden te gaan. ‘Mare, let op de omgeving.’ Het bevel kwam geen moment te vroeg. De door Zoran geleide slaven hadden inmiddels het bordes van de tempel bereikt. Zij kropen ongehaast dichter-en dichterbij.

Hun hele optreden getuigde van een benauwend zelfvertrouwen. Zij waren als roofdieren die langzaam hun prooi besluipen, wetend dat deze toch niet kan ontkomen. Zoran leidde de aanval, staande op een verhoging. ‘Stop!’ commandeerde hij eensklaps. De tempel was inmiddels omsingeld door de geluidloze, zwarte en dreigende massa van de slaven. ‘Quaco!’ beval Zoran. ‘Als een van de drie probeert te ontsnappen, dood je hem!’

‘Goed, GrootVader,’ antwoordde de schorre maar volkomen zielloze stem van de slaaf, zonder enig spoor van emotie.

‘Het meisje zowel als die kerels!’ verduidelijkte Zoran. ‘Goed, GrootVader.’

‘Neem zes man versterking mee.’ Hij koos het zestal uit en gaf zijn instructies. ‘Jullie beiden gaan het eerst naar binnen. Jullie tweeën stellen je links en rechts van mij op. De beide laatsten dekken ons in de rug. Alle anderen blijven op hun plaats, wat er ook gebeurt.’ Hij keek vragend om zich heen, naar de zwarte gezichten in het onzekere licht, en op al die gezichten zag hij dezelfde vastberaden uitdrukking. ‘Ja, GrootVader,’ antwoordde de massa in koor. ‘Vergeet niet,’ voegde Zoran er nog aan toe, ‘dat sterven voor GrootVader de allerhoogste uitverkiezing is.’ ‘Wij beseffen het, GrootVader,’ luidde het massale antwoord.

Simon, druk bezig in het gewelf onder de tempel, hoorde de stem van Janie.

‘Vlug! Zoran staat voor de poort. Hij is van plan een stormloop te bevelen.’ ‘Ik kom.’

Hij kwam haastig naar boven, meteen een lange lont uitleggend. Zijn gezicht straalde van opwinding en strijdlust.

‘Ik heb me nog nooit zo opgewekt gevoeld. Het lijkt waarachtig wel of die machine van Zoran me inderdaad nieuwe kracht heeft gegeven.’ ‘Simon…’ stamelde Janie.

Achter de zware deuren van de tempel klonken de zware schreden van de slaven, en dan de stem van Zoran: ‘Geef je over!’

Simon gaf geen antwoord. Hij haalde zijn aansteker uit zijn zak, demonstratief, en keek van de een naar de ander.

‘Luister, Janie en Mare,’ zei hij. ‘Deze lont is berekend op nauwkeurig zes minuten. Dus, zodra ik hem aansteek, hebben jullie nog precies zesmaal zestig seconden om dit gebouw te verlaten, de trap en de geblindeerde deur te bereiken…’

‘Templar!’ brulde de stem van Zoran over die van de

Saint heen. ‘Doe open, of ik laat de deur rammen!’

Simon verwaardigde zich niet hem antwoord te geven,

maar wendde zich tot Janie:

‘Nog zes minuten, lieveling.’

Zij knikte en wendde zich naar Cramer toe.

‘Okee, Mare?’

‘Val aan!’ brulde Zoran op hetzelfde moment. ‘Verpletter alles wat jullie in de weg komt. Sla dood wie zich verzet!’

Een zware slag dreunde tegen de hoge deuren, echoënd onder de gewelven. Eén blik was voldoende om te kunnen zien dat de deur het onmogelijk lang kon uithouden. Een korte stilte. Zoran gaf bevel de stormloop te hernieuwen. En onder die tweede aanval barstten de deuren eensklaps open. ‘Geef je over, Templar!’

Simon bracht de vlam van zijn aansteker bij de lont, die onmiddellijk begon te gloeien, en opnieuw keek hij Janie en Mare aan. ‘Zes minuten!’

Hij stond op het punt de brandende lont te laten vallen. En op datzelfde moment klonk naast hem een scherpe, effen stem: ‘Doof die lont, Saint!’

Hij keek zelfs niet om. Hij had de stem van Cramer herkend, en wist dat de kansen gekeerd waren, dat de troeven zich weer in de hand van Zoran bevonden… en van Cramer.

‘Doof die lont, Saint!’ herhaalde Cramer. Hij zette zijn verzoek kracht bij met een zwaar automatisch pistool. Simon zuchtte. Met één blik probeerde hij zijn nu nog restende kansen te berekenen. Naast hem Cramer met een pistool. Tegenover hem zes slaven met hakmessen. In de opening van de geramde deur stond Zoran, trots en triomfantelijk.

Een laatste wanhopige aanval wagen? Het zou hem ongetwijfeld het leven kosten. Zou hij echter Janie nog kunnen redden? Zijn blik ontmoette de hare, en hij wist wat zij van hem verlangde.

Hij ontsloot zijn vingers en liet de lont vallen, zette er zijn hiel op en doofde de smeulende vonk. Het had allemaal hoogstens drie seconden geduurd. Snel als een bliksemstraal, maar op Janie maakte het de indruk als van iets oneindigs. Zij onderdrukte een snik en keek dan de piloot aan.

‘Oh, Mare!… Jij…’

Simon legde zijn arm om haar schouders. ‘Geen verwijten, kind…’ zei hij. ‘Een verrader…’ Zoran kwam langzaam naar voren, zenuwachtig aan zijn spitse baard plukkend.

‘Werkelijk, Mr. Templar, u hebt inderdaad een groot talent voor het verdraaien van de feiten. U beschuldigt mijn goede vriend Mare Cramer van verraad, terwijl hij niets anders doet dan de bevelen van zijn heer en meester uitvoeren.’ Hij wenkte Quaco, en beval: ‘Ga naar het schakelbord en druk op de knoppen 4, 7 en 11.’ Quaco gehoorzaamde. Het licht in de tempel bereikte weer zijn normale sterkte. Zoran keek om zich heen, naar zijn verzameling apparaten, en knikte dan geruststellend. ‘Nee,’ zei Simon, ‘we hebben niets vernield. We hadden er helaas geen tijd voor. Maar we haien die schade straks wel in. Dubbel en dwars.’

‘Mr. Templar, al die dreigementen bevallen mij maar matig. Bovendien, u bereikt er toch niets mee.’ Hij haalde een revolver uit zijn zak en woog het wapen op de palm van zijn hand. Janie kwam een stap naar voren en wilde protesteren, maar Zoran viel haar in de rede. ‘Hou je gemak. Jouw beurt komt straks wel. En hoe rustiger je je gedraagt, hoe beter het voor je is.’ Hij wenkte een slaaf. ‘Bingo, houd haar vast.’ De slaaf ging achter haar staan, greep haar vast en hield haar met één hand in bedwang. Zij probeerde zich los te rukken, maar de slaaf scheen zich er amper van bewust. Zoran wendde zich opnieuw tot de Saint. ‘Ik heb u een laatste kans geboden, Mr. Templar, door u uit te kiezen voor mijn allergrootste experiment. U hebt het echter liever zo? De keus is aan u.’

Zijn rechterhand ging langzaam omhoog, met zijn duim spande hij de haan van zijn revolver… ‘ ‘Nee!…’ protesteerde Janie. ‘Ik zal doen wat u eist!’ ‘Te laat nu, Janie!’ ‘Ik bied u m’n hele fortuin…’ ‘Dat doe je toch, in elk geval, Janie.’ Simon barstte uit in luid en smalend hoongelach. ‘Janie, kom nou! Een beetje moed en waardigheid, asjeblieft! Onze professsor om gunsten smeken? Wat een krankzinnig idee! Weet je, zodra hij de trekker van die revolver overhaalt, ontploft het wapen in zijn hand, komt de hele grot naar beneden… en worden we hier met z’n allen levend begraven! Allen?… Dat wil zeggen, Zoran en zijn zombi’s. Niemand is er ooit in geslaagd mij een ontijdige dood te doen sterven. Vergeet dat niet!’ ‘Schei uit met dat gebral!’ schreeuwde Zoran. Zijn bhk gleed niettemin angstig heen-en-weer tussen de Saint en de revolver. De waarschuwing van de Saint, hoe zinloos misschien ook, had niettemin effect. ‘Wel, Zoran, waarom schiet je niet?’ vroeg de Saint. ‘Ik ben erg nieuwsgierig naar de uitwerking van dat schot.’ Het werd Zoran ineens te machtig. Hij kwam naar voren en bleef vlak voor Cramer staan. Zijn wijsvinger spande aan de trekker, en meteen werd hij gegrepen. Armen als stalen klemmen sloten zich om hem heen. Zoran was aanvankelijk veel te verbaasd om verzet te kunnen plegen, zich los te rukken, maar eindehjk drong het besef van de toestand niettemin tot hem door. ‘Des te erger voor jou, Cramer! Ik dacht dat je verstandiger geweest zou zijn.’

‘Hou liever je bek,’ zei Cramer, zonder zijn greep te laten verslappen.

Simon, nog steeds vastgehouden door twee slaven, keek toe, vervuld van diepe vreugde en voldoening. De situatie had dus voor de tweede keer een volledige ommezwaai gemaakt. Zijn verwachting was dus op het allerlaatste moment toch nog in vervulling gegaan. En met al even grote vreugde en voldoening zag hij de extatische blik waarmee Janie de piloot aankeek. Cramer had dus toch geen verraad gepleegd, slechts gedaan alsof, om zodoende de Saint des te beter te kunnen helpen. Zoran haalde de schouders op.

‘Ik geef je nog één kans, Cramer,’ raasde hij. ‘Templar is verloren. Eén wenk mijnerzijds, en Quaco slacht hem af.’

‘Ja,’ zei Cramer, ‘maar je past er wel voor op Quaco die wenk te geven.’

‘Waarom?’ vroeg Zoran op hoge toon. ‘Omdat jezelf veel te veel aan ‘t leven gehecht bent.’ Cramer deed zijn vuist hard neerkomen op de pols van Zoran, en diens revolver viel kletterend op de vloer. En meteen voelde Zoran de druk van het pistool van Cramer in zijn rug.

‘Ben je gek geworden, Cramer?’ gilde Zoran.

‘Door de dagelijkse omgang met jou, ja,’ verduidelijkte

Simon.

‘Zoran,’ zei Cramer, zijn stem vlak en koel, ‘geef je zombi’s bevel Janie en de Saint los te laten.’ ‘Haar? Okee,’ snauwde Zoran. ‘Maar hem? Templar? Nooit!’

‘Beiden,’ zei Cramer. ‘En schiet op, of wil je dat ik je armen even kraak?’

‘Bij wijze van inleiding,’ spotte de Saint. ‘Een soort van voorproef van wat hem te wachten staat.’

Zoran zocht wanhopig naar een uitweg. Ondertussen werd de greep van Cramer op zijn arm steeds pijnlijker. Zoran besefte dat Cramer heel bereid was zijn belofte te houden en hem een arm te breken. ‘Nee!’ gilde hij. ‘Quaco, laat hem los!… Ja, die blanke man!… Die vrouw ook.’ Hij aarzelde, en dan, en slechts met de grootste moeite: ‘Hem ook.’ ‘Dank u, professor GrootVader,’ zei Simon, de handen van de slaven afschuddend. ‘Om even verder te gaan. We zijn nog niet uit jouw klauwen los. Toegegeven, maar we hopen verandering te brengen in die ongezonde toestand. In elk geval, Mare, bedankt. Het is mij altijd een genoegen iemand z’n hersens te zien gebruiken.’ Cramer lachte even.

‘Je dacht dat ik je verraden had, Saint? Ik deed wat ik dacht dat het beste was. Zij zijn verre in de meerderheid. Ik moest dus een list verzinnen om Zoran te ontwapenen. Inmiddels, Saint… de tijd dringt!’ Simon knikte.

‘Vertel Zoran dat hij z’n zombi’s bevel geeft te doen wat wij hun zullen opdragen.’

‘Gehoord, professor?’ vroeg Cramer. ‘Gehoorzaam je,

of ga je liever met twee gebroken armen…’

Zoran scheen uiteindehjk verslagen.

‘Quaco,’ zei hij. ‘Zeg tegen mijn kinderen dat ze moeten

doen wat de blanke man hun beveelt.’

‘Alles, GrootVader?’

‘Absoluut!’

‘Goed, GrootVader,’ zei Quaco buigend. Zijn uitgebluste ogen keerden zich naar de Saint toe, wiens blik inmiddels over de massa zwarte slaven gleed. Hij bespeurde onmiskenbare tekenen van onrust, bewijzend dat de woeste taferelen van het laatste uur zelfs die onderworpenen niet onbewogen hadden gelaten. Hij vroeg zich af hoelang het nog kon duren eer die van alle geest ontdane bende los zou breken. En dan!… Haastig greep hij zijn kansen aan:

‘Kom kinderen!’ zei hij tegen de zes slaven om hen heen. ‘Ga terug naar jullie hutten!’

Quaco boog zijn met een rode doek omwonden hoofd en ging naar de deur van de tempel. Simon hoorde de opgewonden stem van Janie: ‘En de anderen?’

‘Beter dat Zoran het zelf doet. Zijn invloed over hen is nog steeds onaangetast. Nietwaar, professor?’ Cramer duwde hem naar de tempeldeuren, en Zoran voerde de hem gegeven opdracht gewillig uit: ‘Ga naar jullie huizen terug, mijne kinderen!’ beval hij. ‘En dat ze er blijven ook,’ voegde Cramer eraan toe. Zij stonden alleen op het bordes voor de tempel, boven de verzamelde menigte. Zoran richtte zich in zijn volle lengte op, en zijn stem schalde door de holle ruimte: ‘Luister en gehoorzaam! Ga terug naar jullie huizen. En dat niemand het wage weer naar buiten te komen.’ ‘Dat ‘s beter,’ mompelde Cramer. ‘En, professor, als je zo gewillig blijft… zal ik de Saint vragen je zo barmhartig mogelijk te behandelen. Okee?’

Zoran scheen de grens van zijn uithoudingsvermogen te hebben bereikt, alle kracht in hem was gebroken. ‘Wat haalt ‘t uit,’ klaagde hij, versuft in de diepte starend. ‘Ik heb ‘t spel verloren, Cramer.’ Zijn verslagenheid was echter slechts geveinsd. In werkelijkheid werd hij overheerst door slechts één enkele gedachte, één enkel verlangen: wraak.

De Saint was inmiddels gereed Juventia te vernietigen. Het was meer dan Zoran kon verdragen. Hij bleef plotseling staan, en zijn schelle stem schoot uit: ‘Nooit!…’

Doelbewust raapte Simon de zo net neergeworpen lont weer op, en met vaste hand bracht hij deze opnieuw bij de vlam van zijn aansteker. Zoran zag het gevaar, reali-. seerde zich wat er stond te gebeuren: De Saint was van plan Juventia met één slag te vernietigen. ‘Mijn levenswerk!’ huilde Zoran. ‘En al de kwade werken van dien,’ antwoordde Simon. De lont brandde. De Saint liet het smeulende koord vallen. De gloeiende vonk kroop voort in de richting van de elektrische centrale, naar de kelder waar Simon een lading dynamiet had gelegd.

‘Vlug!’ beval hij. ‘We hebben nog precies zes minuten.’ Hij begaf zich naar de uitgang, samen met de anderen. Zoran vocht als een razende, trapte en schopte om zich heen.

‘Nee! Handen af van Juventia! Ik beloof dat ik jullie ongehinderd zal laten gaan. Ik zweer ‘t ! Maar spaar Juventia!’

‘Schiet je op, ja?’ vroeg Cramer. ‘Vlug!’ maande Simon. ‘De tijd vliegt.’ Zij bereikten de ‘Tempel van de Eeuwige Jeugd’. In het vage licht rondom de hutten bewogen zich groepen slaven, ondanks de bevelen van Zoran, alsof zij, hoe gedegenereerd ook, voelden dat er zich iets ongewoons afspeelde in de onderaardse stad. Vermoedelijk was er zelfs maar heel weinig nodig om hen tegen de bevelen

van hun heerser in opstand te doen komen. Simon schrok toen hij plotseling de stem van Janie hoorde. ‘Daar Simon! Aan de voet van de trap naar de poort!’ Een groep gewapende schildwachten had zich opgesteld bij de enige uitweg naar de vrijheid. Zoran brak plotseling in gillend hoongelach uit:

‘Ik wist ‘t wel! Ze hebben me begrepen… begrepen!’ Simon bleef staan en draaide zich om. ‘Cramer, laat hij ervoor zorgen dat ze inrukken.’ Maar Zoran het zich onverwacht vallen als een blok. Hij had zich losgerukt uit de greep van Cramer, vocht en trapte en schopte en krabde als een bezetene, vloekend en razend.

‘Nee!… Jullie komen er niet uit!… Ik laat niet toe dat je

Juventia vernietigt. Trap die lont uit! Of… we komen

hier allemaal tezamen om!’

Cramer bukte zich, pistool in de hand.

‘Doe wat je gezegd wordt, ondier!’

‘Vermoord me desnoods… Het is mij om ‘t even… Ik

laat jullie slechts vrij als je die ontploffing voorkomt.’

‘Saint, wat doen we,’ vroeg Cramer.

‘Dood me!’ schreeuwde Zoran, met zijn gezicht in het

stof.

De Saint aarzelde. De seconden gingen in razende vaart voorbij, en elke seconde bracht het noodlottige ogenblik dichter-en dichterbij. Cramer richtte zich op. ‘Laten we het wagen, Saint. Jij neemt de revolver van Zoran, ik heb mijn pistool. De zombi’s hebben geen vuurwapens. Dus hebben we een kans…’ Simon knikte.

‘Okee, ik belast me met Zoran. De slaven zijn 6’ang hem iets te doen. Vooruit!’

Hij bukte zich en tilde de worstelende Zoran met één hand op. Zoran had echter in die seconde kans gezien de Saint bij de enkels te grijpen en probeerde hem te doen vallen. Een spookachtig gevecht in de halve schemer van die onderaardse krocht. Janie slaakte een gil. Simon wankelde, terwijl Cramer nog aarzelde… waar een schot mogelijk de verkeerde kon raken.

Het ging allemaal zo snel in zijn werk dat Zoran, zich plotseling oprichtend, kans zag zich los te rukken en weg te rennen. Hij rende naar de galerij van schitterende en glinsterende druipsteen en slaagde er in te verdwijnen, eer Cramer had kunnen ingrijpen. ‘Kom terug, Zoran… of ik schiet!’ De schoten knalden. Een eindeloze echo volgde, heen-en-weer gekaatst onder de gewelven, zodat het klonk als het ratelen van een machinegeweer. Zoran was echter verdwenen. Simon kwam weer overeind. ‘Ben je gewond?’ vroeg Janie angstig. Simon wiste zich met de vlakke hand de bloeddruppels van zijn voorhoofd.

‘Het heeft niets te betekenen. Ik heb me bezeerd aan een steen.’

‘Hij is er vandoor,’ zei Cramer, bereid de vluchteling na te zetten.

‘Blijf hever hier,’ zei Simon. ‘De tijd vliegt. We kunnen elk moment de ontploffing verwachten.’ Hij keek even op zijn horloge. ‘Nog amper twee minuten. Vooruit!’ Maar de schoten van Cramer hadden de schildwachten aan de voet van de trap naar de uitgang gealarmeerd. Hun beperkt brein legde verband tussen die schoten en de woorden van Zoran, en trok zelfs een conclusie:

‘Ze willen GrootVader vermoorden!’ Het ontketende de stormloop. Zes met messen gewapende slaven gingen tot de aanval over. Simon, Janie en Cramer zochten hun heil achter een rotsblok. ‘Nog negentig seconden, Mare,’ constateerde Simon. ‘Tenzij Zoran er nog in slaagt de lont te doven.’ ‘Simon, laten we liever proberen de poort te bereiken,’ zei Janie.

‘Gelijk heb je,’ antwoordde Simon. ‘Vlug!’ Zij zetten het op een lopen, de gewapende en met hun messen zwaaiende schildwachten tegemoet. De Saint en Cramer stelden zich beschermend voor Janie op. Cramer opende het vuur. Een knal, een schier eindeloze echo. Eén van de schildwachten tolde om zijn as en sloeg tegen de grond. Maar de anderen bleven schreeuwend en brullend voortstormen. Er scheen een vreemde gedaanteverandering over de slaven te zijn gekomen, alsof het gevaar dat Zoran bedreigde hen opzweepte tot ware doodsverachting. Heel de grot vulde zich bereids met één langgerekt en somber gehuil. Een pandemonium brak uit in de onderaardse stad van Juventia. Cramer vuurde opnieuw. ‘Twee,’ constateerde hij.

Simon, bedreigd door een reus van een slaaf, bukte zich, ontdook het dreigende mes, slaagde erin de ander neer te slaan.

Het trio was inmiddels vlak bij de trap naar de poort. Drie van hun tegenstanders lagen tegen de grond. Een vierde stormde aan. Simon liet de kolf van zijn revolver op de schedel van de slaaf neerkomen. De zombi tuimelde

‘SimonL. Mare!…’

Zij renden haar na. Op dat moment begon de grot op haar grondvesten te beven, als getroffen door een geweldige aardbeving. De kolommen van de Tempel der Eeuwige Jeugd wankelden op hun voetstukken. Een donderend gerommel vulde heel de grot. De tempel werd eensklaps een laaiende en loeiende hoogoven. Simon wierp zich plat tegen de grond, Janie beschermend met zijn lichaam. Rondom regende het stenen. Angstgehuil drong tot hen door. De zombi’s vielen op hun knieën, hieven smekend de armen op. Geschreeuw en gehuil…

‘De tempel!… Het einde!… Waar is GrootVader?.. GrootVader, bescherm ons!’

Het hevigste geweld van de ontploffing scheen inmiddels voorbij. Het gevaar scheen, althans momenteel, minder groot, ondanks de nog steeds vallende steen-brokken. ‘Vooruit, Janie!’

Hij sleepte haar voort, de trap op, naar het platform waar zich de reusachtige geblindeerde poort van Juventia verhief. Gedrieën beklommen zij de hoge treden, nu en dan strompelend in hun haast, terwijl achter hen de Tempel ten onder ging in een apotheose van vlammen en vuur. Maar de aangestichte verwoesting bleek daarmee nog niet ten einde. Het was alsof heel de innerlijke constructie van Juventia op deze of gene manier samenhing, alsof het ene instortende gebouw automatisch het aangrenzende na zich sleepte in zijn val. En op de drie vluchtelingen maakte het een indruk alsof het einde der tijden gekomen was en de wereld ten onder ging. In de heersende chaos lette blijkbaar niemand meer op

de drie vluchtenden. De zombi’s dachten slechts aan hun eigen leven en have, aan de ondergrondse stad die het hart was van hun hele bestaan. Janie scheen plotseling te bezwijken. ‘Laat me maar, Simon.. ik kan niet meer.’ ‘Nonsens! Er kan elk moment een tweede uitbarsting volgen. De trap zelf kan instorten.’ ‘En de zombi’s?’ vroeg zij met zwakke stem. ‘Voor hen betekent ‘t het einde der Wereld. Hun heerser ligt ergens onder de puinhopen en ze zijn ons allang vergeten.’

‘Als de poort maar niet geblokkeerd is,’ mompelde Cramer.

‘Oh,’ zei Simon. ‘In dat geval zit er niets anders op dan de poort weer vrij te maken.’

Er volgde opnieuw een geluid als van een rollende donderslag. Een vlam schoot omhoog uit de woning van Zoran, recht naar het hoge gewelf van de grot. Een vuurtong die heel de ruimte in spookachtig licht zette. Meteen ontplofte de elektrische centrale in een zee van knetterende vonken. Het licht doofde. Duisternis vulde de grot. Althans, geen ander licht dan dat van de snel om zich heen grijpende brand.

‘Grote God…’ verzuchtte Janie, ‘als de poort maar niet…’

Zij bereikten eindelijk het platform. De grond beefde

onder hun voeten, in langgerekte golven.

‘Je hebt een vulkaan onder onze voeten geopend, Saint,’

merkte Cramer quasi-spottend op.

‘Ongelukkigerwijze… niet de poort!’

‘Nee,’ zuchtte Janie, ‘inderdaad niet.’

Simon, die haar tegen de trappen op had gedragen, zette

haar weer neer, probeerde haar iets te geven van zijn eigen moed en vertrouwen. ‘Bang, Janie?’

Zij schudde het hoofd, proberend te glimlachen. De Saint

legde zijn hand op haar schouder.

‘Goed zo. En prent je dit inferno goed in je geheugen,

want ik reken er vast op dat je me er mettertijd een

schilderij van maakt.’

‘Mettertijd…’ mompelde Mare.

‘Allicht,’ zei Simon. ‘Denk je soms dat ik van plan ben hier te blijven, na aan de greep van Zoran te zijn ontsnapt? Trouwens is het wel zo zeker dat we hem kwijt zijn?’ voegde hij er kalm en onaangedaan aan toe. Hij strekte plotseling zijn arm uit. Beneden hen in de grot, waar lijken en gewonden door elkaar lagen, onder een onophoudelijke regen van stenen en puin, naderde een groep van enkele gewonde slaven, met aan het hoofd een man met een van haat en wraakzucht verwrongen gezicht. En in de helse gloed van de brand deden zij onweerstaanbaar denken aan geesten, opgestaan uit de brandende puinhopen, herrezen uit de dood, om de vluchtelingen alsnog te achterhalen, en wraak te nemen voor de verwoesting van Juventia. Het demonische gelach van Zoran weerkaatste tegen de rotswand. Een krankzinnige, een bezetene. ‘Simon!…’ stamelde Janie.

Aan de ene kant de geblindeerde poort. Aan de andere kant de gruwzame en naar moord snakkende bende. En overal de trillingen van de aardbeving die Juventia deed wankelen op haar grondvesten, al de inwoners van de gedoemde stad dreigde te verslinden.

‘We zijn er geweest,’ zei Cramer, terwijl hij zijn arm om de 176

schouders van Janie legde en haar beschermend tegen zich aantrok.

‘Neem me niet kwalijk, maar…’ zei Simon hoofdschuddend, ‘dat is een gedachte waar ik nooit aan toegeef!’

In het troebele licht van de explosies en de vlammen, te

midden van de steeds dichter wordende rook, baande de

door Zoran aangevoerde groep zich een weg tussen de

puinhopen. Een nachtmerrie! Janie drukte zich angstig

tegen Cramer aan.

‘Hoeveel schoten nog, Mare?’

‘Ik heb ‘t pas herladen,’ zei Mare. ‘Vol.’

‘Prachtig,’ zei Simon. ‘Schiet zonder pardon., maar

raak!’

Hij overhandigde inmiddels de revolver van Zoran aan Janie. ‘En ik vertrouw erop dat je er gebruik van maakt…’

‘Ja,’ beloofde zij. ‘Maar jij, Simon?’

‘Ik heb momenteel m’n handen meer dan vol,’ zei hij,

naar de kluisdeur van de poort wijzend.

‘Denk je dat je die deur open krijgt?’ vroeg zij aarzelend.

‘Zonder werktuigen?’

‘Ik heb ‘t beste werktuig dat je bedenken kunt,’ zei hij, lachend naar zijn voorhoofd wijzend. ‘Eén nadeel… de kelder is nogal lawaaierig!’ Hij glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Kijk goed uit, en belet Zoran tot hier door te dringen.’

Hij keerde zich naar de stalen deur toe. Cramer legds zijn hand op de schouder van Janie en drukte haar neer. ‘Dek je,’ vermaande hij, ‘die nikkers staan voor niets.’ Nauwelijks hadden zij dekking gevonden of een steen

sloeg neer op de plek waar zij een seconde geleden gestaan hadden. Het wraakgeschreeuw van Zoran drong duidelijker en duidelijker tot hen door. Rustig en beheerst alsof de dood toch geen vat op hem had, onverschillig ook voor de stenen die Zoran en zijn zombi’s naar hem toeslingerden, drukte Simon zijn oor tegen de kluisdeur. ‘Gelukkig dat er tenminste geen stroom op staat, anders…’

Met zijn linkerhand deed hij het koperen rad in het midden van de deur langzaam draaien, scherp luisterend naar het tikken van de klavieren. Een bezigheid, die al zijn aandacht vergde, en tevens een zo groot mogelijke stilte om hem heen.

Hij had wel eens eerder kluizen geopend, in de dagen dat inspecteur Teal, Claude Eustace, nog zijn grote tegenstander was. Maar in die dagen werkte hij gewoonlijk in de diepe stilte van een slapend huis, in het holst van de nacht. Hier, daarentegen, niets anders dan lawaai en tumult en geschreeuw.

De Saint bewaarde niettemin zijn onverstoorbare kalmte. Met vaste hand en zeker van zijn bewegingen zocht hij het geheim van de kluisdeur. Hij moest slagen, hoe dan ook. Hij herinnerde zich de methodische handgrepen van Zoran toen hij deze, bij hun aankomst, die deur had zien openen. Hij wist reeds, luisterend naar het pakken van de klavieren, dat hij op de goede weg was, toen plotsehng een door de aanvallers geslingerde steen hem op slechts enkele centimeters na miste. ‘Simon..’ stamelde Janie. “t Gaat best,’ verzekerde hij haar. Het ging, integendeel, echter allerberoerdst. Niet dat hij beducht was voor Zoran’s laatste offensief, maar het

slot bleek weerbarstig. Hij hoorde eensklaps de angstige

stem van Cramer:

‘Lukt ‘t, Saint?’

‘Prachtig!’ riep Simon terug.

Op dat moment begon de episode die Janie zich later altijd zou herinneren als iets onwerkelijks, iets uit een wilde droom. Onmogelijk, en toch werkelijkheid. De Saint het zijn taak waarvan hij de hopeloosheid inzag plotseling in de steek. Hij stond op de rand van het platform. En dan sprong hij. Het was alsof hij vleugels had, alsof de stof voor hem had opgehouden te bestaan. De door de ontploffing beschadigde treden van de trap schenen onder zijn voeten te verdwijnen. Met één sprong belandde hij beneden in de grot, en daarmee middenin de groep rondom Zoran.

Janie slaakte een kreet. Cramer keek zwijgend en grimmig toe, terwijl Simon onverwijld tot de aanval overging. De zombi’s, sommigen vrij ernstig gewond, sprongen niettemin toe om hun heer en meester te beschermen. Simon zag de naakte zwarte lijven als een drom zich rondom hem sluiten. En hij vocht als een bezetene, met hielen en vuisten en armen. Telkens en telkens weer dreigde hij onder de overmacht te bezwijken, maar telkens ook wist hij zich weer te herstellen. Het verzet van de anderen werd langzaamaan zwakker. En plotseling zag Simon zijn kans schoon.

Hij greep Zoran bij de nek en slingerde hem met één enkel machtig gebaar over zijn schouder. En dan, met die last op zijn rug, rende hij weer naar boven. De zombi’s ten prooi aan een schier bovennatuurlijke vrees, waagden het niet hem na te zetten, overdonderd door het fenomeen van iemand die de moed had hun GrootVader

te grijpen, zonder meteen dood te vallen. Hijgend bereikte Simon het platform weer.

‘Dek me in de rug, Mare,’ zei hij ademloos. ‘Ik heb

nog een paar minuten nodig.’

Hij drukte Zoran tegen de deur.

‘Open!’

‘Nooit’

‘Okee, maar ik heb geen seconde te verliezen, Zoran!’ Hij greep Zoran bij de arm en draaide dat hchaamsdeel om. Zoran gilde. Simon zette de tanden op elkaar en greep de vingers van Zoran.

‘Eerste waarschuwing. Ik breek je al je vingers… de een na de ander… En dan je arm… En dan… Daarna, vrees ik, is er van je mannelijke lieftalligheid geen bliksem meer over, Zoran!’ ‘Jij sterft… met mij.’ ‘Oh, nee!’

‘Kinderen… te hulp!’ schreeuwde Zoran. Zijn kreet smoorde in een gehuil van onduldbare pijn en zijn vingers kraakten in de greep van de Saint. ‘Prettig?’ vroeg Simon. ‘Meer?’

De Saint walgde van de behandeling die hij Zoran deed ondergaan, maar hij had geen keus. Hij moest slagen! Moest! Moest! Want de zombi’s, tot razernij opgezweept door de kreten van hun bordpapieren god, stormden de trap op. Tweemaal blafte het pistool van Cramer, terwijl Simon de arm van Zoran nog verder draaide. En, wat hij verwacht had, gebeurde. Het levensinstinct bleek ook bij Zoran sterker dan al het andere. Onmogelijk kon hij de pijn van dit moment nog langer uitstaan. Zijn vrije hand ging omhoog, tastend naar de deur, en dan over de kruk.

Opnieuw knalde een schot, gevolgd door een gil. Het hchaam van Zoran verstijfde. Simon gaf meteen waarschuwing.

‘Moet ik weer beginnen?’ ‘Nee, nee!’

Met een soort van koortsige drift, zijn zenuwen plotseling bedaard, manipuleerde Zoran de kruk. Een geluid van metaal op metaal. Simon duwde met al zijn gewicht tegen de deur. En de deur week. De open ruimte in de jungle lag vóór hem - en daarmee vrijheid en redding. Simon draaide zich om. ■ ‘Janie!’

Zij sprong op, greep de pols van Cramer en sleepte hem met haar mee, naar het platform waar Simon stond. ‘Red hem, Simon…’

Bij wijze van antwoord duwde hij haar haastig naar de nu wijd openstaande deur. Een machtige zucht, als een machtige windvlaag, scheen de diepe grot te worden binnengezogen, zodat de brand plotseling in hevigheid verdubbelde, de uiteindelijke verwoesting van Juventia nog slechts een kwestie van minuten was. ‘Naar buiten!’ beval Simon. ‘De hele zaak komt naar beneden.’

Janie was de eerste die de rimboe bereikte. De zon! Het was toch waar dat er zoiets bestond! Zon en licht! Zij besefte nog geenszins helemaal aan welke gruwelen zij ontsnapt was. Het leek haar allemaal nog het ontwaken uit een kwade droom.

‘Ik kan nog steeds niet geloven…’ mompelde zij. ‘Blijf niet hier staan, Janie,’ spoorde de Saint haar aan. ‘Verderop!… Mare, draag haar desnoods.’ Zelf belastte hij zich met Zoran, die zich gewillig liet

meeslepen, zonder verzet of kracht, en nagenoeg hulpeloos zonder zijn zware bril. En dan laaide eensklaps het verzet van Zoran opnieuw op. Simon zag zich gedwongen geweld te gebruiken, terwijl Zoran probeerde zich los te rukken en terug te sneUen naar de puinhopen van hetgeen zijn leven was geweest.

‘Laat me gaan…’ jammerde hij. ‘Ik geef er de voorkeur aan te sterven… Red jezelf, maar laat mij teruggaan.’ ‘Oh nee, GrootVader, je hebt nog heel wat onthullingen te doen.’

Hij slingerde het hchaam van Zoran weer over zijn schouder, als was het een lege zak. Zij trokken door de rimboe. De grond onder hun voeten beefde, in lange en trage golvingen. Eindelijk! Zij bereikten de open ruimte waar de helikopter stond, gecamoufleerd met netten en slingerplanten. ‘Samen, Mare!’

Met een korte ruk schudde hij zijn last van zich af en hielp Mare bij het verwijderen van de camouflage. Het werk vergde slechts enkele ogenblikken. De machine stond klaar om op te stijgen. ‘Stap in, Janie!’

Zij gehoorzaamde. Cramer zette zich in de stuurstoel. De grond onder hun voeten trilde steeds heviger. En niemand kon er nog aan twijfelen dat het een werkelijke aardbeving was, en niet het exploderen van dynamiet in de grot van Juventia. Simon rende naar Zoran, die nog lag waar hij gevallen was. Simon bukte zich. Vrijwel op hetzelfde ogenbhk zag Simon kwalijk riekende damp opstijgen uit een zich langzame verwijdende scheur in de grond onder zijn voeten. Zoran begon zich op zijn ellebogen op te richten. Een gehuil als van een gewond dier

ontsnapte hem. Zijn vingers groeven in de aarde, en Zoran scheen de grond te kussen die zijn gehefd Juventia overdekt had.

‘Nee!’ loeide hij. ‘Nooit!’

Janie riep: ‘Simon! Simon, kom!’

Zoran was plotseling opgesprongen, rende naar het pad dat naar de grot voerde en dat nu een loeiende vlammenzee was. Simon bleef staan. Het was te laat om Zoran nog te kunnen redden. Cramer had de machine veiligheidshalve reeds opgetrokken, maar tevens een dunne stalen kabel uitgegooid. De machine steeg. Simon zag Zoran in de vlammenzee verdwijnen. Een seconde lang stond hij als aan de plek genageld. Doch dan aarzelde hij niet langer. Hij greep de kabel en zette zijn voet in de lus van de kabel die dan werd ingehaald, terwijl Cramer het toestel snel hoger en hoger naar de klare hemel hief.

Hoog boven de begane grond! In de verte een vlammenzee die uit de aarde scheen op te stijgen, als een vulkanische uitbarsting. Een donderende slag, een gigantische ademtocht, en Juventia werd de lucht ingeworpen, om dan in een berg van stofwolken weer neer te storten, geen ander spoor nalatend in de wildernis dan een krater waarover het oerwoud weldra een ondoordringbaar gordijn zou weven. Niets bleef er meer over van Juventia, van de Tempel der Eeuwige Jeugd, dan een angstwekkend beeld in de herinnering van de schaarse bevolking der omgeving.

Zelfs nu wordt er, tijdens nachtwaken, in de hutten der inboorlingen nog gefluisterd over een geheimzinnige stad, over een volk van zombi’s dat leefde in een diepe grot, bestuurd door een godheid die in staat was de doden

op te wekken en hen tot zijn slaven te maken. En de ouden van dagen besluiten hun verhaal: ‘Aldus heeft Voodoo het gewild. Kom er dus niet in de buurt als je niet zelf ook wilt worden weggevoerd.’


Epiloog

In La Arboleda, de suikerplantage van Zoran, zette Cramer de helikopter weer aan de grond. Hij volgde de hem door Simon gegeven instructies: ‘Vermijd Cap-Haïtien, San-Domingo, en zelfs La Havana. Hoe minder we loslaten, hoe beter. We gaan per auto naar Havana terug.’

‘Je hebt gelijk, Simon,’ erkende Janie. ‘Voor mij is al het gebeurde nog steeds even irreëel als een kwade droom. En als ik denk aan de ongelukkige zombi’s die daar in die grot levend verbrand zijn…’ ‘Vergeet ‘t, Janie,’ adviseerde Simon. ‘Trouwens, straks heb je wel iets beters om aan te denken.’ Hij knipoogde even tegen Mare. Janie bloosde, en Mare keek de andere kant uit.

De volgende dag zaten zij gedrieën op een terras van het Nacional Hotel, waar zij logeerden, uitziende over bonte tuinen. Simon glimlachte tegen zijn beide vrienden.

‘En dit dan,’ zei hij, ‘is het afscheid. Maar nog één goede raad. Praat niet meer over Zoran… probeer al dat uit je geheugen weg te vagen. Vergeet wat je gezien hebt. Veel en veel beter…’ ‘En oom Garry?’ vroeg Janie.

‘Hij is gewroken. Denk je soms dat je hem terug kunt roepen? Niet? Wel, doe er dan het zwijgen aan toe.’

Zij knikte, een gevoel van triestheid overviel haar. Een blad in haar jonge leven was reeds omgeslagen. Hardop noemde zij de naam die al hun denken van de laatste dagen had beheerst.

‘Zoran…’ Zij fronste haar wenkbrauwen en keek Si-mon aan. ‘Zeg, je hebt meer dan eens gezinspeeld op zijn ‘geheim’. Wat bedoelde je daarmee?’ ‘In elk geval vermoedelijk heel wat minder dan hij dacht. Het effect van dat woord op Zoran gaf mij echter ruimschoots stof tot nadenken. Hij had niet gevonden wat hij met zoveel energie had gezocht.’ ‘Natuurlijk niet,’ zei Cramer. ‘Hij gaf het immers zelf toe.’

‘Hij speelde komedie… tenminste, tot op zekere hoogte. De injecties die hij zijn patiënten gaf werkten verlammend op de hersens. En daaraan, veel meer dan aan zijn machine, dankte hij hun slaafsheid.’ Janie schudde het hoofd. De verklaring leek haar geenszins afdoende. Zij had Zoran aan het werk gezien. Zij was tegenwoordig geweest bij de gedaanteverandering van die oude man…

‘Jawel,’ zei Simon. ‘Maar het is mijn persoonlijke overtuiging dat Zoran, aangenomen dat hij inderdaad het geheim der verjonging kende, nooit iets anders dan volslagen idioten zou hebben geproduceerd. Zijn patiënten werden wilde beesten, en hij was genoodzaakt hen met injecties kalm te houden en te bedwingen, of anders zouden ze hem ongetwijfeld hebben vermoord. En als ze hadden weten te ontvluchten, en dus enkele dagen zonder zijn behandeling, zouden ze gevaarhjker zijn geworden dan uitgehongerde tijgers. Dat is de reden waarom Juventia zo hermetisch was afgesloten!’

Hij zuchtte, lang en diep.

‘Jammer! Als Zoran zijn talenten op een beter doel had gericht, zou hij vermoedelijk een geleerde van wereldnaam zijn geworden. Maar… wel, je weet hoe hij aan zijn eind gekomen is.’

Zij zwegen. De tijd gleed voorbij. Elk doorleefde in gedachten opnieuw de gruwelijke uren die achter hen lagen. Janie was de eerste die eindelijk de stilte verbrak. Glimlachend wendde zij zich tot Cramer: ‘En jij Mare?…’

Hij keek haar ontroerd aan, maar gaf geen antwoord. Zij vroeg opnieuw: ‘Wat ga je nu verder doen?’ ‘Ik weet ‘t nog niet,’ antwoordde hij. ‘Het verleden laat z’n prooi niet zo gemakkelijk los.’

Die avond, toen zij samen met Simon in de tuin liep, greep zij plotseling zijn arm.

‘Simon…’ begon zij aarzelend. ‘Ik heb Mare uit wandelen gestuurd. Ik wou met je alleen zijn.’ Hij legde zijn arm om haar schouders. Hij koesterde voor het jonge meisje een soort van broederlijk gevoel, een beschermende genegenheid. Hij liet het initiatief echter aan haar, overigens wel wetend wat er komen zou. ‘Eerlijk, Simon… denk jij dat Mare zich los kan maken van het verleden dat hem zo dwars zit?’ ‘Ah, Janie!’ zei Simon. ‘Waait de wind uit die hoek!’ Zij knikte.

‘Alsof je dat nog niet wist!… Maar wat denk je ervan?’ ‘Luister eens, Janie. Mare had, dunkt mij, een harde les nodig. Wel, hij heeft een goede les gehad. En, ik geloof dat hij een behoorlijke… zelfs een eerste klas kerel kan worden. Op één voorwaarde…’

 

‘En dat is, Simon?’

‘Dat hij geholpen wordt, Janie.’

‘Oh, Simon!…’ riep zij uit, hem om de hals vallend.

‘Ja,’ zei de Saint. ‘Doe je best, Janie. Mare is ‘t waard!’

De volgende ochtend kwam Cramer zelf hem om raad vragen. En hij ging rechtstreeks op zijn doel af, de tanden op elkaar, als een bokser in de ring. ‘Saint, zeg me eens eerlijk. Denk je dat ik een kans heb… Janie, bedoel ik.’ ‘Dat hangt ervan af wat je bedoelingen zijn.’ Zij keken elkaar zwijgend aan.

Eindelijk zei Cramer: ‘Ik ben bereid alles te doen wat zij van mij verlangt. Alles… Op één voorwaarde. Namelijk… dat zij mij aanvaardt.’

‘Wel, Mare, als de zaak er zo voor staat… ja, dan geloof ik dat je een beste kans maakt. Maar… wees voorzichtig!’ Simon keek hem scherp aan, en elk woord was als een hamerslag op een aambeeld. ‘Als je je woord niet nakomt, als Janie het ooit zou betreuren dat ze je het jawoord heeft gegeven… dan, Mare, dan krijg je met mij te doen. En je weet nu uit ervaring dat ik voor niets terugdeins, zelfs niet voor een afdaling in de hel. Begrepen Mare?’ ‘In orde, Saint.’

Even later voegde Mare zich weer bij Janie. Zij omhelsden elkaar, hun ogen stralend van geluk. Juist op dat moment kwam een chasseur hen storen. ‘Een brief voor Miss Lewis!’

Janie opende de envelop, en las: ‘Het beste ermee, kinderen. Vergeef me dat ik jullie zo haastig verlaat, maar

men heeft mij elders nodig!’ Een poppetje met een aureool diende tot handtekening.

‘Onze dierbare Saint,’ mompelde Janie. ‘Kijk, hij heeft er een p.s. aan toegevoegd: ‘De liefde opent voor jullie alle deuren, zelfs die der Eeuwige Jeugd…’
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